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Bu ay bize mutluluk veren güzelliklerden biri de dergimizin bu sayısının oruç 
ayı ramazana denk gelmiş olması... Bu mesut tevafuk vesilesiyle siz sevgili okur- 
larımızın ramazanlarını tebrik ediyor, bayramlarınızın sağlık, mutluluk ve manevi 
güzellikler içinde geçmesini diliyoruz. 

İslam dünyasının kan, ateş, gözyaşı deryasına döndüğü günümüzde; Kur'an ve 
oruç ayı, müminlerin önünde tek huzur adacığı olarak duruyor. Tefekkürün, hak- 
kaniyetin, insaf ve merhametin unutulduğundan neredeyse emin olduğumuz bu 
cehalet döneminde; kalplerimize sevgi ve şefkati, zihnimize tefekkür ve hikmeti, 
vicdanımıza adalet ve hakkaniyeti hatırlatacak, ruhaniyetiyle bizi sarıp sarmala- 
yacak, ölü gönüllerimizi diriltip bizi kendimize getirecek ramazandan başka hangi 
ilacımız var? Ramazan hilalinin bizi oruca, orucun takva ve dindarlığa, takva ve 
dindarlığın Kur'an'a, dolayısıyla Rabb'imizin öğüt ve uyarılarına yönelttiği bu ayda; 
edebin, edebiyatın, şiirin, şiiriyetin, güzelin, güzelliğin toplumca bizi kuşatmasını; 
görüş ufkumuzu iç barıştan İslam toplumlarının kardeşliğine, ülkemizin dirliğinden 
insanlık âleminin barış ve huzuruna dek genişletmesini diliyoruz. 


Ey oruç, diriltici rüzgâr, İslam baharı 
Es insan ruhuna inip yüce ilham dağından 
Kevser içir, âbıhayat boşalt kristal bardağından (Sezai Karakoç) 


Bir edebiyat dergisinin görevi salt edebiyattan bahsetmek midir? Yoksa ede- 
biyatın hayata lezzet katan işlevinden ilham alarak toplumların manevi ıstırapla- 
rına merhem olabilecek gönül sağaltıcı sözler de mi etmektir? Bizce öyle... Bu ay, 
sosyal karışıklıkların yol açtığı manevi ıstıraplara çare aramak, gönüllerde bıraktığı 
nedbelerin çözülüp dağılmasını sağlamak üzere düşünme yetimizi kendi iç dün- 
yalarımıza yöneltmemiz gereken bir ay... Hayatın yüksek bir hızla ve enerjimizi 
emip tüketen bir tempoyla akıp gittiği zaman düzlemi üzerinde; hızımızı kesmemiz, 
tempomuzu düşürmemiz, bakışlarımızı tekasürden/yarıştan çevirip içimizdeki fera- 
gate, kifafınefse, tevazu ve sadeliğe döndürmemiz gereken bir ay... 


Semtin oruçlu halkı, süzülmüş benizliler, 
Sessizce çarşıdan dönüyorlar birer birer. (Yahya Kemal Beyatlı) 


On bir ay boyunca hayatın çılgın ritmine ayak uydurduk; çalıştık, kazandık, ye- 
dik, yedirdik, yarıştık, yarışıldık. İç dünyamız yorulmadı mı bu yarışta? Kendimize, 
yüreğimize, bir kenarda sinip kalmış sağduyumuza vakit ayırabildik mi hiç? Yok- 
sulları gördük mü, çıplakları giydirdik mi, acıları paylaştık mı, dertlilerin dertleriyle 
hemdert olup geceleri hüzünle iç geçirdik mi yeteri kadar? O hâlde kendimizi yar- 
gılayalım, bu ay hakkındaki telakkimizi yeni baştan kontrol edelim! Çünkü ramazan: 

Karagöz seyri değil, gözyaşı dökme ayı; 

Bilinmezi bilirler, bilseler ağlamayı... (Necip Fazıl Kısakürek) 

Bu coğrafyadaki yüzlerce yıllık medeniyet seyrüseferimizde rotamızı hep 
Kur'an'ın kodları belirledi. Toplumca en ehemmiyet verdiğimiz değerler hep adalet, 
hakkaniyet ve merhamet oldu. 

Merhametin, iyiliğin, ihsanın, tevazunun, fedakârlık ve feragatin hüküm sürdü- 
gü ramazanlarda yaşadık hep. Rabb'e kul olduk; mülke, servete, hazza, makam ve 
mevkiye kul olmadık. Yoksulun, düşkünün, misafirin, yetimin, yolcunun, derbeder 
biçarenin sesini duymazlıktan gelmedik. Çünkü ramazanca, insanca yaşadık. 


Alnımız secdede bulsun bizi her lahza ezan 
Ve hazin ömrümüzün her günü olsun Ramazan (Faruk Nafiz Çamlıbel) 


Ramazanınız sağlıklı ve huzurlu, bayramınız mübarek olsun! N 
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“BEN KİMİM?” 


slam coğrafyası Endülüs'ten Kuzey 
Afrika'ya, Güneydoğu Asya'dan Çin'e, Rusya 
steplerinden kuzey yarımkürenin güney böl- 
gesi üzerinden Balkanlar'a erişen bir alan 
olarak tanımlanabilir. Çoğunluk halkı Müslü- 
man olan kırk-elli ülkeye ek olarak, dünyanın birçok 
ülkesinde önemli birer azınlık oluştururlar. 

Batı'nın egemenlik alanı olarak tanımlanan Av- 
rupa ve Amerika kıtasında da ihtida ve göç yoluyla 
son yüzyılda Müslümanların varlığı görünür olmuş- 
tur. Milyarlık nüfusuyla Müslümanlar dünya nüfu- 
sunun 9b20'si kadardır. 

Müslüman halkların yaşadığı coğrafya ve ege- 
menlik alanları, dünyanın en önemli jeopolitik kesi- 
tidir. Müslümanların yayılmacı güçlere karşı evren- 
deki konumlarını koruma ve uluslar arası siyasal 
dengelerde yeniden var olma çabaları, kurum- 
sallaşmış emperyal/yayılmacı güçler tarafından 
müspet karşılanmamaktadır. Türkiye örneğinde 
gözlemlendiği üzere, dünyanın güçlü ekonomik ve 
siyasal alanlarında var olma/tarihi kimlik ve mira- 
sına sahip çıkma talebi, Batılı ve Doğulu işbirlikçiler 
tarafından iç kargaşa ve kaosla engellenmek is- 
tenmektedir. Tüm kurumsal medya destekli/sosyal 
medya soslu sokak organizasyonları ve molotoflu 
hak (!) arayışlarına rağmen; Müslümanların sesle- 


Üzeyir İlbak 


rini yeniden yükseltmeleri, dünya siyasal denklemi- 
ne kimlikli ve onurlu dâhil olma talebi, Müslüman 
kimliğini dünyanın ekonomik/siyasal egemenlik 
alanlarının tartışma ortamına taşıdı, güç denge- 
lerinde denkleme dâhil etti. Müslümanlar göç ve 
ticaretleriyle dünyadaki varlıklarını görünür hâle 
getirirken; Müslümanların yaşadığı kimi ülkeler- 
deki yeni siyasal tercihler ve bu tercihlerle iktidar 
olan Müslüman siyasetçiler kimliklerinden dolayı 
komplekse kapılmadan diğer kardeşlerinin hakla- 
rını savunmanın yanı sıra mazlum ve mağdur dün- 
ya insanlarının da hak arayıcılığını gönüllü olarak 
üstlendiler. Bu yeni durum dünyanın mağrur güç- 
lerinin denklemdeki Müslüman varlığını yeniden 
düşünmelerini ve anlamaya çalışmalarını zorunlu 
hâle getirdi. 

Müslümanların son büyük devleti Osmanlı, tarih 
sahnesinden çekilirken, Müslümanlar yeniden bir 
kimlik ve aidiyet tartışması açtılar. Hint-Pakistan, 
Mısır ve Osmanlı başkenti İstanbul'da başlayan ve 
özetle Müslümanların “kimliklerine yeniden dönme 
ve yeniden inanma” olarak ortaya çıkan bu yeni dü- 
şünüş biçimi İslamcılık olarak tanımlandı. Ancak İs- 
lamcılık meselesi ekseninde yapılan tartışmalarda 
da sorunlar yaşandı ve yaşanmaya devam ediyor. 
İslarncılık kavramı konusunda mutabakat sağla- 


Vuslal Platformu'nun 28-30 Mayıs tarihlerinde Abant-Bolu'da gerçekleştirdiği “Kimlik Krizi ve Kültürel Değişim” 


başlıklı sempozyumda sunulan tebliğ metnidir. 


manın zorluğu, meselenin değişmez bir sabite olan 
İslam'la ilişkilendirilmesi ve din eksenli bir hareket 
olması; bir de değişken, siyasal ve Fransız İhtilalı 
sonrasında ortaya çıkan ideoloji kavramı üzerin- 
den tanımlanmasından kaynaklanmaktadır. 

Namık Kemal, Ziya Paşa ve Ali Suavi, İslamiyet'i 
devlet eliyle yürütülen modernleşme sürecinde 
muhtemel kimlik kaybına karşı bir güvence olarak 
aldılar. Müslümanların birliğini savunan Ali Suavi, 
Batı'daki Türk aleyhtarı lobiler karşısında Müs- 
lüman ve Osmanlı kimliği yanında zaman zaman 
ideolojik muhtevası olmayan Türklüğü de öne çı- 
karmıştır. Sait Halim Paşa ve Mehmet Âkif bu 
mirası sistematik bir anlayışla savundular. Ancak 
günümüze kadar İslamcılık konusunda yapılan tüm 
tanım ve yorumlar, kavrama kuşatıcı bir sabite 
getiremedi. Sait Halim Paşa XIX. yüzyılın başla- 
rında İslam dünyası ve Osmanlı toplumunun kimlik 
ve değerler alanında ciddi bir buhran yaşadığına 
vurgu yaparak; yaşanan bunalımın sadece siyasal 
boyutlu olmadığına, sorunların kaynağında bağ- 
nazlık ve taklitçilik gibi iki zihniyetin bulunduğu- 
na dikkat çeker. Ona göre bağnazlık ve taklitçilik, 
toplumun zaman, mekân, kültür ve din gerçekli- 
gine uygun bir biçimde değişimine (tekâmülüne) 
engel olmaktadır. O, toplumun buhrandan çıkma- 
sının, toplumun kendi değerlerine yönelmesi ve 
bu değerleri Batı'daki maddi kalkınma araçlarıyla 
“sentezleme"siyle mümkün olacağına inanır. Bu 
düşünüş biçimini İslamcılık ekseninde yapılan tüm 
tartışmalarda görürüz. 


Modern Çağda Kimlikler Şekillenirken 


Fransız İhtilali ile başlayan uluslaşma ve milli- 
yetçilik süreci, etnik ve dini tanımlara dayalı yeni 
kimlikler edinme ve insanların özellikle etnik/ulusal 
eksenli ilkel kimlik anlayışlarını kutsama ve onlar 
üzerinden aidiyet kurma fikrini dayattı. Bu süreci 
ilk başlatan ve sahipliğini benimseyen Batılı ay- 
dınlar, pagan geleneğin ilkel toplumlarına özgü bu 
anlayışı insanlığa bir aydınlanma-modernleşme 
gerekliliği olarak propaganda ettiler ve ülkelerinin 
dünyayı sömürgeleştirmelerine sinsice zemin ha- 
zırladılar. 

Bizde kimlik tartışmaları Tanzimat ve sonra- 
sında başlar. Tanzimat toplumsal dokuyu dikkate 
almadan gerçekleştirilen tepeden inmeci bir anla- 
yışla topluma yeni kimlikler dayatan Batılı kurum- 
ları iktibas yoluyla kuran bir anlayışla hayatımıza 
girer. Tanzimat aynı zamanda toplumu varoluş so- 


runuyla karşı karşıya getirerek onu İslam ve Batı 
uygarlığı arasında bir tercih yapmaya zorladı. Me- 
deniyetimizle kurduğumuz aidiyet ilişkisini bozdu 
ve aydınların (asker-sivil bürokrasi] özel çabasıyla 
Batı ile mensubiyet ilişkisi kurulması yolunu açtı. 
Kimliklerini yitiren öykünmeci “aydınlar”, tercihle- 
rini Batı medeniyetinden yana kullandılar ve toplu- 
ma yeni zorunlu kimlik seçenekleri dayattılar. Öyle 
ki, Türkiyeli aydınlar Türkiye'de “mahremiyeti, ses- 
sizliği, gizemi” bozdukça özgürleşeceklerine inanır 
oldular. Bu coğrafyada Tanzimat'a kadar ayrıştırıcı 
olmayan dini ve etnik kimlikler, o tarihten sonra 
ayrıştırıcı birer unsur hâline geldi. Böylece üst kim- 
likleri Müslümanlık olan kesimler, etnik milliyetçilik 
üzerinden ayrıştırılarak birbirine düşürüldü. 

Bu kısa girişin ardından bir şeye daha dikkat 
çekmek zorundayız: Küreselleşme ile başlayan yeni 
sömür geleştirme ve pop kültürle üretilen konfeksi- 
yon kültürün meydana getirdiği kimliklerle yaşama 
ve var olma olgusuna... İktidar, zenginleşme, İslami 
kesimde yeni/alışık olmadığımız kimlik krizlerine 
ve tanımlanamayan kimlikler edinilmesine sebep 
oldu. 


Fransız İhtilali ile başlayan 
uluslaşma ve milliyetçilik 
süreci,etnik ve dini tanımlara 
dayalı yeni kimlikler edinme 
ve insanların özellikle etnik / 
ulusal eksenli ilkel kimlik 
anlayışlarını kutsama ve onlar 
üzerinden aidiyet kurma fikrini 
dayattı. Bu süreci ilk başlatan 
ve sahipliğini benimseyen 
Batılı aydınlar, pagan 
geleneğin ilkel toplumlarına 
özgü bu anlayışı insanlığa bir 
aydınlanma-modernleşme 
gerekliliği olarak propaganda 
ettiler ve ülkelerinin dünyayı 
sömürgeleştirmelerine sinsice 
zemin hazırladılar. 


Küreselleşme süreci dini izafileştirdi ve kişiye 
özel kıldı; bireyler de bilerek veya bilmeyerek bu 
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durumu benimsedi. Dindarlık ve dini yaşama biçi- 
mi kimi zaman bir gösteriye dönüşürken; dini tec- 
rübenin anlatım ve sunum sembollerinde önemli 
değişim ve dönüşümler yaşandı. Burada ne mi 
demek istedik? Dindarların iktidarı, toplumdaki din- 
darlık görünürlüğünü ve yaşanırlığını göreceli olarak 
artırdı. Bürokratlar kısa zamanda namaz kılar, cuma 
namazına gider oldular. Büyük çoğunluğu makamla- 
rını korumak için eşlerinin başlarını örttü. Ankara'da- 
ki içkili mekânlar kısa zamanda mescitli mekânlara 
dönüştü. Cumaya gidenlerin kendi evlerinde namaz 
kılıp kılmadığıyla kimse ilgilenmez oldu. Başörtüsü 
anlamsızlaştı. Dindarlık artarken ilginç bir şekilde 
alkol tüketimi de artmaya devam etti. Bireyselleşen 
dindarlık seküler-pragmatist yeni tipler ve kimlikler 
üretti. Metalaşan gündelik hayat, dinin en temel teh- 
didi olmaya başladı. 

Tüketim kültürünün hakim olduğu, meşruiyeti- 
ne bakılmaksızın sınırsız kazanma/harcama fikrine 
odaklanan ve hayatın anlamını hedonizmde arayan 
yeni köksüz zengin, dini hayatını kaynaklardan mah- 
rum masalcı, menkıbeci ve Mesihçi geleneği dayatan 
cinci-dinci hocaların öğretileriyle meşrulaştırma ça- 
basındadır. Bu hayat ve tercih biçimi dini yaşantıyı 
olumsuzlamakta ve kimlik krizini seküler yaşama bi- 
çimine oranla büyük ölçüde aşındırmaktadır. Küresel- 
leşme ve çılgınca zenginleşme sürecinde din, geçmiş- 
te özdeşleştiği medeniyet, kültür, tarih ve gelenekten 
özgünlüğünü zayi ederek İslami öz ve değerlerden 
kopma tehlikesiyle karşı karşıya kalmaktadır. 

Küreselleşen dünyada iktidar ve bireyin dinle iliş- 
kisi tartışılırken tartışmanın öznesinin ne olacağına 
karar vermek zorundayız. Bireyin küreselleşme, ikti- 
dar ve din karşısında takınacağı tavır ne olacaktır? 
Meseleye nereden bakılırsa bakılsın küreselleşme ve 
küreselleşmenin bireye dayattığı pop kültür, bireyin 
dini değerlerini ve medeniyet tasavvurunu önemli öl- 
çüde aşındırmaktadır. Onun için temel sabitesi dini 
inancı olan insanların hangi referanslarla küresel de- 
ğerlerle ilişki kuracağı ve hangi kimlikle var olacağı 
hususunda karar vermesi gerekmektedir. “Ben kimim 
ve bu hal neyin nesi?” sorusu bireyin zihnindeki ana 
çekirdeği çatlatmak zorundadır. 

Pop anlayışla dayatılan türedi kültürler, kadim 
kültürleri melezleştirerek kurdukları yeni mensubi- 
yet, kimlikleri zayıflatmakta ve belirsizleştirmekte- 
dir. Ancak her din ve kültür, kendine özgü yapısı, 
inşa ettiği medeniyet ve kendine has karakteristiği 
ile küreselleşme sürecini etkilemektedir. Karşılıklı 
etkileşim ilk etapta olumlu görüntü vermesine rağ- 


men kimliksiz/melez/karışım bir kimlik her ge- 
çen gün belirginleşerek yaygınlaşıyor ve ilkelerden 
vareste silik kimliklere dönüşüyor. 

Karışım/Melez Kimlik: Modernleşme ve kü- 
reselleşme ile hayatımıza nüfuz eden kültür, tek- 
noloji, ekonomi... ve bunlarla ilgili pek çok yeni 
kavramla şekillenen ve ticari hayat-bankacılık üze- 
rinden benimsenen yeni ilişki biçimleri, İslami ke- 
sime mensup bireylere yeni bir ‘kimlik’ dayattı. Bu 
bireyler, söz konusu yeni durumu hayatlarının bir 
parçası hâline getirip-benimserken kimliklerindeki 
İslami değerlerden de vazgeçmediler. Batılı-kapi- 
talist yaşam ve ilişki biçimlerini kimliklerindeki İs- 
lami unsurla birleştirdiler ve 'melez/gri /karma / 
senteze dayalı' zıtlıklar ve çelişkilerle dolu yeni bir 
kimlik kurguladılar; ancak burada gerçekleştirilen 
bir kimliksizleşme süreciydi. 

“Karışım/melez kimlik” yerel ve gelenekten 
gelen yaşama/giyinme/davranma/ ilişki kurma bi- 
çimini kısmen muhafaza ederek; aidiyet ilişkimiz 
olmayan ve yeni karşılaşılan kimliklerle kaynaşmak 
suretiyle edinilen yeni kimlik biçimleridir. Örnek: 
Kot pantolon ve mini etek üzerine başörtüsü bağ- 
lamak, perşembe akşamı dışındaki günlerde alkol 
almak ve Cuma namazı kılmak, umre dönüşü hava- 
alanında kasalar dolusu vergisiz içki almak, banka- 
larla çalışmak ve dinin faiz konusundaki hükmünü 
unutmak, günde yaklaşık dört saat değer yargıları- 
nı dikkate almaksızın televizyon izlemek, Avrupa'da 
Fransa'nın Bordeaux şehrinde şaraplı yemek sof- 


rasında “et domuz değil, umarım” demek... Bütün 
bu eylem ve benimsemeler Müslüman bireylerin 
zihinlerinin ve kimliklerinin yeniden şekillenmesi 
sürecinde gerçekleşmektedir. Kulağında kulaklık, 
etrafında akan ve bize ait olmayan bir dünyanın 
içinde yaşayan genç, banka kuyruğunda çantasın- 
da taşıdığı 'mızraklı ilmihal'i karıştırarak bekleyen 
sakallı hacı amca, parkın bankında kot pantolon 
üstüne giydiği streç tişört ve başörtüsüyle erkek 
arkadaşıyla vakit geçiren ve ezan okunduğunda 
toparlanan makyajlı genç kız hangi kimlikle ta- 
nımlanmalıdır? Yeni giyim tarzları ile kadın-erkek 
kimliğini yok eden moda nasıl bir kimlik dayatıyor? 
Lezbiyen-gay dünyası hangi sınırsız hedonist anla- 
yışın meşrulaştırılmış kimliği? Çok uzaklara gitme- 
den, dede ve nenelerinden farklı bir anlayışla karşı 
cinsle ilişki kuranlar, giyinenler, bedenlerini fıtrata 
aykırı bir şekilde kullanıp, farklı bir dış görünüş/ 
habitus ve zevkler edinenler hangi büyük gücün 
etkisindeler? 

Medya, İnternet ve sosyal medya ile oluşan 
yeni iletişim ve bilgi edinme ortamı devletin eği- 
tim kurumlarının, Diyanet ve ailenin bilgi, değer, 
alışkanlık aktarma ve kimlik belirlemedeki önemini 
azaltmış; hatta imkânsız kılmıştır. Dünya teknoloji 
üreticileri aynı ortamda yan yana birbirleriyle ile- 
tişim kurmadan her bireyin tek bir cihazla farklı 
etkinlik yapacağı alt yapıyı tartışmaya başladı. Ör- 
nek: Aynı televizyon ekranında baba maç izlerken, 
anne dizi seyredecek; evin oğlu ve kızı İnternet'te 
gezinecek, küçük çocuk 'çocuk dizisi’ izleyecek veya 
oyun oynayacak. Birbirinden habersiz, bir aradaki 
mutlu (!) aile ve yeni modern kimlik! 


Müslüman Kimliğin “Karışım/ 
Melez Kimlikler”e Dönüşmesi 

Müslüman Kardeşler, Cemaat-i İslami, Taliban, 
Selefi Hareket, İslami Cihat, Şia ve Türkiye'deki 
kimi siyasi parti ve parti mensupları “Siyasal İslam” 
veya “İslam” ortak başlığında algılansalar da bir- 
birlerinden farklıdırlar. Türkiye'deki siyasal İslam'ın 
önemli temsilcisi olarak kabul edilen bir partimiz 
İslami geleneği ve değerleri liberalizm gibi Batı- 
lı bir değerle sentezleme çabasında. Daha önce 
kimi aydınımızın öncülük ettiği Türk-İslam sentezi 
nam bir hülyamız vardı. Sağcı bir partimizin tabanı 
İslami değerleri milliyetçilikle harmanlayarak top- 
lumda farklı bir “melez/karışım kimlik” olgusunun 
öne çıkmasına öncülük etmektedir. Tasavvuf ge- 
leneğinden beslendiği iddiası ile varlıklarını sürdü- 


ren cemaatlerin dayattıkları kimlikler tartışılmaya 
değer. Mevlevilik ve benzeri gelenekleri yaşatma 
iddiasındaki grupların sembollerle öne çıkardıkları 
yeni melez kimlikler görmezden gelinemez. Ancak 
temel hakikat, hepsinin kendilerini İslam sabitesi- 
ne nispetle tanımlamaları. 

1980 sonrası başlayan dönüşüm ve yeni şehir- 
leşme olgusu “karışım/melez kimlikler"in öne çık- 
masında önemli bir dinamik olmuştur. Şehirleşme 
ve büyük sitelerde yaşama neticesinde insanlar 
yeni bir yaşama biçimine uyum sağlamak için yeni 
kimlikler edindiler. Kentsoylular kafe, sinema, kua- 
för salonları gibi kültür taşıyıcısı kamusal alanlar- 
da yeni yaşama biçimleri keşfederken; Batılı zevke 
uygun yerli sanayi üretimi, modaya uygun giyim 
malzemeleri gibi kültürel anlamları da olan ürün- 
lerle şehirlerde daha çok karşılaştılar. 1980 sonra- 
sında artan şehirleşme, “karışım/melez kimlikler"i 
önemli ölçüde artırdı. (1980'de şehirde yaşayan nü- 
fus 9b 43,9 iken, bu oran 2009'da 9b 75,5'e çıkmış- 
tır. Kırsal nüfus ise % 56,1'den % 24,5'e düşmüştür. 
TÜİK] 1980 sonrasının en önemli değişim dinamik- 
lerinden biri de kültür ve medeniyetle ilgisiz görün- 
se de Türkiye'nin artan elektrik üretim miktarı ve 
iletim hatlarının yaygınlaşmasıdır. Bu yeni durum 
sonunda kırsal bölgelere elektrik gitmiş; televizyon 
ve İnternet gibi dünya kültürü ve ortaya çıkan yeni 
pop kültür köylere taşınmıştır. Medya ve İnternet 
farklı kimlikler inşa ederken son zamanlarda da 
sanal elektronik göçmenlik ve sanal kimlik ola- 
rak nitelenecek yeni bir gerçeklik dayattı. Bu yeni 
iletişim alanında insanlar Kuzey Arnerikalılar, Af- 
rikalılar, Avrupalılar... gibi düşünmeye, yaşamaya, 
konuşmaya, algılamaya ve iletişim kurmaya baş- 
ladılar. 

Sanal dünya Müslüman kimliği tehdit mi edi- 
yor? Tehdit eden Buda ya da Hz. İsa ve İncil'e ina- 
nanlar değil; Madonna ya da Lady Gaga tarzı ya- 
şam biçimleri... Bu durumu tesettürlü genç kızların, 
gittikleri konserlerde yaptıkları taşkınlıklarda ve 
erkek sanatçılara dokunmak, hatta onları öpmek 
için sergiledi kleri davranışlarda gözlemliyoruz. Dini 
sohbetlerle pop kültür objesine dönüşen profesör 
unvanlı menkıbe anlatıcıları ile onları dinleyen ka- 
dınlar arasında yaşananlar da bu pop kültür anla- 
yışın orta-üst yaş gruplarındaki tezahür biçimidir. 

Gençliğimizde köylere üç gün gecikmeli ulaşan 
günlük gazeteler, İnternet medyasından dolayı an- 
lık hâle geldi ve medyanın sebep olduğu değişim 
“karışım/melez kimlikler"in çoğalmasını sağla- 
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dı. 1980 sonrası başlayan yeni kimlik krizi İslami 
kimliklerin saflığını da bozdu. Bir köşe yazarı kö- 
şesinde yozlaşmış kimliklere örnek olarak şunları 
aktardı. “Bir hanım dinleyici İslami yayın yapan bir 
radyo programcısına Kur'an ayetiyle başlayan bir 
mektup yazar. Mektubunda bir aşk şiiri ister ve ru- 
muz olarak da ‘Çarşaflı Barbie’ yazar.” Kur'an ayeti, 
aşk şiiri ve “Çarşaflı Barbie”! 

Küreselleşen kültüre ve Batılı tarzda düşün- 
me ve yaşamaya [habitus] uygun kamusal alanlar 
çoğaldı. Artan tatil köyleri ve Starbucks gibi kafe 
zincirleri bu yaşam tarzının örnekleridir. Beş yıldızlı 
otellerde yapılan limuzinli düğünler Batıcı yaşam 
tarzına öykünen bir hayatın ayak sesleri olmasın? 
Diğer yandan İslami kesim de ironik bir aymazlıkla 
“alternatif-kamusal alanlar” oluşturma iddiasıyla 
yine Batıcı yaşam tarzına destek verici yatırımlar, 
üretimler yapmakta ve tüketim alışkanlıklarını bu 
yaşam tarzını pekiştirecek şekilde çeşitlendirmek- 
tedir. Alternatif yaz tatili otelleri, İslami kimlik ile 
modern tüketim alışkanlıklarının birlikte gözlem- 
lendiği “alternatif-kamusal alanlara” bir örnek- 
tir, bu mekânlarda İslami endişelerle kimi zaman 
branda ve renkli camlarla ayrılmış plajlar/havuzlar 
kurulsa da, yapı Batılı kültür ve yaşama biçimin- 
den alınmıştır. Benzer pek çok örnek içinden diğer 
bir “alternatif-kamusal alan” da kadın ve erkeklerin 
karma olarak bir arada zaman geçirdikleri İslami 
sohbet ve tefsir çalışmalarının yapıldığı, kitap oku- 
malarının gerçekleştiği, nargile dumanları altında 
çiftlerin sosyalleştiği “İslami” kafelerdir (!). Hatta 
son zamanlarda Boğaz'da açılan ve genç garson 
kızların servis yaptığı alkolsüz barlar da bu özenti 
yaşama biçiminin son merhalesidir. 


Sonuç 

Tarihte belirleyici kimlik kırılmaları, önemli tarihi 
hadiseler sonrasına tekabül eder. Ümit Burnu'nun 
keşfiyle başlayan ve Uzakdoğu-Hindistan'a ulaşan 
köleci/sömürgeci Batı, tarihte eşi görülmemiş bir 
vandalizme imza attı. Amerika'nın keşfi Kızılderili 
kimliğini tarihe gömerken; hizmet, üretim ve çalış- 
tırılmak maksadıyla Afrika'nın insan kaynağını köle 
olarak Amerika'ya taşıdılar. Amerika kıtası refahını, 
Allah'ın köleleştirilmiş Afrikalı kullarına borçludur. 

Fransız İhtilali (1789) insanlık tarihinin en 
önemli kırılmalarından biridir. Bu sosyal ve siyasi 
kırılma, tüm dünyada etnik-ulus kimliğine dayalı 
hareketleri tetikledi ve kısa zamanda dünyayı et- 
kisi altına aldı. Osmanlı topraklarındaki ilk Fransız 


etkisi 1797'de, Yediadalar'a el koyup Yunanlıları 
bağımsızlık için kışkırtmasıyla başlatılan milliyet- 
çilik hareketleridir. Ardından 1798'de Mısır'ın işgal 
edilmesiyle Fransa Osmanlı topraklarına yerleşti. 
Fransa'da 1826'da açılan ve 1835'e kadar faaliyet 
gösteren “Ecole Egyptienne” (Mısır Mektebi) ve 
Mekteb-i Osmani (Ekim 1857) gönüllü Batıcı yetiş- 
tirilmek üzere Avrupa'da kurulan ilk eğitim kurum- 
larımız oldu. Bu okullara gönderilen ve müstağrip 
olarak ülkelerine dönen bu nesille İslam dünyasın- 
da kimlik krizleri ve kültürel sapmalar başlar. Tan- 
zimat sonrası Türk aydınına en çok yakışan sıfat 
'müstağrip'tir. Ortak vasıfları müstağriplikti bu 
gençlerin; ama faziletleri ve günahlarıyla Osman- 
lı'ydılar. 

Balkanlar'da yeni devletlerin kurulması, katliam, 
sürgün ve tehcirle tarihin en büyük acılarının ya- 
şanması da bu tarihten sonradır. Büyük sömürge 
imparatorluklarının sistematik bir anlayışla insan- 
lığı köleleştirdiği süreçler de bu tarihlere denk dü- 
şer (Avrupa'nın Endülüs'ü alırken uyguladığı katliam, 
dini kimliklerini değiştirmeye zorlama ve insanları 
sürgün ile ölüm arasında tercih seçenekleri ile karşı 
karşıya bırakmalarını hatırlamak gerek. Amerika'nın 
kıta Afrika'sından köleleştirerek dinlerinden, kimlikle- 
rinden ve insanlıklarından kopardığı insanlara uygu- 
ladığı insanlık dışı uygulamaların tarihi daha eskidir]. 

Bizim coğrafyamızın en temel kimlik kırılma- 
sı Tanzimat'tır (3 Kasım 1839). Tanzimat, hayatı 
tanzim etme ve toplumun tüm katmanlarını bir 


arada yaşatma iddiasıyla hayata geçirilse de bu 
coğrafyada dini ve etnik ayırım ve tasnifi yapan 
ilk uygulamadır. “Avrupa Tanzimat'tan beri aynı 
emelin kovalayıcısıdır: Türk aydınında mukaddesi 
öldürmek. Tanzimat sonrası Türk aydınına en çok 
yakışan sıfat müstağrip. Edebiyatımız bir gölge- 
edebiyat; düşüncemiz bir gölge-düşünce. Üç edebi 
nevi itibardadır: Taklit, intihal, tercüme. Coğrafya- 
mızda tek kıta vardı, kafatasımızda tek yarım küre. 
Türkçe konuşan birer Fransızdık.” Cumhuriyet dev- 
let eliyle dini kırılma ve toplumun tüm kimliklerini 
yok sayarak Türk kimliğine dönüştürme ve asimi- 
lasyona tabi tutmadır. 1960, 1974 ve 1980 müda- 
haleleri de toplum mühendisliği yapılarak dini ve 
etnik kimlikler ile siyasi-politik tercihlere müdaha- 
ledir. 28 Şubat 1997 dini kimliklere ve dindarlığın 
görünür olmasına doğrudan müdahaledir. 

Batı'da dünyanın İkinci yıkım savaşından son- 
ra oluşan yeni işgücü ihtiyacını karşılamak üzere 
farklı ülkelerden göçmen işçi talebi oldu. 1950 ve 
1960'larda Batı'ya göç edenler (birinci kuşak göç- 
menler), kendilerini geçici misafir olarak konumlan- 
dırdılar; Batılı ülkeler de bunlara geçici işçi gözü ile 
bakıyordu. Fakat 1970'lerde ‘geri dönüş” yapmayı 
düşünenler gittikçe azalmaya başladı. Bunun üze- 
rine, Batı ülkelerinde yabancı düşmanlığı ve ırkçılık 
siyaseti ortaya çıktı. Hatta göçmenlikten sorumlu 
bir bakan “Biz homojen bir millet yaratmak istiyoruz. 
Makul biri buna karşı çıkabilir mi? Her hükümetin 
temel hakkı milletin bileşimine karar vermek değil 
midir? Bu bir aile reisinin evinde kimin yaşayacağı- 
na karar vermesinden farklı bir uygulama değildir” 
şeklinde demeç vermekten sakınmadı. Göçmenler, 
yabancı düşmanlığına ve ırkçılık siyasetine bir tepki 
olmak üzere, kendilerini korumak ve savunmak için 
'kimlik siyaseti’ ile karşılık verdiler. Kimlik siyaseti, 
ötekileştirici ve ayrıştırıcı, ırkçı-şövenist uygulama- 
lara karşı savunmacı/kolektif bir kimlik inşa etme 
iddiasındaydı. Kabile, oymak, ulus-ülke ve kısmen 
din eksenli örgütlenme, getto türü ayırımcı bölge- 
lerin inşa edilmesine ve zamanla birlikte yaşamayı 
zorlaştıran bir yapıya dönüşerek tarafları keskin- 
leştiren söylemlere zemin hazırladı. 

İslam'ın teori ve pratiğinde olmayan milliyetçi- 
lik /ulusçuluk, hayata geçirilen yeni ulus devlet ve 
eğitim sistemlerinin şekillendirdiği elit/aydın tip ile 
yerli münevver ve geleneksel kırsal alanda yaşa- 
yan toplum kesimleri arasında uçurumlar oluştur- 
du. Batıcı, seküler ve Fransız tipi laikçiliğe dayalı 


eğitim sistemleri ile yetişen her birey, Batıcı köle- 
liği özgürlük olarak bilmekte ve halkıyla arasındaki 
uçurumu büyütmektedir. Üç asırdır Batı, ona olan 
patolojik aşkımıza karşılık vermemektedir. Aile bü- 
yüklerimiz ve Müslüman önderlerimizin tüm karşı 
çıkışlarına rağmen yeni nesil Batı'ya gitti ve Batı 
düşüncesine teslim oldu. Ancak Cemil Meriç'in ifa- 
desiyle sadece “müstağrip” olabildiler. 

Sezai Karakoçun Masal şiirinde anlattığı 
Batı'ya direnişimiz devam ediyor: 


“Üçüncü oğul Batıda 

Çok aç kaldı ezildi yıkıldı 

Ama bir iş buldu bir gün bir mağazada 

Açlığı gidince kardeşlerini arayacaktı 

Fakat batının büyüsü ağır bastı 

İş çoktu kardeşlerini aramaya vakit bulamadı 
Sonra büsbütün unuttu onları 

Şef oldu buyruğunda birçok kişi 

Kravat bağlamasını öğrendi geceleri 

Gün geldi mağazası oldu onu parmakla gösterdiler 
Patron oldu ama hala uşaktı 

Ruhunda uşaklık yuva yapmıştı çünkü 


Alıştırdılar tatlı zehirli sulara 
İçkiler içti 


Doğulu olarak ölmek istiyorum ben 

Sizin bir tek ama büyük bir gücünüz var: 
Karşınızdakini değiştirmek 

Beni öldürseniz de çıkmam buradan 

Kemiklerim değişecek toz ve toprak olacak belki 
Fakat değişmeyecek ruhum 


En onulmaz yarası olanlar 
Ta kalblerinden vurulmuş olanlar 
Yüreğinde insanlıktan bir iz taşıyanlar” M 
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Melâl Neslinden Bir Şair: 
Metin Önal Mengüşoğlu 
(Elazığ, 17 Mayıs 1947) 


Sene: 1966. 

Haziran ayının 

sonu, Urfa Li- 

sesini yeni bi- 

tirmişim. O yıl 
dört arkadaşımla birlikte 
“Balıklı Göl” adlı, 6 sayı 
ancak sürebilen bir ede- 
biyat dergisi çıkarmıştık. 
Bu arkadaşlarım, A. Fazıl 
Döğücü, Mehmet Topla- 
macı ve Celâl Ülgendi. 
Dördümüz de şair olma- 
ya aday kimselerdik o zamanlar. Şimdi aradan tam 
kırk sekiz yıl geçti. Benim dışımda diğer arkadaş- 
larım şiiri bıraktılar. A. Fazıl Döğücü Urfa'da hâlâ 
matbaacılık yapıyor. Mehmet Taplamacı İzmir'e 
yerleşti. Celal Ülgen ise hukuk fakültesini bitirdi, 
İstanbul'a yerleşti. Bugün İstanbul barosunda tanın- 
mış bir avukat olar bulunuyor. 

Aynı tarihlerde (1966) Malatya'da şiir sevdalısı 
bir grup genç “Dal” dergisini çıkarıyor. Çıkardıkları 
dergiden bize de gönderiyorlar. Biz de onlara “Ba- 
lıklı Göl” dergisi gönderiyoruz. Hatırlayabildiğim 
kadarıyla Dal dergisinde şu imzalar vardı: Zülfikâr 
Sezen, Cumali Ünaldı, Ebubekir Eroğlu, Ahmet Yü- 
cel ve Metin Önal Mengüşoğlu... Bugün bunların 
her biri kendi alanlarında şöhretli birer isimdir. 
Metin Önal ismini ta o yıllardan tanıyorum. O yıl 
Urfa Lisesinden mezun olmuş ve 'Halk Eğitim 
Tiyatrosu'nu kurmuştuk bir grup arkadaşla. Kuru- 
cular arasında aslen Mardinli olan ve bizlerden bir- 
kaç yaş daha büyük olan, aynı zamanda bize göre 
daha çok tiyatro bilgisi ve deneyimi olan bir arka- 


Mehmet Atilla Maraş 


daş vardı: Günay Güner. 
Bu arkadaş, temsillere 
başlamadan bir ay önce 
bize teorik tiyatro konu- 
sunda kurslar verdi. Ti- 
yatro terimlerini öğretti, 
ezberletti. Sahneye çık- 
madan sahne bilgisi ver- 
di bize. Yılsonuna kadar 
da Turgut Özakman'ın 
o zamanlar çok meşhur 
olan oyunu “Duvarların 


Ötesi"ni sahnelemiştik. 

Tevafuk bu ya, aynı yıl Malatya'da da ‘Belediye 
Şehir Tiyatrosu’ kurulmuştu. Bu tiyatroyu, Dilaver 
Bey diye biri (sanıyorum Gen-Ar Tiyatrosu oyun- 


cusuydu) yönetiyordu. İşbu Gen-Ar tiyatrosuna 
mensup sanatçılar bir oyun için Urfa'ya geldikle- 
rinde, bizim sahnelediğimiz oyunun provalarında 
Günay Güner'i görüp beğenmişler ve bir teklifle 
onu bizden alıp Malatya Belediye Şehir Tiyatro- 
suna transfer etmişlerdi. O tarihte (1966) Metin 
Önal da liseyi bitirmiş veya son sınıftayken (çünkü 
Metin, sosyal faaliyetler yüzünden sınıfını çift dikiş 
yaparak geçebiliyordu ancak) bu tiyatroya oyuncu 
olarak alınmıştı. Metinin ve benim tiyatroya olan 
sevdamız üniversite yıllarımızda da devam etti. O 
zamanlar birbirimizi gıyabi olarak ismen tanıyoruz. 
Ben Erzurum'da, Metin İstanbul'da oyunlar oynadık, 
turnelere çıktık. Onunla şiirin dışında ortak tiyatro 
tutkumuz ve fiilen tiyatroculuğumuz vardır. 
İstanbul'da, 1966 Ocak ayında, sevgili Ezel 
Erverdi'nin yönetiminde yeniden çıkmaya başlayan 
“Fikir ve Sanatta Hareket” dergisinde 1967'den iti- 


baren Metin'in, 1968'den itibaren de benim şiirle- 
rim yayınlammaya başladı. Henüz yüz yüze gelme- 
mişiz ama birbirimizi takip edip izliyoruz. 

Metin, 1973 yılında kendi yayını olan bir hikâye 
kitabını neşretti. Adı 'Gâvur Kayırcılar? Metin bu 
tarihlerde hukuk fakültesini bitirmiştir. Tahsili ve 
ihtisasıyla ilgili olarak ne devletten ne de özel 
sektörden bir iş talebinde bulunur. Tabir yerindey- 
se Sanatçıya has bir bohem hayatını (belki de N. 
Fazıl'ın ilk dönemlerine öykünerek) sürdürmektedir. 
Öyle ki, hukuk fakültesinden aldığı diplomayı her- 
kes kendi evinin veya iş yerinin mutena köşesine 
yaldızlı çerçevelerle asarken, Metin dört yıllık bir 
üniversite tahsilinin sonunda verilen ve bitirme 
belgesi hükmünde olan iş bu diplomayı, hiçbir işe 
yaramaz' diyerek yırtıp atmıştır (büyük cesaret ve 
devrimci bir eylem tarzı). 

'Gâvur Kayırıcılar” kitabı yayımlandığında pek 
fazla ilgi ve rağbet görmez. Bunun birçok sebebi 
varsa da, bence en önemlisi, bir şairden öncelikle 
bir şiir kitabı beklenirken bir öykü kitabının çıkmış 
olmasıdır. Metin'in ilk yayınının bir öykü kitabı ol- 
ması beni de şaşırtmıştır. Vakıa, Metinin öyküler 
yazıp yayımladığını biliyordum ama ben onu bir 
şair olarak tanıdım ve hâlâ da öyle tanımaktayım, 
bilmekteyim. 

İlk şiir kitabı, ilk kitap yayınından on yıl sonra 
gün yüzüne çıktı: “Ben Asyalı bir Ozan”, 1983'te 
okurla buluştu. Bu şiir kitabı hakkında ilk eleştiri ve 
tanıtma yazısını ben yazmış ve Urfa'da yayımlanan 
Harran dergisinde neşretmiştim. Arkadaşlarıma da 
“Nihayet Metin bir şair olarak görünmeye başladı!” 
demiştim. 

Metin Önal birçok dergide şiirler, düz yazılar, 
öyküler, düşünsel ve sanatsal yazılar yazdı, yayım- 
ladı. Bunların çoğu kitaplaştı. Bunlardan bağımsız 
olarak bir de roman yazdı. Adı: “Yerler Mühürlendi” 

Bir tarihte Varide adlı dergide takma adla 
yazdığı bir yazısında (sanırım İzzet Hanifi olarak) 
kendi kuşağından şairlere değinirken özellikle beni 
ele almış ve son zamanlarda az yazdığımdan ve 
edebiyat ortamında görünmediğimden söz etmiş- 
ti. Kısmet olmadığını belirterek o güne kadar yüz 
yüze hiç görüşmediğimizi vurguluyordu. Sanıyorum 
yıl 1993'tü (İlk şiir kitabı hakkında yazdığım yazı- 
dan on yıl sonra). Metin Bursa'ya yerleşmiş, iplik 
ticaretini kendine iş edinmişti. Ben de o sırada 
Balıkesir'de resmi ve iktisadi bir kuruluşun bölge 


yöneticisi olarak bulunuyordum. Metin'in bu yazı- 
sını bahane ederek ve onca yıl gıyabi olarak sü- 
ren tanışıklığımızı vicahiye çevirmek üzere kalktım, 
bir sonbahar günü Bursa'ya gittim. Bursa'da önce 
kadim dostum, Bursa Dergâh Kitapevi'nin sahibi, 
aziz kardeşim Cahit Çolak'a uğradım. Ondan beni 
derhal Metin Önal'a götürmesi ricasında bulunun- 
ca, Cahit, Metine telefon ederek kendisini ziyaret 
edeceğini ve yanında da sürpriz bir misafirinin ol- 
duğunu söyledi. Cahit'le dükkânına vardığımızda, 
Metin oturduğu masadan kalkıp bize doğru yöneldi 
ve kadife gibi yumuşak bir sesle 'Mehmet Atilla 
Maraş' değil mi? dedi. 'Evet' dedim. Yılların has- 
retiyle bir güzel kucaklaştık. Sevinci ve heyecanı 
yüzüne yansımıştı. 1966'dan beri tanıdığım şair, 
yazar, Sanatçı, aziz dost, güzel insan Metin'le tam 
27 yıl sonra yüz yüze gelebilmiştik. 

Gerek uzun yılların verdiği hasret gerekse aynı 
yörenin, aynı kültürün insanı olmanın verdiği şevk- 
le gurbet elde koyulaştırdığımız sohbet, Metin'in 
mütevazı dükkânında akşam geç saatlere kadar 
devam etti. Şiirler okuduk karşılıklı, edebiyat orta- 
mından, dergilerden ve müşterek dostlarımızdan 
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Tevvecüh göcterip Yazarlar Birliği Adıas açtığınıs coruŞturma— 
ya beni de davet ettiğinisder ötüri mize ve temail ettiğiniz Ya- 
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söz ettik. Bundan sonra görüşmelerimiz ve tele- 
fonlaşmalarımız sık sürdü. Ertesi yıl (1994) onu “Su 
Çıktı Şiir Akşamları"na davet ettim. Aynı yıl Bursa 
Kültür Park'taki kitap fuarında, Cahit'in kitap stan- 
dında, okuyuculara yeni çıkan kitaplarımızı imzala- 
dık. Metin'in bir de kendi çaldığı sazla, sözsüz par- 
çaların fon olduğu bir şiir kaseti vardı. Şiirlerinden 
bir bölüğünü o güzel Türkçesi ve kendine has şiir 
yorumuyla bu kasete okumuştu. 

O gün önemli ve ilginç bir olay oldu benim için. 
Yan yana aynı masaya oturmuş, okuyucularımıza 
şiir kitaplarımızı imzalıyorduk. İkimizin de önünde 
isimlerimizin yazılı olduğu küçük birer levha var. 
Ancak ne hikmetse, ben Metin'in, Metin de benim 
isimliğimin arkasına oturmuşuz. İkimiz de yanlış- 
liğin farkında değiliz. Beni Aney şiirimden tanıyan 
üniversiteli bir genç okuyucu geldi, Metin Bey'in 
önünde durdu. Heyecanla ve sevinçli bir şekilde “M. 
Atilla Maraş siz misiniz?” diye sordu. Metin “Hayır 


ben değilim. Atilla, yanımda oturan bu arkadaşım!” 
dedi. Genç okuyucu şaşırarak bana yöneldi ve “Ho- 
cam, ver elini öpeyim!” dedikten sonra “Sizi hep 
merak etmişimdir, kim bu Aney'in şairi diye. Bu şii- 
riniz gurbette memleket hasreti çeken öğrencilere 
âdeta ilaç oluyor, hocam!” diyerek duygularını dile 
getirdi. Heyecandan olacak, konuşurken kesik ke- 
sik, dili tutulmuş gibi konuşuyordu. Hayranı olduğu 
şiirin şairi karşısında edepli ve hayranlık uyandıran 
bir duruşu vardı. 

1995 yılının Mayıs'ında “Türkçenin Ill. Ulus- 
lararası Şiir Şöleni” için Türkmenistan'ın başken- 
ti Aşkabat'a birçok seçkin şairle beraber ben ve 
Mengüşoğlu da gitmiştik. Ondan iki yıl önce de 
Kazakistan'ın başkenti Almatı'da yine benzeri bir 
şölende beraber olmuştuk. Sevgili Metin'in tiyatral 
şiir okuyuşu ve şiir yorumu meşhurdur. Bunu daha 
önceki yıllarda meşgul olduğu tiyatro oyunculuğu- 
na borçludur. Özellikle sahnelenmeye müsait şiirle- 
ri çok güzel okur. Mesela Üstad'ın; Sakarya, Çile ve 
Zindandan Mehmet'e Mektup şiirlerini... Söz konusu 
şiirleri bugüne kadar değişik şair ve şiir yorumcu- 
larından dinledim. Ancak Metin Mengüşoğlu gibi 
hakkını vererek okuyan ve yorumlayanı görmedim. 
Nasıl mı? İşte örneği: 

Aşkabat'tayız. Mayıs'ın ilk günleri... Mehtabın 
da olduğu bir gece vakti... Bulunduğumuz yer, Aş- 
kabat hipodromu... Çevremizde Türkmen çadırları 
ve soylu koşu atları, taylar... Meydana koca bir ateş 
yakılmış, ateşin etrafında geniş bir daireye masa- 
lar, sandalyeler dizilmiş... Şiir şölenine dünyanın de- 
gişik yerlerinden gelen ünlü şairler bu sandalyelere 
oturdular. Türkiye'den gelen şairler olarak bizler 
de yerimizi aldık. Aramızda rahmetli Akif Ağabey 
(Akif İnan), rahmetli T. Kutsi Makal, Bahattin Ka- 
rakoç, A.Vahap Akbaş gibi şairler var. Şairler sırası 


1995 yılının Mayıs'ında “Türkçenin II. Uluslararası Şiir Şöleni” için 
Türkmenistan'ın başkenti Aşkabat'a birçok seçkin şairle beraber ben ve 
Mengüşoğlu da gitmiştik. Ondan iki yıl önce de Kazakistan'ın başkenti 
Almatı'da yine benzeri bir şölende beraber olmuştuk. Sevgili Metin'in 
tiyatral şiir okuyuşu ve şiir yorumu meşhurdur. Bunu daha önceki yıllarda 
meşgul olduğu tiyatro oyunculuğuna borçludur. Özellikle sahnelenmeye 


müsait şiirleri çok güzel okur. 
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Şair Fuzuli'nin Türbesi Önünde 
Kerbela - Bağdat 2000 


geldikçe birer şiir okudular. Türkmenistan Yazarlar 
Birliği Başkanı Ata Murat Atabayev de oranın ünlü 
şairlerinden... Bizim tabirle adı kulağına değmiş bir 
şair... Kendi şairliği konusunda “benden başka şair 
yok” diyor, başka bir şey demiyor. Sırası gelince 
Atabayev de şiirini okudu. Sıra Metine gelmişti. 
Metin çıktı orta meydana, üstadın Çile şiirinin oku- 
maya başladı. Sanki tiyatro sahnesindeymiş gibi 
bir okuyor, bir okuyor, beden dili ile de şiiri adeta 
konuşturuyordu. Çıt yok. Herkes lâl kesilmiş, şiiri 
dinliyor. Ata Murat'a baktım, ellerini çenesinin al- 
tına koymuş, masaya yaslanmış ve gözleri fal taşı 
gibi açılmış bir şekilde bizim Metin'i dinliyor. Büyük 
alkış ve tezahüratlar arasında Metin şiirini bitirdi 
ve yerine oturdu. Akabinde Ata Murat Bey ayağa 
kalktı ve şöyle dedi: “vay ki vay! Men de sanıyor- 
dum ki Türkmenistan'ın en böyyük şairi menem. 
Metin bey kardaşım, beli, sen menden daha bö- 
yükmüşsen. Tebrik edirem...” Tabii, okunan şiirin 
Üstad'ın şiiri olduğunu bilmiyordu. Ama o okuyuşa 
hayran kalmayan bir tek şair yoktu o akşam, o ate- 
şin etrafındaki masalarda... 

Metin'le o yıllardan bu yana birçok şiir şöle- 
ninde beraber olduk: Urfa'da, Konya'da, Ankara'da, 
Balıkesir'de, İstanbul'da, Ordu'da, Trabzon'da, 
Körfezde ve Gebze'de.. Son olarak 1999'da 
Bağdat'ta yapılan Uluslararası '15. Merbit Şiir 
Akşamları'nda Türkiye'yi birlikte temsil ettik. 

1996'da 'Beş Şair, On Şiir Kitabı" gibi bir ya- 
yın projem vardı. Kitapların dizgileri ve kapak ta- 
sarımları bitmişti. Ancak yayıncısı askere gidince 
dizilmiş kitaplar elimde kalmıştı. (Bu şairler Metin 
Önal, Mustafa Özçelik, A.Vahap Akbaş, Yaşar Bed- 
ri ve ben) Metinle konuştum. O da Beyan Yayın- 
larının sahibi Ali Kemal Temizer'le konuşmuş. Ali 
Kemal “eğer sanat danışmanı sen olursan, bu şiir 


kitapları dizisini yaparım demiş” ve anlaşmışlar. 
Böylece Beyan Yayınları, 40 kitaplık bir şiir dizi- 
si yaptı. Bu dizide kitabı yayınlanan şairlerin gün 
yüzüne çıkmasında ve kamuoyuna tanıtılmasında 
Metin Bey'in emeği çok büyüktür. 

Sevgili Metin Önal, kendisini Mengücekoğul- 
ları'na nispet ettiği için Mengüşoğlu mahlasını so- 
yadının yanına onurla nakşeder. Metin iyi bir şair 
olmakla beraber, eskilerin tabiriyle 'imâl-i fikr eden’ 
iyi bir fikir işçisi, bir düşünce ve çile adamıdır da.. 
“Düşünmek Farzdır” adlı kitabı önemli bir kitaptır. 
Son yazdığı “Harput Şehrengizi" hem bir şehir bi- 
yografisi ve hem de genç yaşta kaybettiği oğlunun 
acısını hafifleten bir ağıttır. (Bu kitabıyla Metin, Tür- 
kiye Yazarlar Birliği ödülüne layık görüldü.) 

Metin'in hep “Keklik bizden uzaklaştı” de- 
yişinde, genç yaşta evlat acısı gören bir babanın 
hüznünü ve yüzünde oluşan melalini görmemek 
imkânsızdır. Evet, biz melâl nesliyiz. Zaten “melâli 
anlamayan nesle de aşina değiliz.” 

Şimdi genç edebiyatçılar, yeni yetme şairler ne 
edep kavramını biliyor, ne ustalarına saygı duyuyor 
ve ne de “melâl"i anlıyorlar. Bunların nesli, yani biz- 
den sonrakiler, bir “melâl denizini" de görmedi. Ken- 
dilerinden önce gelen kuşakları da tam bilmiyorlar 
ve tanımıyorlar. Öylesine çilesiz, öylesine hoyrat ve 
öylesine hazıra konan insanlar ki, önlerinde hazır 
buldukları bir edebiyat ortamında gezinip duruyor- 
lar. Bizden sonraki nesillerin kendi kültür ve medeni- 
yetlerine yabancılaşmasını görmek ne hüzün verici! 
Sevgili Metin kardeşimin kulakları çınlıyordur şimdi. 

Ona adadığım bir şiirimi buraya alıyorum. 


Şir 
Şair Metin Önal için 


Bir şiir okurnak yalnız bir şiir 
Ah bu şairliğin götürür seni 
Yurdundan çok uzak maviliklere 
Elinde değnekler ayağın kırık 
Sevgilim şairlik bir deliliktir 


Sanma bu delilik ne son ne ilktir 
Fuzuli Baki ve Nabi'den beri 

Bir hüzün bulutu sarar her yeri 
Tenhada yalnızlık akşamüstleri 
Sihirli bir ülkeden gelen şiirdir 
Mehmet Atilla Maraş N 
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ugün konumuz edebiyat ve eleştiri... Tabii, 
bu kadar geniş bir konuya bugün ancak 
dipnotlar koyabilirim. Bizde eleştiri deni- 
lince, eleştirinin daima bir yergi manası 
ihtiva ettiği kanaati uyanır; bu sebeple de 
çoğu zaman 'yahu beni çok fazla eleştiriyorsun' şeklin- 
de hayıflanmalara şahit oluruz. Oysa eleştiri bir ölçütler 
toplamıdır. Bunun anlamı, bir eleştirmenin belli ölçütleri 
olduğudur; iyi bir edebiyat eseri nasıl olur, nasıl olma- 
lıdır gibi. Eleştirmen olan şahıs bu ölçütlerin toplamını 
uyguladığında ortaya bir eleştirel metin çıkar. 

Türkiye'de eleştiri zor bir iştir. Şu açıdan zordur; ka- 
leme aldığınız eleştiri metninde yazarın çok iyi bir kita- 
bını övdüğünüzde o da sizi över, memnun ve mutlu olur. 
Ancak herhangi bir kitabı değerlendirirken biraz eksik 
yanlarını ortaya koyduğunuzda, duyacağınız ilk söz “biz- 
de eleştiri yoktur” yargı cümlesi olur. 

Bir eleştirinin sağlam ve tutarlı olması için, öncelik- 
le eleştirmenin edebiyat tarihini iyi bilmesi gerekiyor. 
Bizde bazen edebiyat tarihi ile eleştiri birbirine karış- 
tırılıyor. Eleştiri, ne olursa olsun, bugünün bir değerlen- 
dirmesini yapar; ama eseri yazanın tarihi süreç içindeki 
yerini de gösterir. Örneğin bir yazarın son kitabıyla ilgili 
yapılan bir eleştiri, bu yazarın ilk kitabından itibaren 
tüm çalışmalarını değerlendiriyor ise, biz bu eserin bu- 
günle sınırlı kalmayan yönlerini görebiliriz. 

* Bu metin, Sayın Doğan Hızlan'ın 31 Mayıs 2014 tarihinde Türkiye Dil 


ve Edebiyat Demeğinde yapmış olduğu “Edebiyat ve Eleştiri” başlıklı 
konuşmasından kısaltılarak yayına hazırlanmıştır. 


Eleştiri denen türün, edebiyat tarihinden yarar- 
lanırken bir eserin, onun yazarının bütün eserleri 
içindeki yerini tespit etmek gibi bir zorluğu vardır. 
Eleştirmenin karşısına bundan başka zorluklar da 
çıkar. Mesela sadece şiir yazan birinin son Şiir ki- 
tabını eleştirmek daha kolaydır; ancak şiirin yanın- 
da başka türlerde de yazan birinin diğer türlerdeki 
eserlerini de değerlendirmemiz gerekir. Eseri hem 
tek başına hem de diğer eserlerle birlikte değer- 
lendirirken zorlukla karşılaşacaksınız ama bunu 
yaparken yazarın toplam dünyasını, toplam edebi- 
yat anlayışının değişik türlerdeki izdüşümlerini de 
değerlendirmiş olacaksınız. 

Söz gelimi, taze bir örnek vereyim: Bu yıl Oktay 
Rıfat'ın doğumunun yüzüncü yıl dönümü... Oktay 
Rıfat şiir yazmış, roman yazmış, oyun da yazmış. 
Bunların her birerini hakkını vererek ayrı ayrı de- 
gerlendirdiğiniz gibi hepsine bir bütün olarak da 
bakacaksınız. Orhan Veli'nin de yüzüncü yıl dönü- 
mü; onun da şiirleri ve bunun dışında şiir üzerine 
yazıları, çevirileri var. Eleştirmen Orhan Veli'ye 
baktığında, bütün bu farklı türlerdeki örnekleri dü- 
şünecek ve ona göre bir değerlendirme yapacak. 

Oktay Rıfat ve Orhan Veli eleştirisi yapılırken bir 
başka aşama daha var. Bu şairler, bir edebiyat anla- 
yışı içinde yazıyorlar ve Garip akımı içinde değerlen- 
diriliyorlar. O zaman Garip şiir akımını da içine alan 
toplu bir bakışla Garip'in bizim şiirimizdeki yerini de 
değerlendireceksiniz. Sonra bununla da kalmayıp 
Garip akımında yazan şairleri tek tek ele alacaksı- 
nız. Çünkü çok enteresan bir akımdır Garip... Sadece 
Türk edebiyatından, Türk şiirlerinden değil yabancı 
şiirden de yararlanmış bir akımdır. Bu akımı değer- 
lendirdikten sonra şairleri ayrı ayrı, edebiyatın hangi 
kulvarlarında yürüdüklerini de değerlendireceksiniz. 
İşte tam burada edebiyat tarihi devreye giriyor. 

Eleştirmen edebiyat tarihini bilmek zorundadır. 
Neden derseniz; yayımlanan bir eserin yerini tespit 
etmek, onun köklerini, menşeini, hangi kaynaklardan 
beslendiğini okura iletmekle mümkün oluyor. Orhan 
Veli'yi düşündüğünüzde, onun Beş Hececilerden 
sonra Garip akımı içinde yer aldığını bileceksiniz. 

Eleştirinin edebiyat tarihiyle ilişkisini göz önün- 
de bulundurduğumuz gibi onun farklı anlayışlarla 
da yapıldığını dikkate almalıyız. Bazı anlayışlar, 
“sadece metinle karşı karşıya kalacaksınız, yazarın 
hayatına dair bilgileri çok işin içine sokmayacak- 
sınız!” diyor. 


Oktay Rıfat ve Orhan Veli 
eleştirisi yapılırken bir başka 
aşama daha var. Bu şairler, 
bir edebiyat anlayışı içinde 
yazıyorlar ve Garip akımı 
içinde değerlendiriliyorlar. 

O zaman Garip şiir akımını 
da içine alan toplu bir bakışla 
Garip'in bizim şiirimizdeki 
yerini de değerlendireceksiniz. 
Sonra bununla da kalmayıp 
Garip akımında yazan şairleri 
tek tek ele alacaksınız. 

Çünkü çok enteresan bir 
akımdır Garip... Sadece 

Türk edebiyatından, Türk 
şiirlerinden değil yabancı 
şiirden de yararlanmış bir 
akımdır. 
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Bu da aslında başka bir eleştiri ikilemini doğu- 
ruyor. Diyelim ki, Behçet Necatigil'in veya Oktay 
Rıfat'ın şiirini anlatırken onların düzenli bir aile 
hayatlarının olduğuna, bu iki büyük ustanın ha- 
yatlarının ayrıntılarına değinmek, değerlendirmek 
çok gerekmiyor. Ancak bir Rıfat Ilgaz'ı, bir Nazım 
Hikmet'i, diğer 1940'ın toplumcu kuşağını değer- 
lendirdiğimizde; o zaman onların şiire hayatından 
yansıyan o kadar yön, o kadar özellik var ki, o hayatı 
da incelemek zorundasınız. Neden derseniz, şiirle 
baş başa kaldığınızda, o şiiri şiirin kurallarına, ede- 
biyatın kurallarına göre değerlendiriyorsunuz. Doğru 
bir değerlendirme ancak herhangi bir metnin veya 
şiirin hangi koşullarda yazıldığının, hangi koşullar 
altında yaşanırken nasıl ve hangi saiklerle doğdu- 
gunun bilinmesiyle mümkündür. Bunu bilmek için 
de yazarın veya şairin yaşamına gitmek gerekiyor. 
Nazım Hikmet'in Saat 21-22 şiirlerini hapishanede 
aşkı düşünürken yazdığını bilmek böyle bir şeydir. 
Yine Rıfat Ilgaz'ın Hababam Sınıfı'nı yazarken o yıl- 
larda öğretmenlik yaptığını bilmek de buna örnektir. 

Edebiyatın bir başka yanı da var. Belki birçok 
eleştirel akımla, anlayışla uyuşmayabilir ama, ha- 
yatla yazı arasındaki paralelliklere de dikkat çekmek 
istiyorum. Bizde eleştirinin tarihi oldukça yenidir. Bu 
nedenle hep şu sorulur: “Bu bir eleştiri midir, deneme 
midir?” Evet, sözü edilen yazılardan bazıları dene- 


medir, bazıları da eleştiridir. Peki, bu iki türü birbirin- 
den ne ayırıyor? Denemede daha özgür, disiplinler- 
den daha uzak bir şekilde, edebiyatın çeşitli hikmet 
burçlarında dolaşabilirsiniz; buna karşılık eleştirinin 
kendine özgü bir sınırı, bir disiplini vardır. Eleştirme- 
de, hele de şimdi çok kullanılan didaktik eleştiride 
bir sonuca varmak zorundasınız. Denemede ise sizi 
böyle bir zorunluluk beklemiyor; çünkü âdeta okurla 
beraber bir yolculuğa çıkıyorsunuz. O yolculukta siz 
de bildiklerinizi söylüyorsunuz ama bildiklerinizle bir 
başkasında çağrışımlar yaptırabiliyorsunuz. 

Bir yapıtın eleştirilmesi gündeme geldiğinde, 
eleştirmenin meseleye söz konusu yapıtı beğenip 
beğenmediği noktasından yaklaşması uygun değil- 
dir. Bu kıskaca aldanmak, bir kitabı, bir yazarı böyle 
değerlendirmek bence çok yüzeysel, çok kolaycı bir 
yöntemdir. Tabii, biz hep yazarları ve eleştirmenle- 
ri böyle değerlendiriyoruz da, söz konusu metinleri 
okuyanın da bu konuda bilgisi olması gerekmiyor 
mu? Bilgisayarı kullanmak için birilerinden bu işin 
inceliklerini öğrenmek gerekiyor da, edebiyatı öğ- 
renmeden nasıl o konuda kolayca konuşulabiliyor? 
Mesela bazı kimseler çıkar, “Yahya Kemal'den son- 
ra Şiir yazılmamıştır” der. Peki, bunu söylüyorsun 
da Yahya Kemal'den sonra kimleri okudun? Cevap 
şu: Kimseyi okumadım. Eğer kimseyi okumadıysan, 
hele hiç şiir de yazmadıysan, nasıl böyle bir yargı- 


ya varabilirsin? Şunu demek istiyorum: Maalesef 
okur da edebiyat için gerekli çabayı harcamıyor! 
Bazı okurlar, okudukları şiir veya metinler için “an- 
lamıyorum” diyerek şikâyette bulunurlar. Şunu bil- 
meleri gerekir: Bazı konular vardır ki, ancak emek 
vererek anlaşılır. Edebiyat da böyle anlaşılacaktır. 
Enis Batur'un güzel bir sözü vardır: Okuru savunma 
adına “okur şöyledir, böyledir!” denildiğinde, Batur 
“edebiyatta müşteri her zaman haklıdır diye bir 
yargı olmaz!” der. “Bizde yazdığımızı anlamayan, 
anlamak için de hiç emek harcamayan okurlar var- 
dır” diyor ki, bence de doğru bir sözdür. 

Tabii eleştiri deyince daha başka zorluklar da 
çıkıyor karşımıza. Genç kuşaktan birine divan ede- 
biyatı geleneğinden yararlanan bir şairi tanıtırken, 
onun bu gelenekten nasıl yararlandığını anlatmak 
istediğinizde bir dil engeli ile karşılaşırsınız. Tanıtıl- 
mak istenen şahıs bir şair değil de nasir olsun; bu 
düz yazı yazarının eski nesir metinlerinden yararlan- 
dığını o gence anlatmak istediğinizde yine karşınıza 
eski nesir edebiyatında kullanılan dil engeli çıkacak- 
tır. Genç kuşak edebiyatçıların, yazar ve eleştirmen- 
lerin bu dil engelini aşmak için biraz çaba göster- 
meleri, hiç olmazsa sözlüğe bakmaları gerekiyor. 

Bizde ne yazık ki sözlüğe bakma alışkanlığı da çok 
yok. Bildiğimiz kelimelerle yetiniriz ve “insan ana dili- 
mi bilmez mi, bunun için sözlüğe bakmak mı gerekir?” 
diye düşünürüz. Oysa insan en az ana dilini bilir, çün- 
kü evde konuştuğumuzu yeterli zannederiz, anamızın 
babamızın kelime hazinesi ne kadarsa, kaç kelime 
ve terimle konuşuyorsa, biz de onlardan o kadarını 
öğreniriz. Bu nedenle dil konusunda çaba harcamalı, 
sözlük kullanmalı, dilbilgisine önem vermeliyiz. 

Bu konuşmamızda eleştiriyi genel bir kavram 
olarak ele aldık. Ancak disiplinlere göre farklı 
eleştiri anlayışları olduğu da bilinen bir gerçektir. 
Mesela psikolojik eleştiri var, Marksist eleştiri var, 
Kant eleştirisi var, göstergebilim var. Bunların her 
biri, farklı disiplinlerin ışığında gelişen eleştiri tü- 
rüdür. Meraklı okur, bir disiplin içerisinde iz süren 
yazarın, incelemecinin, araştırmacının yargılarıyla 
incelenen eseri, kitabı tanıyabiliyor 

Meraklı olmayan, kolaycı okur ise daha kuşatıcı, 
daha kolay kanaat sahibi olmak istiyor. “İyi mi, kötü 
mü, hemen söyle” yaklaşımı, okuru tembelliğe alış- 
tıran bir yaklaşımdır bence. Bu konuda eleştirmen 
analitik bir tavır takınmalı; yani ele aldığı eserin; dili 
nasıldır, konusu nedir, yazıldığı dönemin şartları 


içinde hangi anlama işaret ediyor gibi temel özel- 
liklerini sergilemeyi amaç edinmelidir. Okur da bu 
analizler doğrultusunda o esere kendince bir yakla- 
şım geliştirecektir. Böylece okur da yapıt hakkında 
doğru dürüst analizler yapabilmelidir. 

Bunun anlamı, okurun da aktif bir okur olması 
gerektiğidir; pasif, edilgin bir okur bu süreçleri ger- 
çekleştiremez. Okur, önündeki eleştiri metinlerini 
okuyup şöyle diyebilmelidir: “Eleştirmenin iz sürdüğü 
ölçütler, analitik değerlendirmelerle, ortaya koydu- 
gu gerekçelerle benim iyi bir eser dediğim kitabın 
aslında iyi bir kitap olmadığını bana göstermiştir.” 
Yazarın ihtiyacı olan okur tipi de bence budur. 

Okurların edebiyat sevgisi eleştirmenlerin işini 
kolaylaştırır. Ancak bu sevginin oluşturulması, doğru- 
dan doğruya edebiyat öğretimiyle ilgili bir meseledir. 

Eleştiriyi ele alırken edebiyatta gelenek meselesine 
de değinmemiz gerekir. Eleştiri, incelediği eserde ede- 
biyat geleneğinin nesini aramalı? Gelenek her uzvuyla, 
her hücresiyle yaşayan bir varlık değildir. Bu konuda 
iyi bir şair ve iyi bir denemeci olan T.S. Eliot'ın çok gü- 
zel bir yazısı vardır: “Gelenek ve Bireysel Yetenek” Bu 
yazısında diyor ki, “geleneği ele alan birisinin ustalığı, 
geleneğin yaşayan yanıyla ölen yanını tespit etmesi- 
dir” diyor. Mesela okuduğumuz bir şiir için, özelliklerini 
gözönüne alarak “bu bir halk edebiyatı ürünüdür” deriz. 
Bunun anlamı şudur: Bu şiirin şairi, halk edebiyatı ge- 
leneğinin ölçülerini almış, halk edebiyatının söyleniş bi- 
çimini tekrarlamış. Tekrarlamanın bir ustalığı yok ama 
eleştirmen o tekrarlamayı da tespit etmeli. Bu aldatıcı 
bir halk edebiyatı uyarlaması da olabilir. Gülten Akın'ı, 
Cahit Kulebi'yi okursanız halk edebiyatının yaşayan ve 
ölen yanını tespit edebilirsiniz. Eleştirmenin bunu da 
ortaya çıkarması lazımdır. 

Bir de tabii bütün bunlarla beraber dünyanın ne- 
reye gittiğinin, kitaplara yansıyan yönleriyle okura 
öğretilmesi gerekir. Dünya değişiyor, yeni akımlar 
çıkıyor, yeni türler boy gösteriyor, eserlerin bunlara 
göre değerlendirilmesi lazım. Dünyada estetik ku- 
rallarına göre kitaplar yazılmıyor, yazılan eserlerden, 
kitaplardan estetik kurallar çıkıyor. Bir yazar Mark- 
sist estetik böyle olur diye yazmıyor ama onun yaz- 
dığı Marksist estetikle mümkün oluyor. 

Eleştirmenin cansiperane çalışması gereke- 
cek en korkunç alanımız bizim: “biz okumuyoruz” 
diyoruz. Aslında yayımlanan istatistiklere bakılırsa 
Türkiye'de çok kitap yayımlanıyor ve bunlar da sa- 
tılıyor, okunuyor. “Biz okumuyoruz” derken okun- 
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mayanın roman, hikâye, şiir, deneme ve biraz da 
oyun olduğunu ima ediyoruz. Ama şimdi ne türler 
var; bilim kurgu, fantastik edebiyat, polisiye... Ki- 
şisel gelişim kitapları da biraz çağın okur avlama 
kitapları sayılır. “Aşk'tan başlayıp “beş dakikada 
zengin olabilirsiniz"e kadar gidiyor kişisel gelişim 
kitapları. Günümüz insanının düşüncelerini, duygu- 
larını, yüzeyselliğini kullanan kitaplar bunlar. Kişisel 
gelişim kitabı yazanlardan biri ülkemize gelmişti. 
Ferrari'sini Satan Bilge adlı kitabın yazarı Robin 
Sharma... Onunla bir toplantıda buluştuk. Bu isim- 
de bir kitabı yazanın biraz bilge bir adam olduğu 
kanaatine varacaktım ki, konuştukça hiçbir kültürel 
meseleyle ilgisinin olmadığını, sadece biraz Ame- 
rikan edebiyatını bildiğini gördüm. Bir kitapla şans 
yüzüne gülmüş. Bir şeyler anlattı durdu. Ben de 
ona dedim ki: “Siz bize evvela Ferrari sahibi olmayı 
öğreteceksiniz, biz zaten bilge olmayı biliyoruz.” 


Her şeyin bir mizahi, ironik 
tarafı olduğunu, olabileceğini 
kabul edenlerden de değiliz. 
Hep ciddiyetle bakarız 
hayata... Eleştirmen hayatın 
bütününe bakmayı bilmeli! 
Gözünü sadece edebiyata değil, 
sanatın diğer alanlarına da 
vermeli! Kitaptan, edebiyattan 
bahsederken ressamdan da, 
müzisyenden de söz etmeli! 
Biri bir şey yazıyor, diğeri 
hayatı resmediyor, ötekisi de 
beste yapıyor. Eleştirmenin 
bu konulara da ilgisini 
yöneltmesi lazım. Bu yönüyle 
eleştirmenin biraz ağır işçi 
sayılması lazım geldiğini de 
söylemeliyim. Ben kitapları 
seçerken, birilerini okumak 
isterken eleştirmenlerin de 
sözlerine biraz itibar edin diye 
rica edeceğim. Eleştirmen 
nesneldir, objektiftir. 


Çocukluğumuzda bizim Dale Carnegie diye bir 
yazar vardı. Eski kuşaklar bilir, 'üzüntüyü bırak ya- 
şamaya bak' benzeri sloganlarla okuyucuya günü 
kurtarmanın yollarını anlatırdı. İşte, bu türde yazı- 
lanlardır okur avlama kitapları... 

Şimdi çok yeni türde yazan yazarlarımız ve bu 
türlerde yazılan kitaplarımız var. Biz eleştirmenler 
olarak bu yeni türlerin de yayılmasını sağlamalıyız. 
Artık o kadar iyi polisiye edebiyatçılarımız var ki 
eskiden imrendiğimiz Batılı yazarların kahraman 
yaratma başarılarını gösterebiliyorlar. Gayet güzel, 
kaliteli kurgularıyla bu romanlar bizde de artık çok 
satılıyor. Bilimkurgu dalında da benzer bir gelişme 
var. Artık Türkler de var bilimkurgu türündeki ro- 
manlarda... Eskiden bu türdeki kitaplar sadece çe- 
viri olarak yayımlanırdı ülkemizde. Şimdi ise hem 
bilim kurgu hem de fantastik edebiyat türünde 
eser veren yazarlarımız var. Bütün bunları eleştiri 
bağlamında ortaya koymamız, tanıtmamız lazım. 

Ancak çocuklara klasikleri de okutmalıyız. Tabii, 
klasikleri savunurken bunu çağın edebiyat usulle- 
rini, çağın yöntemlerini de reddetmeden yapmak 
gerekiyor. 

Son olarak şunu söyleyeyim ki, eleştirenler, 
eleştirmenler sevilmeyen kimselerdir. Çünkü eleş- 
tiriye yeterince tahammülümüz yoktur. Biraz ken- 
dimizi beğendiğimiz gibi, öz eleştiri yapmayı da 
bilmeyiz. Her şeyin bir mizahi, ironik tarafı olduğu- 
nu, olabileceğini kabul edenlerden de değiliz. Hep 
ciddiyetle bakarız hayata... Eleştirmen hayatın bü- 
tününe bakmayı bilmeli! Gözünü sadece edebiyata 
değil, sanatın diğer alanlarına da vermeli! Kitap- 
tan, edebiyattan bahsederken ressamdan da, mü- 
zisyenden de söz etmeli! Biri bir şey yazıyor, diğeri 
hayatı resmediyor, ötekisi de beste yapıyor. Eleş- 
tirmenin bu konulara da ilgisini yöneltmesi lazım. 
Bu yönüyle eleştirmenin biraz ağır işçi sayılması 
lazım geldiğini de söylemeliyim. Ben kitapları se- 
çerken, birilerini okumak isterken eleştirmenlerin 
de sözlerine biraz itibar edin diye rica edeceğim. 
Eleştirmen nesneldir, objektiftir. Yazarla eseri ise 
bir bütündür; birbirine kenetlenmiştir. Oysa eleş- 
tirmen ile ele aldığı eser arasında daima bir duvar 
vardır. Bu duvar bazen şeffaf bazen da Berlin du- 
varı kadar kalındır. Her halükarda ikisi arasında in- 
celediği esere objektif olarak bakabileceği yeterli 
bir mesafe vardır. M 


Bır Propaganda Romanı: 


“ Yeşil Gece” 


eşil Gece, Reşat Nuri Güntekin'in 
1928 yılında yayımlamış oldu- 
gu toplumsal yönü ağır basan, en 
önemli romanlarından biridir. 
Uzun yıllar öğretmenlik yapmış 
olan Reşat Nuri'nin eserinde seçtiği başkarak- 


ter, yine kendisi gibi bir 
öğretmen olan Şahin 
Efendi 
bir şahsiyettir. Roma- 


isimli o idealist 


nın içeriğini, medre- 


sede yetişen, ancak 
daha sonra öğretmen 
okulunu bitirerek Ege 
Bölgesi'ndeki bir kasa- 
bada göreve başlayan 
Şahin Efendi'nin kişili- 
ğini oluşturan nitelikler, 
öğretmenlik görevinde 
bulunduğu bölgede kar- 
şılaşmış olduğu zorluk- 
lar ve bunlar etrafında 
şekillenen olaylar oluş- 
Aslında Reşat 

1926 yılında 
yazmaya başladığı eser, 
yayımlandığı dönemle 


turur 
Nuri'nin 


REŞAT NURİ 
GÜNTEKİN 


Enes Karakurt 


birlikte incelenecek olursa; yeni bir devletin inşa- 
sı süreci, ardı ardına gerçekleşen köklü inkılâplar 
ve toplumun yaşadığı büyük değişim/dönüşümler 
gibi siyasal, sosyal ve kültürel devrimlerin meyda- 
na geldiği bir zamanda vücut bulması bakımından 
önem arz etmektedir. Bu çerçevede, muhtelif ba- 


kış açılarıyla da tahlil 
edilmesi gereken Reşat 
Nuri'nin Yeşil Gece’si; 
tasvir edilen medresele- 
rin, Osmanlı halifesinin/ 
rejiminin ve oluşturulan 
karakterler aracılığıyla 
din adamlarının/medre- 
se hocalarının (ve bu ka- 
rakterler dolayısıyla da 
dinin) bariz bir şekilde 
kötülendiği; buna karşı- 
lık, tüm bu kötülemele- 
rin aslında yeni kurulan 
rejimin lehine yapılacak 
olan opropagandalarda 
kullanılacak bir nevi ar- 
gümanlar oluşturmak 
niyetiyle yapıldığı, son 
derece ideolojik ve gü- 
dümlü bir romandır. 
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Önermenin ilk kısmında geçen ve sert bir dille 
eleştirilip kötülenen ögelerden ilki medreselerdir. 
Romanda anlatılanlara binâen?! medreseler son 
derece sağlıksız, rutubetli ve soğuk ortamlardır. 
Talebeler buralarda yeteri kadar beslenememekte 
ve katı bir disiplin altında tutulmaktadırlar. Bu gibi 
sebeplerden ötürü Şahin Efendi'nin bir arkadaşı ve 
babasının hafız yapmak istediği küçük Remzi ölür. 
Ayrıca, medreselerde dini ilimler dışında bir şey 
öğretilmez. Bu mekânlar bir nevi “irtica” ve isyan 
yuvalarıdır. Kötülenen ögeler arasında ikinci olarak 
Halife/Osmanlı rejimi gelir. “(..) bütün bu facianın 
mesuliyeti, günahı Peygamber vekiline, yeşil ordu- 
nun zalim korkak başkumandanına aittir. (..) Bütün 
kabahat halifedeydi."! “Halife-i Resulullah olan 
adam zalim ve ahlaksızdı.”4! ve “(..) Bu zamanlarda 
Abdülhamit'e karşı bir isyan hareketi başlamış ol- 
saydı, Şahin, mutlaka önde yürür ve yeşil bayrağın 
gölgesinde şehit olurdu.” gibi alıntılamalardan idrak 
edileceği üzere buradaki tutum da menfi yöndedir. 

Son olarak kötülenen unsur, eserde yaratılan 
karakterler aracılığıyla din adamları ve medrese 
hocalarıdır. Bu insanların tamamı düzenbaz, kaba, 
gerici ve yobaz bir şekilde tavsif edilmiştir. Üstelik 
bu adamlar paragözdürler: “Onlar da softalar gibi 
amansız bir ekmek kavgasına tutuşuyorlar, durma- 
dan birbirlerini yiyorlardı. Aralarında birbirlerinin 
namusuna, canına kast edercesine rekabetler var- 
dı."Bl Şahin Efendi'ye göre bu adamların ağzından 
bir hak ve hakikat sözü işitmek zordur. Bunlar öyle 
adamlar ki, bir padişah selamı, üç beş liralık bir ih- 
san için Allah'ı da Peygamber'i de tereddütsüz sa- 
tarlardı. “Bu adamlar, memlekete karanlıktan gayri 
ne getirebilirlerdi ki?”® Bu adamların hiçbir şekilde 
herhangi bir müspet yönleri bulunmamaktadır. 

Bu konuyla ilgili Fethi Naci şöyle der: “Koca ro- 
manda bir tane olsun merhametli, insan sever din 
adamı yok. Hepsi jurnalcı, çıkarcı, kendi çıkarı için 
başkasının gözünü oymaya hazır!17! Buna bağlı ola- 
rak, bu karakterler ve diğer başka semboller üzerin- 
den aslında dolaylı olarak din de kötülenmektedir. 
Şahın Efendi'nin birtakım “fikir ve itikat inkılâpları” 
yaşadıktan sonra kendisini tarih okumalarına verip 
ve şu sonuca varması: “En eski tarihlerden beri din, 
daima zulme ve fesada alet olmuştur" bunun bir 
kanıtıdır. 


Bununla ilgili olarak Alemdar Yalçın şunları be- 
lirtir: “(..) Reşat Nuri ‘tek ideolojik polemik roma- 
nım dediği” Yeşil Gece'de bu bozuklukların asıl se- 
bebi olarak İslamiyet'i göstermektedir. Medresenin 
bozukluklarının asıl sebebi, onun gerisinde bulunan 
temel düşünce olan İslam'dır. Romanın ismini oluş- 
turan “Yeşil Gece'nin yeşil rengi de İslam'ın kutsal 
rengidir. Yazar romanında yer yer başımıza gelen 
bütün felaketlerin, savaşların da ana sebebi ola- 
rak İslam'ı göstermek ister."”! Bunlara ek olarak, 
geçirdiği kısa bir bunalım evresinden sonra dini 
anlamda itikatsızlığı benimseyen Şahin Efendi 
karakterinin, başlarına sarık sarılmış “efsuncu- 
luk, üfürükçülük, remillik” gibi zanaatlarla uğraşan 
“serseri"lerden ziyade çocukların dahi taktığı sarı- 
ğa, hatta salt İslam Peygamberi'nin bir sünnetil!ol 
mahiyetindeki “sarık'ın bizâtihi kendisine olan 
düşmanlığından ve yine eserde geçen “Her yeni 
din saliki gibi Şahin Efendi'de evvela eskisine karşı 
uzlaşmaz bir düşmanlık hissi vardı.” cümlesinden 
anlaşılacağı üzere, baş karakterimizin yalnızca din 
adamlarına/medrese hocalarına değil, bunun yanı 
sıra dini semboller aracılığıyla dolaylı olarak dine 
de düşmanlık beslediği görülür. 


“Kocaromanda bir tane olsun 
merhametli, insan sever din 
adamı yok. Hepsi jurnalcı, 
çıkarcı, kendi çıkarı için 
başkasının gözünü oymaya 
hazır!”Buna bağlı olarak, 

bu karakterler ve diğer 

başka semboller üzerinden 
aslında dolaylı olarak din 

de kötülenmektedir. Şahin 
Efendi'nin birtakım “fikir ve 
itikat inkılâpları” yaşadıktan 
sonra kendisini tarih 
okumalarına verip ve şu sonuca 
varması: “En eski tarihlerden 
beri din, daima zulme ve fesada 
alet olmuştur”bunun bir 
kanıtıdır. 


Önermenin ikinci kısmına ithafen, yapılan tüm 
bu kötülemelerin amacı aslında yeni kurulan reji- 
min lehine kullanılacak olan propagandalara bir 
zemin oluşturmaktır. Bilindiği üzere Reşat Nuri, 
bu romanı yazmaya başlamadan yaklaşık 2 sene 
evvel, 3 Mart 1924'te, o dönemki Türkiye Cumhuri- 
yeti hükümeti tarafından Tevhid-i Tedrisat Kanunu 
kabul edilmiştir. Bu kanun ile birlikte, özel ihtisas 
gerektiren eğitim kurumları dışındaki bütün eğitim 
kurumları Maarif Nezareti'ne bağlanmış, Türkiye'de 
eğitim alanında reform yapabilmek, modern, laik 
ve milli eğitim kurumları oluşturmak ve eğitim işle- 
rinde çokbaşlılığı kaldırmak gibi hususlar kanunun 
çıkış gerekçeleri arasında gösterilmiştir. Yalçın bu 
konuyla ilgili olarak şöyle der: “(...) Bundan maksat 
özellikle Şer'iyye ve Evkaf Nezareti'ne bağlı ola- 
rak çalışan medreselerdi. (...) Yeşil Gece, eğitimde 
yapılan böyle değişikliğin hemen sonrasında ba- 
sılmıştır. Yazar romanda medreselerdeki eğitimin 
yanlışlığını ve sakıncalarını sayfalarca süren de- 
gerlendirmeler halinde sunar.”!2i Yani medreselerin 
kötülenmelenmesinden kasıt, yeni çıkarılan bu ya- 
sayı destekleme amacının güdülmesidir. Ona göre, 
Şahin Efendi'nin Sarıova'da giriştiği tüm mücade- 
leler, aslında Hafız Eyüp Efendi gibi çıkarcıların 
Cumhuriyet'in faziletlerini lekelemelerine engel ol- 
mak içindir. Bu açıdan, yaşanan büyük savaş son- 
rası değişen rejimin neticesinde “köse sakalını traş 
etmiş, melon şapkalı” hiçbir kutsal değer tanıma- 
yan, çıkarcı Hafız Eyüp Hoca gibi, Şahin Efendi de 
bir vakit başına o nefret ettiği sarığı sardığı gibi bir 
musalla taşı üzerine çıkıp azgın ahaliye hitap et- 
mesi bakımından makyavelisttir. Bunlara ek olarak 
Naci şu çıkarımlarda bulunur: “Yeşil Gece, bu ortam 
içinde düşünülmüş ve yazılmıştır. Ne var ki Reşat 
Nuri, romanında sadece Atatürk'ün düşüncelerini 
yaymakla yetinmiş, Türk insanının iç dünyasına, bu 
iç dünyaya biçim veren tarihi, ekonomik, toplum- 
sal oluşuma yaklaşmak çabasını göstermemiştir, 
ya da gösterememiştir.4l Bunu, yine romanda 
Şahin Efendi'nin ağzından dökülen şu sözler des- 
tekler: “Milletine sadık cumhuriyetperver Türkler 
yetiştirmek emelindeyim. (...) Ne istediğini ve ne 
yapacağını bilen sekiz, on münevver insan; karan- 
lık fikirli, karanlık maksatlı hesapsız cahil sürülerini 
dilediği gibi sevk ve idare edebilirdi.” Ayrıca, Re- 
şat Nuri'nin kendisiyle yapılan bir mülakatta sarf 
etmiş olduğu şu ifadeler, “Bu neslin yardımcısı, yol 
göstericisi yoktu. (..) Bir siyasi ve sosyal inkılâp re- 
jiminin edebiyat ve sanata da uzayan dirijizmi? An- 


cak her yerde devletin sanattan ne isteyebileceği 
malum... Mümkün olsa da keşke gölge etmese...lısi 
yukarıdaki çıkarımla birlikte yazının önermesini de 
desteklemekte ve Hilmi Yavuz'un da deyimiyle Ye- 
şil Gece romanının “engagé” (güdümlü) bir niteliğe 
sahip olmasına kanıt teşkil etmektedir. Son olarak, 
Şahin Efendi romanın nihayetinde Sarıova'dan ay- 
rılırken yol dörde ayrılır. Bunun üzerine, “Şu orta- 
dakini tutarsam beni zaferin ve inkılâbın doğduğu 
yere götürür. Orada derdimi nasıl olsa anlatırım.”!el 
diyerek yeni rejimin kurulduğu ve inkılapların baş- 
latıldığı Ankara'ya doğru yol alır. 

Özetle, Yeşil Gece'nin kaleme alındığı dönem 
göz önüne alındığında, hayatın çeşitli alanlarında 
büyük değişimlerin yaşandığı kritik bir geçiş ev- 
resine denk geldiği göze çarpar. 1889-1956 yıl- 
ları arasında yaşayan Reşat Nuri bu dönemi çok 
iyi gözlemler ve bu değişimleri öncelikle Şahin 
Efendi karakteri üzerinde makul bir zemine otur- 
tur. Daha sonra Şahin Efendi'nin kendi kişiliğinde 
yaşadığı dönüşümlerin de aslında İmparatorluktan 
Cumhuriyete geçiş sürecinde yaşanan devletin, 
rejimin ve resmi ideolojinin değişiminin bir nevi 
örneği olduğunu bizlere sezdirir. Belki de konjonk- 
türel olarak dönemin şartlarına ayak uydurabilme 
kaygısı güdümünde Cumhuriyet öncesi dönemin 
eğitim, yönetim ve sosyal alanlarına müteallik her 
şeyi kötüler. Tüm bu kötülemeler de aslında Cum- 
huriyet rejiminin propagandasını yapmada malze- 
me oluşturma amaçlıdır. Nitekim Reşat Nuri, bunu 
çok usta bir şekilde kaleminin kuvvetiyle gerçek- 
leştirir. N 
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Sultan II. Abdülhamit Döneminde Eğitim 


Alanında Yapılan Yeniliklerin Türkçe 


Oğretimi Açısından Değerlendirilmesi 


Deniz Türk 


u çalışmamızda kısaca Il. Abdülhamit'in 

tahta çıktığı 1876 yılı ile tahttan indiri- 

liş tarihi olan 1909 yılı arasında geçen 

33 senede İmparatorluk dâhilinde eğitim 

alanında yapılan çalışmalara değineceğiz. 
Oldukça kapsamlı olan bu çalışmaları, temelde Türkçe 
olarak ifade edebileceğimiz dil ve edebiyat alanındaki 
çalışmalarla sınırlı tutacağız. 


I. Abdülhamit Döneminde (1876-1909) 


Imparatorluğun Genel Durumu: 

Sultan Il. Abdülhamit'in denge politikası güttüğü bu 
dönemde bir yandan İmparatorluk dâhilindeki çeşitli 
milletlerin isyanları devam etmekte bir yandan da bu 
ayaklanmaların önüne geçmek için çeşitli reform ha- 
reketleri gerçekleştirilmektedir. Kanun-i Esasi, Berlin 
Antlaşması, Muharrem Kararnamesi, 31 Mart Vakası 
bu dönemin önemli olayları arasında gösterilebilir. 


11. Abdülhamit Öncesinde Eğitim 
Faaliyetleri: 

Osmanlı'da eğitim alanında yapılan yeniliklerde 
Tanzimat dönemi önemli bir noktadır. Bu dönemde ya- 
pılan yenilikler içersinde en kapsamlı olanı, daha sonra- 
ki dönemde gerçekleştirilen eğitim faaliyetlerinin de te- 
mel dayanağı olan Maarif-i Umumiye Nizamnamesi'dir. 

Nizamname, günümüzde tüzük sözcüğüyle ifade 
edilen düzenlemeler için bir kavramdır. Maarif-i Umu- 


miye Nizamnamesi, Osmanlı İmparatorluğunun son 
döneminde işlerlikte olan temel eğitim kanunu 
olarak kabul edilebilir. 

1869 yılında yayımlanan nizamname ile 
Osmanlı'da eğitim çalışmaları sistemli bir hâle 
gelmiştir. Bu nizamname ll. Abdülhamit dönemin- 
de eğitimin kurumsal ve kitlesel gelişimi açısından 
önem taşımıştır. Böylece eğitim sistemi yeni bir 
boyut kazanmıştır. 

Söz konusu nizamname 198 maddeden oluş- 
maktadır. Nizamname ile eğitim sisteminde günü- 
müzdeki ilkokul, ortaokul, lise ve yüksek öğretim 
sistemine benzer bir kademe hiyerarşisi ortaya 
konmaya çalışılmıştır. 

Nizamname öncesinde 1839 Tanzimat Ferma- 
nı ve 1856 Islahat Fermanı ile Batı'ya yöneliş söz 
konusu olsa da eğitim alanında Batı'yı sistemli bir 
şekilde örnek alma bu nizamname ile somut bir 
hâle gelmiş, Batı tarzı eğitim sisteminin başlangıç 
noktası olmuştur. 

Tanzimat dönemi ve sonrasında eğitim re- 
formları hızla devam eder. Yeni okul uygulamala- 
rı ortaya konur. Tanzimat sonrası açılan okullara 
örnek olarak öğretmen yetiştirmeyi amaçlayan 
Darülmuallim ve Darulmuallimat isimli erkek ve kız 
öğretmen okulları ile memur yetiştirmenin amaç- 
landığı Mekteb-i Maarif-i Adliye gösterilebilir. 


I. Abdülhamit Dönemi Eğitim 
Faaliyetlerinde Türk Dili ve 


Edebiyatının Yeri 

Maarif-i Umumiye Nizamnamesi ile amaçlanan 
eğitim faaliyetlerindeki yenilikler Il. Abdülhamit dö- 
neminde daha da sistemli bir hâle getirilmiştir. Bu 
döneme kadar eğitim alanında çeşitli yeni uygu- 
lamalar ortaya konmuş olsa da, pek çok yeni okul 
bu dönemde açılmış, öğrenci ve öğretmen yetiştir- 
mede yeni yöntem ve teknikler bu dönemde uygu- 
lanmaya başlanmıştır. Il. Abdülhamit döneminde 
açılan Batı tarzı yeni okullardan bazıları şunlardır: 
Mektebi- Mülkiye, Mekteb-i Hukuk, Sanayi-i Nefise 
Mektebi, Hendese-i Mülkiye Maliye Mektebi, Tica- 
ret Mektebi, Halkalı Ziraat Mektebi. Bunların yanı 
sıra pek çok rüşdiye ve idadi de açılarak orta ve 
lise öğretiminin yaygınlaştırılmasına çalışılmıştır. 

ll. Abdülhamid'in “yeniden inşa” döneminden baş- 
layarak maarif alanında gösterdiği gayret önemlidir. 
İstatistikler, 1879'da sayısı 277 olan rüştiyelerin 
1888'de 435'e çıktığını göstermektedir. Ama asıl et- 


kileyici olan, idadi sayısındaki artıştır: 1876'da tüm 
imparatorluk sathında sadece 6 idadi vardı; 1893'te 
sayıları 55'i bulmuştur ve bu sayı 1908'de 98'e çıka- 
caktır!” 

Bu durum da gösteriyor ki, Il. Abdülhamit dö- 
nemi eğitim çalışmaları sadece müfredat ve öğ- 
retmen yetiştirme çalışmalarıyla sınırlı kalmamış, 
derslik sayılarında da ciddi artış yaşanmıştır. 
Okulların yaygınlaşmasına bağlı olarak öğrenci 
sayısında da ciddi artışlar kaydedilmiştir. Eğitim 
sistemindeki bu hızlı ve olumlu gelişim sayesinde, 
eğitim alanındaki reformlarda görev yapacak pek 
çok öğretmenin de gerekli niteliklere kavuşması 
sağlanmıştır. Dönemin pek çok ekonomik soru- 
nuna rağmen eğitime bütçe ayrılması, bu konuya 
ciddi anlamda önem verildiğinin bir göstergesidir. 

Eğitim sistemindeki bu olumlu değişiklikler so- 
nucunda Türkçe eğitimi önemli bir aşamaya ulaş- 
mıştır. Bu dönemde Türkçe dersi okullarımızda en 
önemli dersler arasına girmiştir. 


Maarif -i Umumiye 
Nizamnamesi ile amaçlanan 
eğitim faaliyetlerindeki 
yenilikler 11. Abdülhamit 
döneminde daha da sistemli 
bir hâle getirilmiştir. Bu 
döneme kadar eğitim alanında 
çeşitli yeni uygulamalar 
ortaya konmuş olsa da, pek 
çok yeni okul bu dönemde 
açılmış, öğrenci ve öğretmen 
yetiştirmede yeni yöntem 

ve teknikler bu dönemde 
uygulanmaya başlanmıştır. 


Örnek vermek gerekirse: 

1899 yılında, ibtidailer ile birlikte 6 senelik kız 
rüşdiyelerindeki derslerden bazıları ve bu derslerin 
sınıflara göre haftalık ders saati sayıları şöyledir: 

Kıraat (4-4-4-2-1-1-). İmla (4-4-3-2-1) Ki- 
tabet (Son iki sene birer saat), Kavaid-i Lisan-ı 
Osmani (2-2-1-2) şeklindedir. 

1889 yılında bütün kız ve erkek rüşdiyelerinde 
3 sene boyunca okutulacak Türkçe dersinin haftalık 
ders saati 7-6-4 şeklinde ifade edilmiştir!* Görüldü- 
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gü üzere, haftalık Türkçe ders saati ilk sene 7, sonraki 
sene 6 ve son sene de 4 saat belirlenmiştir. Müfredat 
programı incelendiğinde diğer ders saatlerine göre 
Türkçe dersinde ciddi artış söz konusudur. 

Bu durum gösteriyor ki, Il. Abdülhamit döne- 
minde Türk diline verilen önem artmış, Türkçe der- 
si öğretiminin öğrencilerin gelişimleri açısından 
öneminin farkına varılmıştır. 

Eğitim faaliyetlerinde Türkçeye verilen önem, Il. 
Abdülhamit'in Türkçe farkındalığının bir göstergesi 
konumundadır. Zira padişah çocukluğunda pek çok 
alanda ders aldığı gibi, Gerdankıran Ömer Efendi'den 
de özel olarak Türkçe dersi almıştır."! Başka bir örnek 
de şudur: Azerbaycan'da Türkçe öğretimin yasaklan- 
ması üzerine İran Şah! ile irtibata geçerek Türkçenin 
yeniden öğretim dili olmasını sağlamıştır!6! 

Eğitim çalışmalarında Türk dili ve edebiya- 
tına verilen önem sadece ilk ve orta öğretimde 
değil dönemin yüksek öğretim kurumlarında da 
kendini göstermiştir. 20. yüzyılın başında açılan 
Darülfünun'un edebiyat şubesinde Osmanlı edebiyatı 
dersi okutulmaktaydı!7! Türkçe öğretimi sadece dil 
yönüyle değil, edebiyat yönüyle de ele alınmış ve 
uygulanmıştır. 

Okullarda Türkçeye ağırlık verilmesi, öğren- 
ci yetiştirecek olan öğretmen adaylarının yetiş- 
tirildiği öğretmen okullarında da söz konusudur. 
Darülmüallimin okuluna alınacak olan öğretmen 
adaylarının nahiv, kıraat ve imla sınavlarına tabi 
tutulması, kabul edilenlere de Türkçe kaideler ve 
imla dersinin okutulması, o dönemde Türkçeye ve- 
rilen önemin bir başka göstergesidir. 

Mekteb-i Sultani (Galatasaray Lisesi) ile ilgili 
olarak verilen şu bilgiler, o dönemde Türkçeye ve- 


rilen önemi göstermesi bakımından oldukça dikkat 
çekicidir. “Daha da önemlisi o dönemde Fransızca 
okutulan Tarih-i Umumi dersi içinde yer alan Os- 
manlı Tarihi için tercüme edilmek suretiyle bir Tarih-i 
Osmani kitabı hazırlanmış ve Osmanlı tarihine daha 
geniş yer verilmiştir. 1880 yılında İslam ve Osmanlı 
Tarihi derslerinin tekrar Türkçe okutulmasına karar 
verilerek Abdurrahman Şeref Efendi bu dersin hoca- 
lığına atanmıştır.” 

Batı'ya yönelişin ön planda olduğu bir dönem- 
de söz konusu dersin Türkçe okutulmasına karar 
verilmesi, Türkçenin birleştirici olma düşüncesine 
önem verildiğini göstermektedir. 

1899 öncesinde de eğitim ve eğitimin temeli- 
ni oluşturan dil eğitiminde değişiklikler yapılmaya 
başlanmıştı: 

1891 yılında okul programları zamanın görüş ve 
gereklerine göre yeniden değiştirildi. Ana dili progra- 
mında haftalık ders saatleri artırıldı.” 

Bu dönemde okullarda verilmesi planlanan 
Türkçe öğretimiyle ilgili dersler şunlardır. Elif Be, 
Kıraat, İmla, Kavaid-i Lisan-ı Osmani...!0l 

Eğitim çalışmaları sadece imparatorluk merke- 
zi olan İstanbul'da değil, Anadolu'nun pek çok şeh- 
rinde de devam etmiştir. Örneğin; 1894'te açılan 
Aydın İlkmektebinde Türkçe dersi haftada 8 saat 
olarak gözükmektedir.!! 

ll. Abdülhamit devrinde modern eğitim sistemin- 
de Tanzimat döneminde başlatılan bütün reform gi- 
rişimleri sürdürülmüştür. Ders kitapları ve müfredat 
programları üzerinde sıkı denetim uygulanmıştır. I. 
Abdülhamit devrinde okuma yazma oranı bir önceki 
döneme göre üç kat artmıştır.!!2! 

Daha önce de ifade edildiği üzere, eğitim ala- 
nındaki gelişme sadece derslik miktarındaki artışla 
kalmamış, dönemin eğitim faaliyetlerinin bir sonu- 
cu olarak okuma-yazma oranlarındaki artışta da 
kendini göstermiştir. 

Tanzimat'la birlikte yoğunluk kazanan eği- 
tim faaliyetlerindeki yenileşme çalışmalarının 
temel basamağını oluşturan Maarif-i Umumiye 
Nizamnamesi'nde Türkçenin vurgulanması önem- 
lidir. 

Medrese dışındaki okullarda, Osmanlıca denen 
Türkçe, öğretim dili olarak benimsenmiştir. Maarif-i 
Umumiye Nizamnamesinin (1869) gerekçesinde “bir 
milletin eğitimde ilerleme sağlamasını, kendi dilinde 
eğitim öğretim yapmasında aramak gerekir; bir top- 
luma yabancı dille bilim ve sanatta ilerleme yolunu 
göstermek zordur” denilmesi çok önemlidir. Bu dö- 


nemde, dilin öğretimdeki önemi yanında, sadeleşme- 
sinin de gerektiği anlaşılmaya başlanmıştır." 

Batılı bir anlayış tarzıyla hazırlanmış olmasına 
rağmen bu nizamnamede Türkçenin temel alın- 
ması önemlidir. Dönemin şartları düşünüldüğünde 
eğitim alanında yapılan reformlar ve bu reform 
çalışmalarında yabancı diller yerine Türkçe eğiti- 
minin sağlam bir temele oturtulmaya çalışılması, 
Osmanlı yönetiminin ve o doğrultuda hareket eden 
Il. Abdülhamit'in ileri görüşlülüğünün bir göstergesi 
olarak kabul edilebilir 


Sonuç 

1- Bu çalışmada Il. Abdülhamit döneminin ge- 
nel özelliklerine kısaca değinilmiştir. 

2- Il. Abdülhamit dönemine kadar gerçekleşti- 
rilen eğitim çalışmaları ve bu çalışmaların temelini 
oluşturan Maarif-i Umumiye Nizamnamesi üzerinde 
durulmuştur. Nizamname'nin sonraki dönemlere 
etkisi örneklerle açıklanmaya çalışılmıştır 

3- Nizamname temelinde oluşturulan eğitim 
politikalarının Il. Abdülhamit döneminde sistemli 
hâle geldiği görülmektedir. Bunun bir göstergesi 
olarak derslik sayısında ve okuma-yazma oranın- 
daki artış önemlidir. 

4- Nizamname sonrası ve Il. Abdülhamit dö- 
neminde ders içerik ve saatlerinde değişiklikler 
yapılmış, bu değişikliklerde özellikle Türkçe ders 
saatinin artırıldığı görülmüştür. 

5- Türkçe dersi içeriklerine göre farklı isimlerle 
ifade edilmiş ve öğrenimin kolaylaştırılmasına yö- 
nelik okuma, yazma, edebiyat gibi farklı alanların- 
da öğrencilere sunulmuştur. 

6- Öğretmen okulları ve Darülfünun müfredat- 
larında da Türkçe dersi ders saati ve uygulama şe- 
illeriyle yer almıştır. 

7- Dönemde yaşanan tüm siyasi, ekonomik ve 
sosyal olaylara rağmen eğitimde yapılan çalışma- 
ların yeri ve önemi yadsınamaz bir gerçektir. 

8- İfade edilen tüm bu çalışmaların gerçekleş- 
mesinde özellikle Maarif-i Umumiye Nizamnamesi 
ve bu nizamnamenin uygulanmasında görev alan 
dönemin önemli devlet adamlarının ve kuşkusuz 
dönemin padişahı Il. Abdülhamit'in büyük görevler 
üstlendiği belirtilmelidir. 

9- İmparatorluk dâhilinde Türkçeye verilen önem 
kuruluştan itibaren her var olmuştur. İmparatorlu- 
gun son döneminde bu çalışmalar uygulanabilir hâle 
getirilmiş, eğitim sistemi ve Türkçemiz açısından 
önemli kazanımların elde edilmesini sağlamıştır. MN 
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Ahmet Meral 


meslek sahibi kılmayı ve üretken hâle getirmeyi 
başardı. Şehirleşmeden ulaşım hizmetlerinin yay- 
gınlaşmasına, madenlerin işletilmesinden tarım 
arazilerini daha verimli kullanmaya kadar kökenin- 
de ciddi eğitim hamleleri bulunan başarılara imza 
attılar. 

Oysa İslam medeniyetinin yılmaz savunucu- 
su Osmanlılar, başlangıçtaki askeri üstünlükleri- 
ne yaslanarak kendi insanını bilgi ve becerilerle 
donatma, hayata ve meşakkatlerine hazırlama, 
meslek sahibi yaparak sosyal sorumluluk yükleme, 
yeni mesleklere yönlendirme gibi konularda gerek- 
li performansı gösteremedi. Bunları yapamadığı 


gibi, iktisadi gücünü artıracak ticaret ve üretim 
faaliyetlerini de yaygınlaştıramadı. Bilhassa ulus- 
İararası ticaretten Osmanlı tebaasının büyük bir 
kesimi hiç yararlanamadı. Yararlanabilen sınırlı bir 
kesim ise daha sonra Osmanlı'dan ayrılarak ba- 
gımsız devletlerini kurma mücadelesine girişecek 
olan azınlıklar oldu. Madencilik ve tarım alanında 
yeniliklerin takibi noktasında ihmaller birbirini ko- 
valadı. Kısacası devletine samimiyetle bağlı asker, 
ırgat ve rençperlerden kurulu eğitilmemiş bir top- 
lum düzeni ısrarla sürdürüldü. Bunun sonucunda da 
askeri açıdan teknik üstünlüğe ulaşmış güçlü Haçlı 
saldırılarıyla yıpranan ve zaafa uğrayan Osmanlı 
Devleti, 1. Dünya Savaşı'nın ardından tarih sahne- 
sinden çekilmek zorunda kaldı. 

Son dönem Osmanlı aydınları, muazzam ma- 
ziye ve köklü bir geleneğe sahip bu devletin tasfi- 
ye edilmesini, büyük ölçüde, medeniyet algımızın 
doğru yönleriyle halka yeterince anlatılamaması- 
na, eğitim alanında geri kalışımıza ve Batı'nın bi- 
lim, sanat ve iktisadi alandaki büyüleyici inkişafının 
es geçilmesine bağladılar. Gerçekten de eğitim ve 
öğretim konusu asırlarca ihmal edilmiş, cehalet 
içerisinde bırakılan mazlum İslam milletleri bu ih- 
malin bedelini çok ağır bir şekilde ödemek zorunda 
kalmıştır. Cumhuriyet'in kurulduğu yıllarda İslam 
dünyasının hâli içler acısıydı. İran, Afganistan ve 
Türkiye dışındaki tüm İslam memleketleri Batı'nın 
sömürgeleri hâline gelmişti. Söz konusu üç bağım- 
sız İslam ülkesinin gelişmişlik düzeyi ise işgal altı- 
na girmiş yerlerden daha iyi bir durumda değildi. 

Bu nedenle, Kurtuluş Savaşı'ndan sonra bin bir 
zorlukla kurulan Cumhuriyet, İslam medeniyetine 
bağlı milletin kültürel kodlarıyla oynama pahasına, 
eğitim alanında tesiri hala sürmekte olan devrim 
niteliğinde reformlarla işe başladı. Batı karşısında 
ezik bir ruh hâline sahip bir avuç asker, aydın ve bü- 
rokrat, Türk toplumunun maküs talihini yenmek ve 
yeni bir toplum inşa etmek amacıyla yeni Türkiye'yi 
Batı ile bütünleştirme faaliyetlerine girişti. 

1924 yılında dönemin Milli Eğitim Bakanı Vasfı 
Çınar, resmi olarak ülkemize davet ettiği Amerikalı 
eğitimci ve filozof John Dewey'den (1859 - 1952), 
eğitim açısından Türkiye'nin durumu ve bu alanda 
yapılması gerekenler hakkında etraflı bir rapor ha- 
zırlamasını istedi. 

Dewey'in resmi ve örtük program hazırlanması 
yönündeki raporu doğrultusunda eğitim sistemi- 


miz yeni bir hamle içine girdi. Eğitim Bakanlığı'na 
gönderilen 30 sayfalık rapor, Cumhuriyet dönemi 
temel eğitim programlarımızı bütünüyle etkilemiş 
ve diğer tüm değişiklikler için temel teşkil etmiştir. 
Ünlü eğitimci, raporunda, öncelikle eğitim ve öğ- 
retimin gayesinin çok iyi belirlenmesi gerektiğini 
ifade ederek yeni Türkiye'nin rotasını gösterir. Yeni 
Türkiye'nin hedefi, “Mütemeddin milletler arasında 
mükemmel bir uzuv olarak canlı, hür, müstakil ve 
laik bir cumhuriyet halinde inkişaf etmesidir.”! 

Dewey, sunduğu raporunda ayrıca öğretmen 
yetiştirme, okul binalarının onarımı ve donanımları 
üzerinde durmakta, seyyar kütüphanelerin oluştu- 
rulması, Batı'dan yeni eserlerin tercüme edilmesi, 
bu alandaki kurumların iyileştirilmesi, zirai tedrisa- 
tı olgunlaştırma eğitimi, halk mektepleri ve iktisadi 
yardımlaşma gibi meseleleri tetkik etmek ama- 
cıyla Danimarka'ya bir komisyon gönderilmesini 
önermektedir. 

Dewey, raporunda hem kendi hem de genç 
Cumhuriyet'in yöneleceği eğitim anlayışını ortaya 
koymaktaydı. Dewey'e göre eğitim, yaşam boyu 
süren bir eylemdir. Bu yüzden en etkili öğrenme, 
yaparak ve yaşayarak öğrenmedir. Çocuğun do- 
gal yapısı ve bireysel farklılıkları dikkate alınmalı, 
eğitimin merkezi çocuk olmalıdır. Dersler de onun 
ilgi ve yeteneklerine göre düzenlenmelidir. Çocuk 
edilgen ve ezberci bir eğitime asla zorlanmamalı, 
kurama değil uygulamaya ağırlık verilmelidir. Bilgi- 
ler hiçbir zaman hazır sunulmamalı, çocuğun keş- 
fetmesine ve düşünmesine imkân tanınmalıdır.” 

1924'ten 2005 yılına kadar ülkemizde yedi 
çeşit eğitim programı ve bir de eğitim program 
taslağı uygulamaya konuldu. Bu programların ha- 
zırlanmasında halkın köy yaşantısı büyük ölçüde 
dikkate alınmıştır. 1950'lere kadar halkın % 80'in- 
den fazlasının kırsal kesimde yaşadığı dikkate 
alınarak yaygın bir sosyalleşme, kültürel gelişim, 
ekonomi ve sağlık alanında toplumsal iyileştirme 
hedeflenmiştir. Şehirlerde biraz daha güçlü bir te- 
mel eğitim verilmeye çalışılmış, ilerleyen yıllarda 
kültür politikalarının bir parçası olarak milli kültü- 
rün kazandırılmasına özel önem verilmiştir. 

1940 yılında dönemin ve Cumhuriyet tarihinin 
en etkili Milli Eğitim Bakanı Hasan Ali Yücel ta- 
rafından kurulan köy enstitüleri, köy ilkokullarında 
yetişmiş zeki öğrencilerin kendi köylerinde öğret- 
men olarak görevlendirildiği okullar olarak açıldı. 
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Başlangıçta bu okullar hayata yönelik pratik be- 
cerilerin kazandırmasıyla öne çıktı. Ancak zamanla 
yozlaştı ve işlevini kaybederek 1954 yılında ezberci 
kuru bilgilerin öğretildiği öğretmen okullarına dö- 
nüştürüldü. 

2005 öncesi programlarda ezberci ve öğret- 
men merkezli bir yaklaşım benimsenerek öğren- 
mede pasif bir süreç tüm eğitimin belirgin özelliği 
hâline geldi. 

Kısacası 2005 programından önce “öğrenci 
bilgiyi almış ama bunu yapılandırma becerisi” gös- 
terememiştir. 

Tüm Cumhuriyet tarihi dönemlerinde daha 
önce Osmanlı'nın büyük ihmalleri göz önünde 
bulundurularak fen ve matematik ağırlıklı bir 
program esas alınmış, eğitim milli esaslar üze- 
rine oturtulurken, milletin İslami kimliğinin doğru 
kaynaklarla inşası büyük ölçüde ihmal edilmiştir. 
Başka bir ifadeyle Türk milletinin kültür kodları 
ve mukaddeslerine karşı lakaydi bir resmi tutum 
daima sürdürülmüştür. 

2005 yılından itibaren eğitim yeniden yapılan- 
dırıldı. Yeni programla öğrencilere, küreselleşen 
dünyanın ihtiyaç duyduğu, yaşamla ilgili bilgi ve 
becerileri kazandırma ve ortak anlayışa yönelen 
bir insan tipi yetiştirme hedeflenmiştir. Bu progra- 
ma göre dünyaya uyum için her ülke şu 8 beceriyi 
kazandırmalıdır. 

a- Eleştirel düşünce becerisi 

b- Yaratıcı düşünce becerisi 

c- Araştırmacı ve sorgulayıcı düşünce becerisi 

d- İletişim becerisi 

e- Girişimcilik becerisi 

f- Bilgi Teknolojiyi iyi kullanma becerisi 

g- Problem çözme becerisi 

h- Türkçeyi doğru, etkili ve güzel kullanma be- 
cerisi!3l 

Temel eğitimde Cumhuriyet tarihinin en köklü 
değişikliklerinin devreye sokulduğu bu yeni uygula- 
mayla öğrencilere eleştirel düşünme becerisi, ya- 
ratıcı, araştırıcı, girişimci, problem çözücü bir nite- 
lik kazandırma ve onları teknolojiyi iyi kullanabilen 
kişiler olarak yetiştirme hedeflenmiştir. Oysa Batı 
dünyası bizden çok daha önce bu programı dev- 
reye sokarak öğrencilerine hedeflenen davranışları 
kazandırmayı başarmıştır. 

Batı toplumunda bireylere eğitim yoluyla bu 
beceriler kazandırılmış; ancak değerlerden kopuk 


yeni bir toplum yapısı ortaya çıkmıştır. Başta aile 
olmak üzere milli ve ahlaki değerler büyük bir çö- 
zülme sürecine girerek yeni zorlukları beraberinde 
getirmiştir. Acaba kendine güveni sağlanan, giri- 
şimci yönü öne çıkan, iddialı fakat bir o kadar da 
kural tanımaz, öğretme eylemine modası geçmiş 
bir olay olarak bakan, kendi dijital dünyalarında 
yalnız yaşayan çocuklara eğitim adına söyleyece- 
gimiz yeni bir söz yok mu? 

Psikolog akademisyen Dr. Jean M.Twenge'nin 
“Ben Nesli” diye tanımladığı bu çocuklar: 

a- Kural ve otoriteyi sevmiyor. 

b- Cinsellik anlayışında sıkıntıları var. 

c- Gelenek, görenek, din ve ahlâki değerlere 
karşı duyarsız. 

d- Ailenin önemli olmadığına inanıyor. 

e- Hedonist bir zevk anlayışına sahip 

f- Bireyci ve aşkın hürriyetten yana 

Batı dünyası bugün bu özellikleri taşıyan yeni 
bir nesli üretmiştir. Kontrolden çıktığına inanılan 
bu dijital gençliği kontrol altına alma, yeni ve ev- 
rensel değerlerle donatma telaşı, “değerler eğiti- 
mi” projesini güçlendirmiş, bunu eğitimin önemli 
bir gündemi hâline getirmiştir. Ülkemizde 2000'li 
yıllardan itibaren giderek müfredatımızın bir par- 
çası hâline getirilen değerler eğitimi böyle bir ihti- 
yaçtan doğmuştur. 

Bizler, bir taraftan Batı'nın yapılandırmacı 
eğitimle gençlerine yaşam becerileri kazandırma 
programını, diğer taraftan da bu programın eksik 
ve aksayan yönlerini onarma adına uygulamaya 
geçirdiği “değerler eğitimi'ni harmanlayarak yeni 
bir perspektifle Batı dünyasından daha avantajlı 
hâle gelebiliriz. Bu şansı iyi kullanmalıyız. Evrensel 
değerlerle ve İslami kimliğiyle barışık yeni bir nesil, 
geleceğe daha güvenle bakmamızı sağlayacaktır. 
Zaten dün, bugün ve yarın eğitimin ana hedefi de- 
gişmemiştir. Bu hedef bireye öğrenme becerisini 
kazandırma, onu duygusal yönden dengeli kılma 
ve hayatını idame ettirecek meslek sahibi yapma 
olarak özetlenebilir. M 
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HOŞGELDİN 
YÂ ŞEHR-İ RAMAZAN 


Hikmet Özdemir 


HOŞ GELDİM 
BiR ATIM 


Dağıldı karanlıklar, nûra gark oldu cihan, 
Merhabâ! Hoş gelmişsin, ey mübarek Ramazan! 
Merhabâ! Ey ayların şehinşâhı, sultânı! 
Merhabâ! Ey Allâh'ın eşsiz lütfu, ıhsânı!.. 

Çok şükür Rabbimize, kavuştuk sana tekrar, 
Artık her şey bizimdir, bahtiyârız, bahtiyâr! 


izleri sağlık ve afiyetle rahmet, be- 
reket ve mağfiret ayına kavuşturan 
Rabb'imize hamd, ramazanın ehemmi- 
yetini, faziletlerini bize yaşayarak gös- 
teren Sevgili Peygamber'imize, onun 
âline, ashabına ve etbaına salat ve selam olsun. 

Uğruna ömür tükettiğimiz maddiyatın insanları 
mutlu edemediği, kalplerin huzura hasret kaldığı; 
şefkat, merhamet, acıma, paylaşma, yardımlaşma 
duygularının unutulduğu; bencilliğin temel prensip 
edinildiği bir dünyada yaşamaktayız. Asıl gıdası 
iman ve zikir olan kalplerin aç kalması ile hırs, ha- 
set, kibir, kin, nefret, cimrilik, riya gibi kalbi ma- 
razlar fertleri ve toplumları manen hasta hâle ge- 
tirmiştir. İslam'ın yüce referanslarından uzak kalan 
akıl, insanları mutlu edememiştir. 

Çözüm, milli ve manevi değerlerine bağlı, selim 
bir kalbe ve şehevi arzulardan arındırılmış bir akla 
sahip nesillerin yetiştirilmesidir. Bu vasıflarda ne- 
sillerin yetişmesi için seferber olmak zorundayız. 
Çünkü hepimiz dünya gemisinde yüzmekteyiz. Ge- 
minin alt katı su almışsa, üst kattakiler ‘bu bizim 
sorunumuz değildir” diyemez. Bu manada halkı ile 
barışmış bir devlet, devletine güvenen bir millet bu 
gemiyi selametle karaya ulaştıracaktır. 


On bir Ayın Sultanı Ramazan-ı Şerif 
ramazan ayı kameri ayların dokuzuncusunun 
ismidir. Lügatte ramazan kelimesi ya sonbaharda 
yağan ve yeryüzünü tozdan topraktan temizleyen 
“Tamda”, ya da güneşin taşları bile yakıp kavuracak 
kadar yüksek harareti manasına gelen “ramad” 


* Prof. Dr. 


köklerinden gelmektedir. Bu kelime manalarının 
ibadet ayı ramazanla bağlantısı oldukça önemlidir. 
ramazan öyle bir aydır ki, sonbahar yağmurlarının 
yeryüzünü temizlediği gibi veya harareti yüksek 
bir ateşin her şeyi yakıp yok ettiği gibi günahları 
temizlemekte ve yok etmektedir. Bunun müjdesini 
Efendimiz (s.a.v) birçok hadis-i şerifinde vermiş- 
tir: “Kim inanarak ve alacağı sevabı Allah'tan (c.c) 
umarak ramazan orucunu tutarsa, geçmiş günahları 
bağışlanır.” 


Ramazan Ayının Fazileti 

ramazan-ı şerif Kur'an-ı Kerim'de ismi açık ola- 
rak belirtilen tek aydır: “ramazan ayı ki, onda Kur'an, 
insanlara yol gösterici ve doğruyu yanlıştan ayırıcı 
belgeler olarak indirildi” Allah katında yılın en fazi- 
letli gecesi olan Kadir Gecesi ramazan ayı içinde- 
dir. Bin aydan daha hayırlı olduğu Kur'an-ı Kerim'de 
bildirilen ve müminlere Allah'ın (c.c) en büyük lütuf 
ve ikramlarından biri şüphesiz ki Kadir Gecesi'dir. 

Kısaca ramazan; rahmet, bereket ve mağfiret 
ayıdır. Rasulullah (s.a.v) ramazan ayı için “Ewveli 
rahmet, ortası mağfiret, (günahların bağışlanması) 
sonu da cehennemden kurtuluştur” buyurmuştur. 
ramazan ayında melekler gün boyu oruçlu kişinin 
günahlarının bağışlanması için dua ederler. 

Yine ramazan ayında şeytanlar bağlanır. Bu 
nedenle oruç tutarak nefsini kontrol eden insan, 
bağlandığı için şeytanın şerrinden de kurtulur. Yüce 
Peygamberimiz (s.a.v) “ramazan ayı girince cenne- 
tin kapıları açılır, cehennemin kapıları ise kapanır, 
şeytanlar da zincire vurulur” buyurmuştur. 
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Oruç sadece son Peygamber'in şeriatında yer alan bir ibadet olmayıp daha 
önceki peygamberlerin ümmetlerine de emrolunan bir ibadettir. İslam'da 
oruç Hicretten 1,5 yıl sonra, Şaban ayının sonunda farz kılındı. Bu durum 
Kur'an-ı Kerim'de şöyle haber verilmiştir: “Ey iman edenler! Oruç sizden 
önce gelip geçmiş ümmetlere farz kılındığı gibi, size de farz kılındı. Umulur 
ki korunursunuz.” Oruç farz kılınmadan önce Rasulullah (s.a.v) her aydan 
üç gün oruç tutardı. Medine'ye hicret ettiğinde ise Aşure günü orucunu tut- 
maya başladı. Orucun tarih boyu uygulanan bir ibadet olması, onun ahlâki, 
sosyal, iktisadi ve manevi açıdan ehemmiyetini göstermektedir. 


Oruç 

“Oruç” kelimesi Farsça olup Arapçadaki “savm” 
kelimesinin karşılığı olarak kullanılır. Savm lügatte 
kişinin kendini belli bir şeyden geri tutması, mah- 
rum kılmasıdır Terim olarak oruç; niyet ederek 
tanyerinin ağarmaya başlamasından (imsak vak- 
tinden) itibaren güneş batıncaya kadar yememek, 
içmemek ve cinsel ilişkiden uzak durmak suretiyle 
yerine getirilen bir ibadettir 

Oruç sadece son Peygamber'in şeriatında yer 
alan bir ibadet olmayıp daha önceki peygamberle- 
rin ümmetlerine de emrolunan bir ibadettir. İslam'da 
oruç Hicret'ten 1,5 yıl sonra, Şaban ayının sonunda 
farz kılındı. Bu durum Kur'an-ı Kerim'de şöyle haber 
verilmiştir: “Ey iman edenler! Oruç sizden önce gelip 
geçmiş ümmetlere farz kılındığı gibi, size de farz kı- 
lındı. Umulur ki korunursunuz” Oruç farz kılınma- 
dan önce Rasulullah (s.a.v) her aydan üç gün oruç 
tutardı. Medine'ye hicret ettiğinde ise Aşure günü 
orucunu tutmaya başladı. Orucun tarih boyu uygula- 
nan bir ibadet olması, onun ahlaki, sosyal, iktisadi ve 
manevi açıdan ehemmiyetini göstermektedir. 


Oruç, Insani Vasıflardan Meleki 
Vasıflara Geçiş Demektir. 

Yemek, içmek ve şehevi istekler insanoğlunun 
fıtri özelliklerindendir. ramazan boyu insan geçici 
olarak da olsa meleki vasıflara bürünür. Hz. Âişe 
validemiz “Melekut kapısını açmak için gayret edin!" 
demişti. Sordular: “Ne ile?" Mü'minlerin annesi “Aç- 
lık ve susuzlukla!” diye cevap verdi. 

Müslümanlarca sabır, ibadet, rahmet, mağfiret 
ve bereket ayı olarak kabul edilen, büyük bir coşku 


ve heyecanla karşılanan ramazanın başlıca özellik- 
leri şu şekilde sıralanabilir: 

M Kur'an-ı Kerim bu ayda indirilmeye başlan- 
mış olup, ayet ve hadislerde bin aydan daha hayırlı 
olduğu bildirilen Kadir gecesi de bu ayın içindedir. 

M İslam'ın beş şartından biri olan oruç bu ayda 
tutulur. 

M Hz. Peygamber'in inanarak ve sevabını 
Allah'tan bekleyerek bu aya özel teravih namazını 
kılan kişinin geçmiş günahlarının bağışlanacağını bil- 
dirdiği ve kendisi de bizzat kılarak ümmeti için sünnet 
olduğunu gösterdiği teravih namazı bu aya mahsus 
ibadetlerdendir. 

M Mali bir ibadet olan fitrenin (fıtır sadakası) 
bu ayın sonunda ve bayramdan önce ödenmesi 
gerekir. Bu ayda yapılan diğer yardımların da öte- 
ki aylarda yapılanlara göre daha sevap ve faziletli 
olduğuna dair hadisler vardır. Bu sebeple, rama- 
zanda ödenmesi zorunlu olmamakla birlikte Müs- 
lümanlar genellikle zekâtlarını bu ayda ödemeyi 
âdet hâline getirmişlerdir. 

M Bu ayın son on günü itikâfa girmek sünnet- 
tir. Kaynaklar Resül-i Ekrem'in ramazanın son on 
gününde itikâfa girdiğini ve hanımlarının da itikâfa 
girdiğini haber vermektedir. 

M Bazı hadislerde bu ayda umre yapanın hac 
sevabı alacağı, diğer ibadet ve amellere de öteki ay- 
lara göre daha çok mükâfat verileceği bildirilmiştir. 

M Kur'an ayı denilen ramazan ayında çokça 
Kur'an okuyup tefekkür etmek müstehap kabul 
edilmiştir. Hz. Peygamber'in Cebrail ile karşılıklı 
Kur'an okumasına dayanan mukabele uygulaması 
da bu aya mahsus geleneklerdendir. 
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Her zaman sevinç ve coşkuyla karşılanan ra- 


mazan ayında çeşitli etkinlikler gerçekleştirilmek- 
tedir. Bu çerçevede ülkemizde, İslam dünyasında 
ramazana has birçok dini ve sosyal içerikli gelenek 
oluşmuştur. Günümüzde ramazan ayının havai fi- 
şeklerle karşılanması, minareler arasına mahya ku- 
rulması, iftar davetleri, ihtiyaç sahiplerine yardım- 
ların arttırılması, sokaklarda davul çalınıp mâniler 
söylenerek sahur vaktinin halka duyurulması, ra- 
mazana has yiyeceklerin hazırlanması, Belediyeler 
tarafından halka açık muhteşem iftar çadırlarının 
kurulması ramazan ayına mahsus etkinliklerdir. 


Ramazan Bir Eğitimdir 

Ramazan ayı aslında yoğunlaştırılmış bir eğitim 
kampıdır. ramazan evvelâ bir ay boyunca gündüz- 
leri yeme-içmeden uzak durma şartıyla mükemmel 
bir irade eğitimidir. ramazan, teravih namazıyla bir 
nafile ibadet eğitimi de vermektedir. Camiler bu 
ayda tıklım tıklım dolmakta, eski bilgiler tazelen- 
mekte, dolayısıyla bilmeyenler bazı bilmediklerini 
öğrenme fırsatı bulmaktadırlar. 

ramazan aynı zamanda mukabele geleneği ile 
bir Kur'an eğitim mevsimidir. Bu ayda hafızlar ce- 
maatin önünde Kur'an-ı Kerim'i okumakta, cemaa- 
te iştirak edenler de böylece ezberlerini pekiştirmiş 
olmaktadırlar. 


Ramazan ayında sahura kalkmak gerekliliği, in- 
sanı vücut Saatini ayarlamaya yönlendirmektedir. 
Bunun bir sonucu da müminlerin uyku eğitimi al- 
malarıdır. 

Ramazan ayı, kendine mahsus fıtır sadakası ve 
en çok bu ayda verilen zekât ibadetiyle müminlere 
bir mali eğitim imkânı da vermektedir. Maddi biri- 
kimleri olanlar bu birikimlerinin hesabını tutmayı ve 
fakire infak etmeyi de öğrenmektedir. Bunun ihsan 
tarafı ise tam bir vicdan eğitimidir. 

Bayram, bir aylık ramazan eğitimi sonunda ba- 
şarılı olanlara mükâfat olarak verilen en güzel ve 
mutlu günlerimizdendir. 


Sosyal Hayatımızda Ramazan 

Ramazanda minarelerde kandiller yakılır, mahya- 
lar kurulduğu gibi eskiden kandil de uçurulurdu. rama- 
zan mahalle bekçisinin davuluyla ilan edilir, sahura da 
yine onunla kaldırılırdı. Yakın vakitlere kadar ramazan 
gecelerinde mahalleler arasında dolaşan ve: 


Yeni Cami direk ister 
Söylemeye yürek ister 
Benim karnım toktur amma 
Arkadaşım börek ister 


gibi mâniler söyleyerek bahşiş isteyen davulcular, 
bekçiler vardı. 

İstanbul'un eski ramazanlarının daha başka 
hususiyetleri de vardı. Sergiler ve Direklerarası ge- 
zintileri bu cümledendir. Sergiler cami avlularında 
kurulurdu. Sergilerin en mühimi Beyazıt ve Fatih 
Camilerinin avlularında kurulanlarıydı. 

Ramazana mahsus şeylerden biri de güllaç tat- 
lısı idi. Mevlevihane ve Silivrikapı kapıları arasında- 
ki imalâthanelerde yapılan güllaç, büyük küfelere 
konulur, Asmaaltı'na naklolunurdu. 

İkindi ile akşam arasında kadın erkek çoğu 
yaya, bir kısmı arabalarla Şehzadebaşı'ndaki 
Direklerarası'nda bir aşağı bir yukarı yapılan ge- 
zinti de İstanbul ramazanının eski zevklerindendi. 
Direklerarası'nın bir hususiyeti de tiyatroların cazi- 
be merkezi olması idi. Onun için burası gündüz gibi 
gece de sahura kadar halk ile dolup taşardı. 

Ramazanın kendine mahsus özelliklerinden biri de 
iftardır. Eski iftar sofraları çok revaçta idi. Nazırların, 
büyük devlet memurlarının hepsinde herkese açık 
olan iftar sofraları kurulurdu. İftarda evvela ortaya 
içinde reçeller, peynirler, simitler, pideler, pastırma ve 
sucuklar yerleştirilmiş göz alıcı ve iştah açıcı manza- 
rasıyla iftar tepsisi konulurdu. Top atılıp bunlarla if- 
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tar edildikten sonra akşam namazı kılınır, namazdan 
sonra tekrar sofranın başına geçilerek çorbasından 
tatlısına kadar türlü yemekler ikram edilirdi. 


Ramazanı şenlendiren diğer 
bir şiir türü de ramazan 
manileridir. Ayın ilk 
günlerinden başlayarak bilhassa 
sahurda, verine ve zamanına 
göre değişik mevzularda olmak 
üzere, mahalle bekçisi veya 
davulcu tarafından bayramın 
ilk günlerine kadar eskiden 
mani okumak âdeti vardı. Bu 
maniler içinde devrin iktisadi, 
içtimai, tarihi, siyasi, edebi, vb. 
gibi pek çok özelliğine açıklık 
getiren mısralar vardır. Devir 
özelliklerinin, geleneklerin, 
zevklerin, ramazanla ilgili her 
hususun anlatıldığı mantiierde 
camiler, semtler, hamamlar, 
esnaflar, yemekler, eğlenceler 
vb. ayrı fasıllar hâlinde ver 
almaktadır. 


İftarların bir de cami ve türbelerde yapılanları var- 
dı. Akşam ezanından önce Ayasofya Camii'ne yahut 
Eyüp Sultan Türbesi'ne gidilir, oralarda kayyum ve tür- 
bedarların verdikleri su ile iftar edildikten sonra dışarı 
çıkılıp aşçı dükkânlarından birinde yemek yenilirdi. 


Bir ramazan Geleneği: Diş Kirası 

Diş kirası da eski ramazanların âdetlerinden biri idi. 
Büy'iklerin sofralarında iftardan sonra fakir fukaraya, 
garip gurebaya biraz para yahut başka bir hediye de 
verilirdi. İşte bu özel hediyeye “diş kirası” denilirdi. 


Sürur günümüz: Ramazan Bayramı 

Bayramlar sevinç günleridir. Rasulullah (s.a.v) 
bir hadisi şeriflerinde şöyle buyurmuştur: “Oruçlu- 
nun iki sevinci vardır. Birisi bayram yaptığı zaman, 
ikincisi de Rabbi ile karşılaştığı zamandır.” 30 gün 
nefsini en çok arzu ettiği şeylerden mahrum kıla- 
rak Rabb'ine itaat eden müminler, bayram günü 


sevinmeyi fazlasıyla hak etmiş olmaktadırlar. Bu 
bir ordunun düşmanına karşı elde ettiği zaferden 
dolayı sevinmesinden daha büyük bir sevinçtir. 
Ordu, karşısında gördüğü düşmana karşı savaşır. 
Oruçlu ise bizzat içindeki nefsine karşı savaşır. 

Bu sevinci, coşkuyu tadabilmek için birlik ve 
beraberlik esastır. Sevinçler paylaşıldıkça artar, 
kederler de paylaşıldıkça azalır. Bayram sabahında 
ilk işleri rableri için secde etmek olan müminler, 
toplumun bütün sınıfları ile, hiçbir renk, dil, mez- 
hep, ırk ayırımı yapmadan omuz omuza saflardaki 
yerlerini almakla birlik ve beraberliklerini en güzel 
şekilde ispat etmiş olmaktadırlar. 


Edebiyatımızda Ramazan 

Ramazanla birlikte sosyal hayatta görülen 
hareketlilik ve değişmeler kültür, edebiyat ve sa- 
nat dünyasına yansımış ve bir ramazan folkloru 
ortaya çıkmıştır. ramazan, Divan edebiyatında 
ramazâniyye ve bayramiyye gibi şiir türleri yanında 
kaside ve gazellerden beyit ve müfredlere kadar 
değişik formlarda estetik yönleriyle yer bulmuştur. 
Dini-tasavvufi Türk edebiyatında ise ramazanın 
yansımaları daha çok didaktik örneklerle ortaya 
konmuştur. Batı tesiri altında gelişen yeni Türk 
edebiyatında da ramazana dair şiir, fıkra, hatıra, 
deneme, mektup türlerinde zengin bir edebi birikim 
bulunmaktadır. 

Ramazan dolayısıyla cemiyette meydana gelen 
değişiklikler, merasimler, âdetler dile getirilerek çeşitli 
nükteler yapılırdı. ramazaniyyelerin XVI. Yy'dan itibaren 
görülmeye başlandığı ve en güzel örneklerinin XVIII. 
Yy'da verildiği söylenebilir. Sabit (v. 1712), Nazim 
(v. 1726), Nedim (v. 1730), Enderunlu Fâzıl (v. 1810), 
Enderunlu Vâsıf'ın (v. 1824) en güzel örneklerini verdiği 
bu tür şiirleri Şeyh Galib, Sümbülzâde Vehbi, Edirneli 
Kâmi, Koca Râgıb Paşa da denemiştir. 

Batı tesirinde gelişen Türk edebiyatı dönemin- 
de de ramazan'la ilgili duyguları, his ve hatıraları, 
niyazları veya müşahedeye dayanan çeşitli unsur- 
ları dile getiren şiirler kaleme alınmıştır. Bunlar 
arasında ramazanı vesile ederek memleketin için- 
de bulunduğu durumdan kurtulması, felaha ermesi 
için yapılmış münacaatlar dikkate değerdir. Tevfik 
Fikret, Mehmet Âkif, Yahya Kemal gibi şairlerin 
eserleri örnek gösterilebilir. 


Yâ Rab, şu muazzam ramazan hürmetine 
Kaldır aradan vahdete hâil ne ise 
Yâ Râb şu asırlarca süren tefrikadan 


Artık ezilip düşmesin ümmet ye'se 

Mâdem ki verdin bize bir râh-ı nevin 

Yâ Râb, daha bir nefha-i te'yid insin! 
Mehmed Âkif 


Ramazanı şenlendiren diğer bir şiir türü de 
ramazan manileridir. Ayın ilk günlerinden başla- 
yarak bilhassa sahurda, yerine ve zamanına göre 
değişik mevzularda olmak üzere, mahalle bekçisi 
veya davulcu tarafından bayramın ilk günlerine ka- 
dar eskiden mani okumak âdeti vardı. Bu maniler 
içinde devrin iktisadi, içtimai, tarihi, siyasi, edebi, 
vb. gibi pek çok özelliğine açıklık getiren mısralar 
vardır. Devir özelliklerinin, geleneklerin, zevklerin, 
ramazanla ilgili her hususun anlatıldığı manilerde 
camiler, semtler, hamamlar, esnaflar, yemekler, 
eğlenceler vb. ayrı fasıllar hâlinde yer almaktadır. 
ramazan manilerine eski ramazanları anlatan pek 
çok eserde yer verilmiştir. Bunlar arasında Dr. Âmil 
Çelebioğlu'nun hazırladığı ramazannâme, hem bu 
tür maniler üzerine yapılan inceleme hem de mani 
sayısı bakımdan en muhtevalı eserdir. ramazan 
manilerinden bir örnek: 


Geldi mâh-ı Ramazânım 
Şâd oldu sevindi cânım 
Ramazân-ı şerifiniz 
Mübarek olsun sultânım 


Son yıllarda gazetelerin ramazan münasebeti 
ile yaptığı “özel” yayınlar, sayfalar, ekler artmış; 
bunlardan birçoğu ramazanda okuyucularına çe- 
şitli dini eserler hediye eder olmuşlardır. 

Eski edebiyatımızda ramazan; on bir ayın sulta- 
nı oluşu, Kadir gecesinin bu ayda bulunuşu, rahmet 
ve mağfiret kapılarının açılışı gibi temalarla şairler 
tarafından en güzel dizelerle anlatılmıştır. 


Açıldı yine mısra-ı dervâze-i gufrân 
Hakdan taleb-i mağfirete vakt u zamandır 


Enderunlu Vasıf 


Şeytan'ın bu aya mahsus olmak üzere zincire 
vuruluşu; 


Ol mâh-ı muazzam ki bu mâh içre şeyâtin 
Müminler için beste-i zincir-i girandır 


Enderunlu Fazıl 


Rüyet-i hilâl (hilalin görülmesi) ile başlaması; 
İşaret idüp kaş ucuyla hilâl 
Kılın emr-i Hakk'a didi imtisâl 


İzzet Molla 


Bu dizelerde, herkesin bu ayda camilere koş- 
ması; vaazlar, mukabeleler, salat ve termcitler, 
teravihler, ilahiler ile camilerin hareketlenmesi; 
meyhanelerin kapısına kilit vurulması; kandiller 
ve mahyalar ile gecelerin aydınlatılması, iftar to- 
punun beklenilmesi, ramazan için pide, güllaç gibi 
özel yemeklerin hazırlanması; eşin dostun birbirine 
iftara gitmesi; yoksullara yardım edilmesi; Kara- 
göz, Meddah, ortaoyunu, tuluat gibi eğlencelerin 
bu ayda geç vakitlere kadar seyredilmesi gibi un- 
surları ile ele alınmış ve işlenmiştir. 


Ramazan Ilahileri 

Ramazan ilahilerinin güfteleri genellikle Üftâde, 
Aziz Mahmut Hüdâyi, Bursalı İsmail Hakkı, Erzu- 
rumlu İbrahim Hakkı gibi mutasawvf şairlere ait- 
tir. Besteleri çoğu tekke mensubu olan klasik Türk 
musikisi bestekârları tarafından yapılmıştır. rama- 
zanın ilk on gecesinde okunan ilahilerin güfteleri 
çoğunlukla, “Merhabâ yâ şehr-i ramazân/ Hoş geldin 
yâ şehr-i mağfiret ve'l gufrân / Yâ şehr-i nüzül-i süre” 
gibi mısralarla başlar veya benzer mısra ve beyitler 
nakarat halinde beyit aralarında yahut sonlarında 
tekrar edilirdi. İkinci on gecede bu ay hürmeti- 
ne Allah'tan rahmet ve merhamet dilenir, son on 
gecede ise, “Elvedâ yâ şehr-i ramazân/ Elvedâ yâ 
şehr-i saâdet elveda" gibi mısra ve nakaratlara yer 
verilirdi. 

Aşağıda Ramazannâmelerden seçtiğimiz bazı 
şiirleri sunuyoruz: 


RAMAZAN 


Müjde mü'minler size ihsan-ı rahmandır gelen 
Şanına ta'zim için bu mâh-ı gufrandır gelen 
Ondadır feyz-i hidâyet ondadır afv ü kerem 
Kadrini bil mevsim-i inzâl-ı Kur'an'dır gelen 
Iyd-ı ekber her günü kadr-i mübarek her gece 
Ehl-i imâna ne mutlu lutf-ı sübhandır gelen 
Zulmet ü kasvetten âzâd etmeye sâimleri 
Nür-ı İslam nür-ı imân nür-i irfandır gelen 
Hâne-i kalbi temizle hoşça istikbâl için 
Ni'meti mebzül bir mihmân-ı zi-şandır gelen 
El-hazer senden şikâyet etmesin yarın aman 
Rüz-ı mahşer şâfi-i ashâb-ı isyandır gelen 
Rahmet ü gufran hedâyâsıyla cennet bahşeder 
Derde derman vasl-ı cânan ıtk-ı nirândır gelen 
Mâsivâdan sâim ol Remzi dilersen vasl-ı Hak 
Râh-ı aşkı kullara ta'lim-i Yezdan'dır gelen 


Edebiyat 


makale 
Dil ve 


UN 
Ul 


ve Edebiyat 


Dil 
makale 


UN 
(Op) 


MÜBÂREK AY GELİYOR 


Temizleyip vicdânı, 
İnsan eden insânı, 
On bir ayın sultânı, 
Mübârek ay geliyor! 
Aşkla coşup taşalım, 
Her engeli aşalım, 
O'na doğru koşalım, 
Mübârek ay geliyor! 
O'ndadır gufran, rahmet, 
O'ndadır sonsuz nimet, 
Ey Ümmet-i Muhammed! 
Mübârek ay geliyor! 
İndi bu ayda Kur'ân, 
Dindi bu ayda hicrân, 
Hazır olalım her ân, 
Mübârek ay geliyor! 
Ne hoştur oruç tutmak, 
Sevâba sevap katmak, 
Yakışmaz bize yatmak, 
Mübârek ay geliyor! 
Cernal Oğuz ÖCAL 


BAYRAM 


Tuttuk orucumuzu, şeytâna olmadan râm, 
Yapsın Allah dostları sevinçle düğün-bayram! 


Açmış bakın lâleler, sümbüller yaprak yaprak, 
Dalgalansın rühumuz göklerde bayrak bayrak! 


Verilirken salâlar câmilere koşalım, 
Tertemiz duygularla vecde edip coşalım!.. 


Şâhit olsun melekler mü'minlerin şevkine, 
Bedbahttır varamıyan bu bayramın zevkine!.. 
Cemal Oğuz ÖCAL 


YİNE GEL... 


Başkaydı sende namaz, başkaydı sende niyaz, 
Ederdi ruhlarımız Arşı-Âlâ'ya pervâz... 


Başkaydı sende salâ, başkaydı sende ezan, 
İhyâ etmiştin bizi, ey mübârek ramazan!. 


Geçen otuz günümüz ne güzeldi, ne güzel, 
Lütfunla, kereminle, devletinle yine gel!.. 
Ey tükenmez hazine, ey lütuf ihsan ayı! 
Ey inâyet, hidâyet, mağfiret, gufran ayı!. 


Ne büyük hakikatler eyledin bize ta'lim, 
Olmuştur himmetinle maddemiz rüha teslim.. 


KADIR GECESİ 

Nür yağar gökten bu gece toprağa, 
Arınır rühumuz kir ile pastan! 

Can gelir yeniden solmuş yaprağa, 
Sıyrılır gönlümüz kederden, yastan! 
Kadir Gecesi'nin büyüktür ecri, 
Anlatamaz onu ne dil, ne kalem!. 


Aşkının eseridir başımızda esen yel, 
Feyzinle rahmetinle, izzetinle yine gel!. 
Cernal Oğuz ÖCAL (el 
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Cemal Oğuz ÖCAL 


Augsburg Notları 


OKULLAR -II 


Albert Einstein VS 


kul, adını, İzafiyet Teorisini (Ge- 
nel Görelilik Kuramı) geliştiren 
ünlü fizikçi (sonradan ABD va- 
tandaşı olan) Alman asıllı Albert 
Einstein'dan (1879-1955) alıyor. 
Einstein'ın bir sözü vardır: “Tanrı doğa ile ku- 
mar oynamaz.” Okulun girişinde panoda ünlü 
bilginin resimleri ve biyografisi içinde de rast- 
ladığım bu söz, “Kâinatta hiçbir şey boş yere 
yaratılmamıştır” ayetinin bu fizik bilginin kendi- 


Recep Seyhan 


ne özgü üslübuyla bir yorumudur. 

Burada da beni okulun Hausmaster'i Herr 
Müller karşıladı. 

Herr Müller 60 yaşlarında, uzun boylu, ince 
yapılı, üzerinde daima koyu mavi iş elbisesi ve 
rüzgarda dalgalanan seyrek saçları olan bir in- 
sandı. Herr Stötter'in mütevazılığı vardı onda 
da. Munis, cana yakın, hâlden anlayan, dost ve 
emin bir kişiydi. Okulda eşi ile birlikte çalışıyor- 
du. Herr Müller'in emrinde başka görevliler de 


Edebiyat 


ve 


ION Dil 
© gezi 


İlköğretim çağında olan Türkiye kökenli öğrencilerin Ana Dili Tamamlama 
derslerine olan bu düşük katılımının ülkemiz için iyi bir durum olmadığı 
açıktı; fakat Ankara'da bu konunun önemli bir sorun olarak görüldüğünü 
gözlemlemedim. Bunun farkında olan az sayıdaki yöneticinin de öğrenci 
sayısını arttırmak için biz öğretmenlerden Türk velilerle özel iletişim 
kurmamızı beklediklerini, sorunu buradaki öğretmenlerin çözebileceğini 
umduklarını biliyorum; fakat dışarıdan böyle görünen vaziyet, içeriden 
bakınca böyle değildi. Yapılması gereken, daha başka ve daha planlı bir 


ekip çalışması idi. 


vardı. Almanya'da kendisiyle dostça konuşup soh- 
bet ettiğim, halleştiğim tek Alman'dı Herr Müller. 
Onunla dostluğumuz, dersimin olduğu her çarşam- 
ba günü kesintisiz devam etti. 

Bisikletle gittiğim bu okula soğukta, sulu sep- 
ken yağmurda, karda, tipide, zor geldiğim, biraz 
uzak olduğu için de zor yetiştiğim günler olurdu. 
Okula ulaştığımda Herr Müller her defasında beni 
kapıda karşılar, “Bugün nasılsın Herr Seyhan?” der- 
di. Almancamı geliştirmemde Herr Müller'le dost- 
luğumun büyük katkısı olduğunu söylemeliyim. 

Derse başlama saatimin 14.00 olduğu bu okul- 
da, 5 ve 6'inci sınıflar ile 7 ve 8'inci sınıflardan 
toplam 22 öğrencim vardı. İkişerden dört öğren- 
cimin olduğu 7 ve 8'inci sınıflara girişim 16.00'ya 
kalıyordu. İlköğretim çağında olan Türkiye kökenli 
öğrencilerin Ana Dili Tamamlama derslerine olan 
bu düşük katılımının ülkemiz için iyi bir durum ol- 
madığı açıktı; fakat Ankara'da bu konunun önemli 
bir sorun olarak görüldüğünü gözlemlemedim. Bu- 
nun farkında olan az sayıdaki yöneticinin de öğ- 
renci Sayısını arttırmak için biz öğretmenlerden 
Türk velilerle özel iletişim kurmamızı beklediklerini, 
sorunu buradaki öğretmenlerin çözebileceğini um- 
duklarını biliyorum; fakat dışarıdan böyle görünen 
vaziyet, içeriden bakınca böyle değildi. Yapılması 
gereken, daha başka ve daha planlı bir ekip ça- 
lışması idi. Bu konuda konsolosluklarla, STK'larla, 
özellikle DİTİB'le eşgüdüm içinde kapsamlı bir ça- 
lışma gerekiyordu. Mevcut iş yükümüzle bunu tek 


başımıza omuzlamamız (zamanla yarışan burada- 
ki öğretmenler açısından) neredeyse imkânsızdı. 
Konsoloslukların, Türkiye vatandaşı velilerle (milli 
bayramlar vesilesiyle) bir araya geldiklerinde bu 
konuyu bir sorun olarak gördüklerini gözlemleme- 
dim; dolayısıyla bir araya gelmiş olmanın yeterince 
değerlendirildiğini de söyleyemem. 

Bu okula giderken “Ata Mimarlık Bürosu'nun 
önünden geçtiğim için; zamanım uygunsa 10 daki- 
kalık süre için de olsa oraya uğrar; çayını içmeden 
geçmezdim Herr Portakal'ın. Zaman darlığı olursa 
bunu dönüşte telâfi ederdim. O günlerde Herr Por- 
takal Köln'de bir cami projesi üzerinde çalışıyordu. 
Her uğramamda kendisini çok meşgul bulurdum; o 
da zaman darlığından şikâyet ederdi hep. Burada 
zaman, gerçekten de kendisiyle hipodromda yarı- 
şılan seçkin bir koşu atı gibiydi. 

Albert Einstein'da tek sıkıntım, 5 ve 6'ıncı sınıf- 
lardaki bazı öğrencilerin aşırı hiperaktif davranış- 
ları ve sorunlu olmalarıydı. Çocukların evlerinde de 
sorunları vardı; bu durum aralarındaki konuşmalara 
da yansıyordu. Bu öğrencilerin bazen beynimi tır- 
maladıklarını, ruh sağlığımı bozmak için âdeta bir- 
birleriyle yarıştıklarını hissederdim. Bu çocuklardan 
birkaçı özel öğretim yöntemleri ile kazanılabilecek 
durumda olan çocuklardı ve onları kırıp dökmeden 
eğitmek için sınıfı ihmal etmeniz gerekiyordu. Bu 
ise bizim aldığımız eğitim düzeyini aşıyordu. Bu 
çocuklardan birinin kuyumculuk yapan babası ile 
görüşüyordum. Veli ile işbirliği yapmamın çok fazla 


katkısı olmadı; adam da çaresizdi. Veli, çocuğunun 
bana eziyet ettiğinin farkında olarak yanımda ezi- 
liyordu. 

Öğleden sonraki dört öğrencimle olan ders- 
lerim ise iki saat öncesinin yorgunluğunu unuttu- 
racak düzeyde ruhsal bir dinginlik kazandırıyordu 
bana, 


Albert Einstein'da tek sıkıntım, 
5 ve 6'ıncı sınıflardaki bazı 
öğrencilerin aşırı hiperaktif 
davranışları ve sorunlu 
olmalarıydı. Çocukların 
evlerinde de sorunları vardı; 
bu durum aralarındaki 
konuşmalara da yansıyordu. 
Bu öğrencilerin bazen beynimi 
tırmaladıklarını, ruh sağlığımı 
bozmak için adeta birbirleriyle 
yarıştıklarını hissederdim. 

Bu çocuklardan birkaçı 

özel öğretim yöntemleri ile 
kazanılabilecek durumda 

olan çocuklardı ve onları kırıp 
dökmeden eğitmek için sınıfı 
ihmal etmeniz gerekiyordu. 


Okul müdürü Herr Kraus'la Aile Birliği toplan- 
tısı daveti dışında bir iletişimim ve karşılaşmam 
olmadı. Kendisi okul müdürleri içinde takım elbise 
giyen, giyimi önemseyen (bu yönüyle bizdekilere 
benzeyen) tek müdürdü. Herr Kraus saygılı ve son 
derece samimi bir insandı. 

Bir gün, Herr Kraus'un bana iletilmek üzere bir 
davetiyesi ulaştı. Davetiye bana tahsis edilen do- 
labın açık rafına bırakılmıştı. 24 Şubat 1999 günü 
saat 18.00'de öğretmenler odasında hazır bulunul- 
masını isteyen, Okul Aile Birliği'nin organize etti- 
ği yemekli bir toplantıydı bu. İkiye katlanabilen ve 
sade olarak basılmış olan davetiyenin kapağında 
ateşte çevrilen bir domuz resmi vardı. Herr Kraus, 
yemekli davete katılıp katılmamakta benim özgür 
olduğumu, katılacaksam bunu davetiyenin ekindeki 


ilgili kutucuğu işaretleyerek kendisine ulaştırmam 
için aynı yere bırakmamı isteyen bir de not yaz- 
mıştı. “Bir değişiklik olur benim için, katılayım. Hem 
etrafımı tanımış olurum; onlar da beni tanır” diye 
düşündüm; kutucuğu işaretleyip kartın ekini aldı- 
gım yere bıraktım. 

Öğretmenler odasının girişindeki salona girin- 
ce salondan burnuma ağır ve yiti bir koku geldi; ar- 
dından kokunun kaynağını gördüm. Açık büfe ola- 
rak düzenlenmiş masalarda kocaman bir domuz 
kızartması vardı ve görevliler kalıplar halinde ke- 
serek servis yapıyorlardı. Burnumu tutmamak için 
kendimi zor tuttum ve içeri geçtim. O arada beni 
fark etti Herr Kraus. Yanıma geldi ve “Herr Sey- 
han, sizin için başka yemeklerimiz de var. Büfeden 
alabilirsiniz.” dedi ve büfeyi işaret etti. Bana eşlik 
etmek üzere yanım sıra kendisi de büfeye geldi. 
Midem kalkmak üzereydi. Kokudan da görüntüden 
de bir an önce uzaklaşmak için alelâcele büfeden 
patates piyazı, salata ve meşrubat aldım ve içe- 
ri geçtim. Herkes karşılıklı konuşuyor, şakalaşıyor, 
kahkahalar atıyor; fakat ben bir yandan önümde- 
kilerden atıştırıyor bir yandan da sadece izliyor 
ve gözlemliyordum. Yemek boyunca çok sıkıldım 
ve bir müddet sonra izin isteyip ayrılmayı düşü- 
nürken müthiş bir gürültü ile irkildim: A, o da ne! 
Bir hanımefendi mendili burnunda olarak odaları 
inletircesine sümkürüyordu. Anlık bir refleksle hay- 
retler içinde o yana bakmışım. Hanımefendi gayet 
normal, son derece rahat olarak eylemini bitirdi ve 
mendilini cebine koydu. Kimsenin o yana bakma- 
ması ve eylemin kimseyi rahatsız etmemesi karşı- 
sında Alman kültüründe bunun doğal karşılandığını 
anlamakta gecikmedim. Sonradan da teyit edildi 
ki, bu gördüğüm eylem Almanlar için olağan bir 
durummuş ve garip karşılanacak bir şey değilmiş. 
(Yellenme konusunda da rahat olduklarını duydum 
ancak bu konuda ilânı yapılan bir “vukuata” şahit 
olmadım.) 

Bu gözlemim, bana, toplumların kültürel kodla- 
rının ince farkını ve bu gibi ayrıntıların o kültürün 
bir parçası olduğunu, gördüğüm manzarayı saygı 
ile karşılamam gerektiğini uygulamalı olarak gös- 
termiş oldu. N 


Edebiyat 


gezi 
Dil ve 


mitolojiden 
milliyetçiliğe dil 


ilin kökeni konusunda yapılan çalış- 

maların çoğu bir teori vasfını kazan- 

maktan uzak olsa bile aslında dini, 

felsefi yahut milli anlayışları yansı- 

tan birer örnek olarak karşımıza çı- 
kar. Mesela Voltaire için Fransızca, bir kelimenin 
gerçek anlamını bulacağı tek dildi. Rivarol, sarih 
olmayan bir ifade İngilizce, İtalyanca, Almanca, Yu- 
nanca, Latince olabilir; ama asla Fransızca olamaz 
derken Voltaire ile aynı çizgide kalmaktan kurtu- 
lamıyordu. 

Özellikle Rönesans'tan sonra örneklerine fazla- 
sıyla rastladığımız bu “üst dil” iddiaları, görünürde 
her bir ulusun dillerin kaynağını kendi lisanlarına 
bağlama çabası olarak yorumlansa da özü itiba- 
riyle yavaş yavaş sarsılmaya başlayan mutlak mo- 


Yusuf Akçay 


narşilerin yerini ulus fikrine bıraktığı sürecin tabii 
yansıması olarak değerlendirilmelidir. Başlangıçta 
Latinceye atfedilen kutsallık, kilise otoritesinin sar- 
sılmasıyla yerini feodal dillere bırakacak; mesela 
Luther'in varlığı Almanca için bir kutsallık reçete- 
si sunacaktı. Nitekim Almancayı Âdem'e bağlama 
düşüncesi, Otuz Yıl Savaşlarının yarattığı buhranı 
gidermek için hoyratça kullanılmıştı. Rönesans 
sonrası yükselen bir değer olarak ortaya çıkan ve 
özellikle Postel'in çalışmalarıyla dillerin atası ola- 
rak kabul edilen İbranice, Sankristçenin keşfiyle 
tahtından edilecek ve yine 19. yüzyılda Baron de 
Ryckholt, ölü veya diri bütün dillerin ancak bir lehçe 
yahut jargon olduğunu, Âdem'den beri yalnızca Fla- 
mancanın konuşulduğunu söyleyecek bir hezeyana 
imza atacaktı. 


Doğu dünyasında ise Âdem'in dilini Süryanice- 
ye, Arapçaya ve Farsçaya bağlayan genel bir te- 
mayül vardı. İslam geleneğinde özellikle Arapçaya 
atfedilen bu anlayışın, din dili açısından sorunlu 
olduğunu, özellikle kıssalara dayanan geleneksel 
din anlayışlarında teolojik çıkmazlara yol açtığını 
söylemekle yetinelim. 

Ramon Llull, 1232-1316 yılları arasında yaşamış 
Mayorkalı bir Katalandı. İslam, Hristiyanlık ve Yahu- 
diliğin birlikte yaşandığı Mayorka, Ramon için parlak 
bir fikrin zeminini oluşturacaktı. Fransisken tarikatı 
mensubu Ramon, Hristiyanlığın herkesçe kabulünü 
sağlayacak bir iman projesini, matematiksel permü- 
tasyonlara dayanan, evrensel bir dil sistemi üzerin- 
den hayata geçirmek ister. Ars Magna adını verdiği 
bu proje onun hayatına mal olacak ve Sarazenler ta- 
rafından öldürülmesinin yolunu açacaktır. 

Dilin kökeniyle ilgili çalışma olur da Türkçe bun- 
dan mahrum edilir miydi hiç? Elbette hayır; fakat 
Türkçe ile ilgili çalışmalar doğrudan Türkçenin ilk 
dil olduğu fikrinden ziyade başka dillerin Türkçeden 
türediğini öne süren bir kurnazlıkla oluşturulmuştu. 
Özellikle Sümerceyi Türkçeye bağlama düşüncesi 
buna örnek olarak gösterilebilir. Sümer kelimesi, 
tabletlerde geçen bir kelime değil aslında. Sümer- 
ler kendileri için “kenger” ifadesini kullanmışlar. 
Akadça, “şumeru” kelimesinden türediği söylenen 
“sümer” kelimesi ise Tevrat'ta “şınar” şeklinde ge- 
çiyor. Sümercenin bağlantılı olabileceği muhtemel 
dilleri araştıran isimlerin 
başında gelen Fritz Hom- 


ki bazı kelimelerle Sümerce 
ifadeleri karşılaştırmış ve 
200 adet benzerlik tespit 
etmişti. (S) odingir (T) 
tengri tanrı, (S) ab (T) 
eb ev gibi. Fakat bu ben- 
zerlikler, iki dil arasındaki 
zaman farkı nedeniyle (M.Ö 
3000/ M.S. 1072) kabul 
görmemişti. Osman Nedim 
Tuna, 1947 yılında bazı ses 
denkliklerinden hareketle 
iki dil arasında karşılaştır- 
ma yapmış ve * Sümer ve 
Türk Dillerinin Tarihi İlgisi 
ve Türkçenin Yaşı Mesele- 
si” adlı eserinde dil akra- 
balığını değil, yalnızca 165 


Türkçe ve Sümerce kelime 
mel, 1915 yılında Divan'da- o benzerlikleri ve ses denklikleri, 
Sümercenin Türkçe kökenli 
bir dil olduğunu göstermeye 
yetmediği gibi Sümerlerin 
de Türk olduğu tezini 
kanıtlamaktan uzaktır. İki 
dil arasındaki denklik ve 
benzerlikleri bilimsel olarak sanki ses denkliklerinde 
ortaya koyan Osman Nedim 
Tuna gibi âlimler, köken 
sorununa dair herhangi bir tez 
ileri sürmezken nedense daha 
çok spekülatif örnekler getiren 
araştırmacılar bu söylemi 
benimseyecektir. 


kelimenin Türkçeden Sümerceye geçtiğini kanıt- 
lamıştı. Sümerolog Landsberger, Sümerce kökenli 
kelimelerin dışında kalan ödünç kelimelerin Sü- 
merlerin daha kuzeyinde yaşamış kavimlerin dille- 
rinden geldiğini ileri sürünce Osman Nedim Tuna 
bu kuzey merkezli kelimeleri tetkik eder ve bunların 
Türkçe kökenli olduğu sonucuna varır. Bunun için 
düzenli ses denklikleri (regular sound correspon- 
dence) yöntemini kullanan Tuna, iki dil arasındaki 
ses denkliklerinin en az 3 veya 4 adet olmasının 
tesadüf ihtimalini ortadan kaldırdığından hare- 
ketle 165 Türkçe kelimenin Sümerceye geçtiğini 
ispatlar. Buna göre Sümerce ve Türkçe arasında 
tespit edilen mesela g=0 denkliği için şu örnekler 
gösterilir: (T) ud = (S) gud: zaman, (S) gişig = (T) 
eşik: kapı, (S) gig = (T) ig: hastalık. Diğer bir denk- 
lik ise 16 adet örneği tespit edilen d/t=y denkliği- 
dir. (S) dib = (T) yip ip, (S) diğ = (T) yağ, (S) tir = (T) 
yir yer, yeryüzü, (S) tu = (T) yu- yıkamak 

Türkçe ve Sümerce kelime benzerlikleri ve ses 
denklikleri, Sümercenin Türkçe kökenli bir dil ol- 
duğunu göstermeye yetmediği gibi Sümerlerin de 
Türk olduğu tezini kanıtlamaktan uzaktır. İki dil 
arasındaki denklik ve benzerlikleri bilimsel olarak 
ortaya koyan Osman Nedim Tuna gibi âlimler, kö- 
ken sorununa dair herhangi bir tez ileri sürmezken 
nedense daha çok spekülatif örnekler getiren araş- 
tırmacılar bu söylemi benimseyecektir. Bunlardan 
biri de Sümercenin ilk çözümlerini gerçekleştiren 
Rawlinson'dur. Rawlinson, 
Sümercenin Turani bir dil 
olduğunu söylemiş ve ne- 
redeyse bütün görüşünü iki 
dil arasındaki benzerliklere 
dayandırmıştı. Rahmetli 
Şinasi Tekin Hoca, iki farklı 
dil arasındaki mukayeseler- 
de benzerliklerden ziyade 
farklılıkların dikkate alın- 
ması gerektiğini söylerken 


belirginleşen farklılıkların 
oluşturduğu aidiyete atıf 
yapmıştı. Fakat nedense bu 
mukayeselerde hep ben- 
zerlikler üzerinden gitmek 
gibi bir alışkanlığımız var. 
Türkçenin kaynaklık et- 
tiğine inanılan diller arasın- 
da çalışmalara konu olan- 
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lardan biri de Amerika kıtasına dağılmış olan yerli 
dillerdir. Bu sahada önemli sayılacak çalışmaları 
Dumezil başlatmıştır. Dumezil, Amerika yerli dilleri 
olan Aztek, Maya, Olmek ve İnka gibi uygarlıkların 
bulunduğu bölgelerde 320 kadar Türkçe kelimenin 
varlığını tespit eder. Fransız dilbilimci, İnkaların 
Keçua dilini esas alır ve bunu Orta Türkçe ve Çuvaş 
lehçesiyle karşılaştırır. Mesela “dört” sayısı Çuvaş- 
çada “tavat” şeklindeyken aynı sayı Keçua dilinde 
“tawa” biçiminde görülür. Yine Türkçedeki beş (biş) 
kelimesi Keçua dilinde “pis”, Çuvaşça “per” (bir), 
Keçua dilinde “phiği” Çuvaşça “ulta” (altı) Keçua 
“halta” şeklinde geçmektedir. Bu örneklerin dışın- 
da, benzerlikleri hemen fark edilen kelimeler de 
vardır “paku” bak; 'khapo”, kaba; tawga”, tağ/ 
dağ; “as” az; “mi?” mi? gibi. Osman Nedim Tuna, 
Dumezil'in ortaya koyduğu kelimelerin yüzde elli 
kadarının kesinlikle Türkçe olduğunu belirtmiş, 
kendisi de ayrı benzerlikler ortaya koymuştur: 
“yaş” (yeşil), 'Taş/nas”;, “yengi”(yeni), “yangi”; “aş”, 
aşa; “çakır” “çakira” kelimeleri Tuna'nın tespit et- 
tiği benzerliklerden bazılarıdır. Atatürk döneminde 
ise Tahsin Mayatepek, özellikle Mayalar ve Türkler 
arasındaki çalışmalarıyla öne çıkar. Nitekim soyadı 
olarak "maya" ve “tepek” isimleri, Atatürk tarafın- 
dan kendisine bu vesileyle verilecekti. 


Bütün bu kelime benzerliklerinin yanında efsa- 
ne ve dini inançlarda, takvim ve hesaplamalarda, el 
sanatlarında ve şehircilik alanlarında da çok sayı- 
da benzerliğin olduğu söylenir. Bu çalışmalar Türk- 
lerin, tarihin bir devrinde Amerika'ya göç ettiğini 
ve Kızılderililerin oluşturduğu medeniyete muhte- 
mel katkılarını gösteren örnekler olarak gösterilir. 
En çok tekrar edilen görüşe göre Türkler Asya'dan 
Amerika'ya Bering Boğazı yoluyla geçmişti. Ed- 
ward Brarewood adlı bir İngiliz, “Tatarların elinde 
olan Asya'nın Kuzeydoğu kara parçası, Amerika'ya 
geçiş yolu olmuştur” diyerek bu göçün M.Ö. 3.000 
yıllarında Bering Boğazı yoluyla gerçekleştiğini 
söyleyecekti. Öte yandan en eski Türk göçünün 
ise Akdeniz ve Atlas okyanusu yoluyla gerçekleştiği 
ileri sürülmüş, bu durum Etrüsklerin göçüne, dola- 
yısıyla Etrüsklerin Türklüğüne dayandırılmıştı. 

Etrüskler ve Türkler arasındaki ilişkiyi inceleyen 
Adile Ayda, babası Sadri Maksudi Arsel'in görüşle- 
rinden etkilenerek bu hususla alakalı detaylı bir ça- 
lışma yapmış ve bunu 1974 tarihli “Estrüskler Türk 
mü idi?” adlı eserinde yayımlamıştır. Bu kitabın ana 
tezi, MÖ 8.000 yıllarında Roma'da hüküm süren Et- 
rüsklerin, buraya göç yoluyla ulaşmış Türk kökenli 
Pelasg isimli bir kavmin devamı olduğu şeklindedir. 

Türk dilini, benzer kelimelerden hareketle dün- 
yanın farklı zaman ve mekânlarına bağlama mak- 
sadı güden bu araştırmaların büyük çoğunluğu 
ilmi olmaktan uzaktır. Öyle ki Latince “templum” 
kelimesini önce Etrüskçeye bağlayıp sonra Türkçe 
tap- fiiliyle ilişkilendirmek için fiilin edilgen yapısı 
olan tapıl- şeklini alıp sonra Latince nötr eki -um 
yardımıyla tapl-um kelimesini elde ederek buradan 
metatez yoluyla “tamplum”, ardından -m- sesini 
fonksiyonel hâle getirip “templen” kelimesine ulaş- 
mak ancak karikatürlere konu olacak zorlama mizah 
örnekleri olarak değerlendirilebilir. Güneş-Dil Teori- 
si, bu mizahın en güzel örneklerini sunmaktadır. 

1935 yılında Sırp asıllı Viyanalı dilbilimci Her- 
mann Kvergic, Psychologie de Queques Elements 
des Langues Turgues (Türk Dillerindeki Bazı Öğe- 
lerin Psikolojisi) isimli eserinde Freud'un psiko- 
lojik metotlarından hareketle Türkçenin akraba 
olabileceği muhtemel diller ve ilişkileri üzerinde 
durmuştu. Bu metinden hareketle Atatürk, 1935 
yılında hazırladığı “Etimoloji Morfoloji ve Fonetik 
Bakımdan Türk Dili” adlı eserinde Türkçenin yal- 
nızca Hint-Avrupa, Sami veya Sümercenin değil 
bütün dillerin atası olabileceği tezini ortaya atar. 
Türk tarih tezine son derece uygun olan bu teo- 


ri, Anadolu'daki Türk varlığının köklerini 40.000 
yıl öncesine götürmek isteyen Atatürk tarafından 
kullanılacaktı. Nitekim çok geçmeden 24 Ağustos 
1936'da toplanan 3. Dil Kurultayı'nın ana konusu 
olur. Jean Deny, Nemeth, Kvergic, Samoyloviç gibi 
yabancı konukların da katıldığı bu kurultay, tarih ve 
dil tezini birleştiren bir fonksiyon üstlenecektir. 

Bu teoriye göre dilin doğuşu, insanın Güneş'e yük- 
lediği anlamla birlikte başlamıştır. Güneş'in ilk insanın 
hayatında sahip olduğu fonksiyon insan tefekkürünü 
etkilemiş, dil de bu tefekkürün tabii sonucu olarak or- 
taya çıkmıştır. Güneş'in özellikleri onun çok katmanlı 
bir anlamla özdeşleştirilmesini kolaylaştıracak ve so- 
nuçta maddi-manevi bütün adlandırmaların Güneş'e 
yüklenen anlamla paralellik gösteren seyri başlaya- 
caktır. Teoriye göre bu adlandırmaların ilk örneğini 
Türkçe “ağ” kelimesi oluşturmuştur. İlk insan, Güneş'e 
duyduğu hayranlığından kaynaklanan bir refleksle A 
sesini çıkarmış ve bu sesin devamlılığıyla AĞ kelimesi 
oluşmuştur. A+A+A+ = AĞ 

Bu tez, çok daha önce 1890 yılında Mehmet 
Şakir Efendi'nin yayımladığı Perseng isimli eserde 
anlatılmış ve bu eserde Âdem'in dilinin Türkçe ol- 
duğu ileri sürülmüştü. Kitabın müellifi bununla da 
yetinmeyecek, bu dilin muhtemel gramerini dahi 
yazmaya cesaret edecekti. 

İnsanların kendi anadillerine dokunulmaz bir 
alan oluşturma gayreti olarak tanımladığım bu 
tarz düşüncelerin sosyal psikoloji açısından son 
derece kullanışlı olduğu açıktır. Herkesin kendi 
lisanını bir kut'a bağlama düşüncesi, bilimsel te- 
cessüsün sınırlarını zorladığında geride yalnızca 
kuru bir malumat kalıyor. Gramerci fıkrasında ol- 
duğu gibi, dille ilgili sathi bilgiler, tek başına insanı 
ve evreni anlamaktan uzaktır. Elimizdeki bu teknik 
bilgi'yi, insanı anlamlandıracak bir epistemolojiye 
yükseltmek zorundayız. Bu kavrayışı oluşturamadı- 
gımızda yapay bir aidiyet üretme fikri her zaman 
cazip hâle gelecektir. İnsanın, sınırlı sözcüklerle 
sınırsız sayıda sözler üretebilme potansiyeli, her 
dil için eşit seviyedeki değişmez bir kanundur. Bi- 
zim için “yabancı” olan bir dil, tıpkı kendi dilimiz 
gibi bir kavrayışı, bir yükselişi ifade eder. İnsanın 
kendi ürettiği kavramlar etrafında, birbirine karşı 
tarifsiz bir düşmanlık yaratması, hayret verici bir 
düşüş'ten başka nasıl izah edilebilir? Diller arasın- 
daki farklılıklar, tıpkı ortak bir atadan gelmemiz 
gibi, dillerin de ortak bir kökenden geldiği gerçeği- 
ni değiştirmez. Bu ayrışmayı, farklılıklar ve benzer- 
likler üzerinden kendi dilimizin lehine dönüştürecek 


zihinsel bir kırılmaya niçin ihtiyaç duyalım? Tekra- 
ra düşmek pahasına yine söylemek durumundayım 
ki, bir dilden başka bir dile kelime geçişine karşı 
gösterdiğimiz aşırı refleks bizi yapay bir çatışma 
alanına sürüklemektedir. 


İnsanların kendi anadillerine 
dokunulmaz bir alan oluşturma 
gayreti olarak tanımladığım 
bu tarz düşüncelerin sosyal 
psikoloji açısından son derece 
kullanışlı olduğu açıktır. 
Herkesin kendi lisanını bir 
kut'a bağlama düşüncesi, 
bilimsel tecessüsün sınırlarını 
zorladığında geride yalnızca 
kuru bir malumat kalıyor. 


İnsanın kendi ana dilini kutsal görmesi, ancak 
onun beşeri zaafıyla izah edilebilir. Çünkü insan, can- 
lı bir tür olarak, kendini dünyanın merkezinde görür. 
Öyle ya, doğanın bütün mucizeleri kendisinin hizme- 
tine verilmiştir. Diğer canlılar, ancak kendisiyle anlam 
kazanabilir. İnsan için yine de bu sınıflama yetmez; 
o, kendi türünü de varlığının merkezine koymak ister. 
Başka insanları, başka dilde, dinde, kültürde, coğraf- 
yada olan insanları kendisine kıyasla değerlendirir. 
Sonrasında ise kendisine benzeyenleri de başkalaş- 
tıran bir akıl tutulması yaşayacak; dil, din ve coğraf- 
ya birlikteliği gibi değerler, birleştirmenin değil, ay- 
rılmanın bir ölçüsü hâline gelecektir. Çünkü insan'ın 
doğuştan getirdiği en büyük zaaf, her şeyi “kendine 
göre” konumlandırmasıdır. Benim dışımda kalacak 
herhangi bir şeyin anlamı, yalnız benim varlığımla or- 
taya çıkar yanılgısı, insanın ezeli yanılgısıdır. Halbuki 
doğanın mucizesi ve evrendeki muhteşem matema- 
tiksel düzen sayesinde bir anlam'a kavuştuğumuzun 
farkında değiliz. Varsa bir anlam -ki öyle görünüyor- 
bizde değil, tam aksine bizim dışımızda gerçekleşiyor. 
Acımasızca kestiğimiz bir ağaç, hoyratça kullandığı- 
mız toprak yahut bizi amansız bir boşluk duygusuyla 
kuşatan sonsuzluk sayesinde bir anlam'a kavuşuyo- 
ruz. Tıpkı yaban dediğimiz o kelimeler gibi. Her bir 
kelime, bu anlam'ın peşinden gidiyor oysa. Nerede 
kelimeleri yasaklayan bir adam varsa bilin ki o, me- 
seleyi henüz anlamamıştır. N 
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Sâmıha Ayverdı'nın 
Istanbul Seyahatnamesi - II 


ksaray'ı anlatırken İstanbul'un birbiri- 

ne benzeyen semtlerinin ayırıcı özel- 

likleri üzerinde duran Ayverdi, burayı 

İstanbul'un diğer semtlerinden farklı 

apan en önemli yanının, “ta asırların 

gerisinden esen bir yeniçerilik havasının kabadayılı- 
ga inkılâp etmiş tezahürleri” olduğunu söyler. 

Bir çeşit çalgılı kahvehaneler olan semai kah- 
veleriyle de ünlü Aksaray'da hayat, “çok temiz ve 
sade'dir. 

“Türk evlerinin esas vasfı olan temizlik, o evlerin 
kadınlarının ortak özelliğidir. Bu becerikli ve hamarat 
kadınların odasında hemen daima pencere önünde 
ot minderler bulunur, bunların yazlık örtüleri, kenar- 


Taner Özmen 


larına el dantelleri dikilmiş patiska yaygılar ve kışın 
da primitif aşiret desenleriyle süslü kilimler olurdu. 
Bir zamanlar, zevki o kadar incelmiş ve iğnesinin 
ucu ile tarihe mal olacak harikalar vücuda getirmiş 
olan bu kadın, artık ne kendi tezgâhından çıkardığı 
bezleri, ne yedi dağın otu ile boyadığı iplikleri ve ne 
de eski zevk terkibini bulup kumaş üstüne serdiği o 
müstesna levhaları meydana getiremiyorsa da, yo- 
lunu kaybetmiş, fakat metanetini elden bırakmamış 
kimselerin azmi ile gene de çabalıyor, didiniyor, boş 
durmak istemiyordu. 

Bu evlerin kadını, hatta başkalarının yardımına 
koşmayı borç ve zevk bilirdi. Bunun için de komşu 
hastalarına peşkeş çekilen ilâçlar onda ne de çok- 


tu. Soğuk algınlıklarına karşı, içine kırk türlü bahar 
karıştırılıp seneden seneye yapılan Kırmız Şurubu 
kimin dolabında bulunmazdı? Bu ilâç bazen konuyu 
komşuyu bir araya getirecek bir külfet ve emekle 
kaynatılır ve günlerce süren iş bitince de, eşe dosta 
şişe şişe hediye edilirdi. Gene evin iç dolabında yıl- 
lanmış kantaron yağları, gül sirkeleri, nane ve pülüs- 
kün suları, acı ağaçlar, sinamekiler, nöbet şekerleri, 
demirhindiler, başı sıkılanların ne çok işine yarardı! 
Hangi ev, Muharrem ayında kaynattığı aşureden 
komşusuna göndermezdi? Bahçesinde meyve olur, 
“komşu hakkı’ der gönderir; çiçek açar, göz hakkı' 
der gönderir; doğum olur, sürahi sürahi şerbetler, 
gene eşin ve dostun ağzını tatlandırırdı.” 

Canının istediği gibi gezinir İstanbul'un semt- 
lerinde Sâmiha Ayverdi. Yakınlık uzaklık kaygı- 
sına düşmez, semtten semte avare avare uçar. 
Süleymaniye'den o Sandıkburnu'na, o Tavukpazarı'na 
uğramadan Beyazıt'tan Aksaray'a geçer; sonra 
Tavukpazarı'na geri döner. 

Kimsesizler, haylazlıkları yüzünden evlerinden 
kapı dışarı edilmiş kişizadeler, dalgacı şehir çocuk- 
ları, serseriler, ayyaşlar ve esrarkeşlerle doludur 
Ayverdi'nin hatırladığı Tavukpazarı. 

Bu bölümde Sâmiha Anne, en çok esrarkeşler 
ve esrar kahveleri üzerinde durur. Verdiği bilgilere 
göre, yalnız bir semtte toplanmaz İstanbul'un esrar 
kahveleri. Bu yüzden gece boyunca hemen hemen 
bütün esrar kahvelerini dolaşmak, İstanbul esrar- 
keşlerinin âdetidir. 

“Faraza Bozdoğan Kemeri'nde ilk keyfini alan 
esrarkeş, Kırkçeşme'de Pilavcı Şaban Ağa'nın, Ammi 
Ömer'in kulübesine, Vefa'da Nuri Çavuş'un kahve- 
sine uğrar, oradan Tekfur İskelesi'nde Arap Yaşar'la 
İbrahim'in kahvelerine de dalıp çıkar, oradan da 
Tahtakale'de Refet'e, Çadırcılar'da Moruk Osman'a, 
Tavukpazarında İsmail Ağa'ya da uğrayıp kendi- 
ni iyici dalgaya kaptırdıktan sonra Koska'ya geçer, 
Sandalyacı Apostol'a, Lâleli'da Rauf'a, Nâil'e, niha- 
yet Davutpaşa'da Pehlivan Hüsnü'ye gider, oradan 
da Kumkapılı Leon Ağa'da karar kılıp bir de akşam- 
cılık ederdi. 

Bununla beraber, Mevlevihane Kapısı'ndan kalkan 
esrarkeş, Sultan Mahallesi'nde Marangoz Hakkı'ya, 
Balat'ta meşhur Ahmete gidip, nihayet Hasköye 


geçerek oradan Hacı Mihran'ın ev kahvesine, son- 
ra Kasımpaşa'ya çıkıp gene sıra ile İplikçi'de Kalaycı 
Bahçesi'nde Yani'ye, Elmadağı'na, Çöplük'te Barba'ya 
geçer yahut da doğruca Galata'yı hizalayıp bu defa 
Hacı Mihran'ın esrar kahvesinden başlayarak Dadaş 
Timur'a, Neşet, İhsan ve Tespihçi İsmail'e de uğra- 
yarak tekmil Tophane ve Boğazkesen'in namlı köşe- 
lerini dolaştığı da olurdu. 


Kırkçeşme'de Pilavcı Şaban 
Ağa'nın, Ammi Ömer'in 
kulübesine, Vefa'da Nuri 
Çavuş'un kahvesine uğrar, 
oradan Tekfur İskelesi'nde 
Arap Yaşar'la İbrahim'in 
kahvelerine de dalıp çıkar, 
oradan da Tahtakale'de Refet'e, 
Çadırcılar'da Moruk Osman'a, 
Tavukpazarı'nda İsmail Ağa'ya 
da uğrayıp kendini iyici dalgaya 
kaptırdıktan sonra Koska'ya 
geçer, Sandalyacı Apostol'a, 
Lâleli'da Rauf'a, Nâil'e, 

nihayet Davutpaşa'da Pehlivan 
Hüsnü'ye gider, oradan da 
Kumkapılı Leon Ağa'da karar 
kılıp bir de akşamcılık ederdi. 


İstanbul ağacının dibine bir çürük meyve gibi 
düşüp gelişigüzel çiğnenen esrarkeş, İstanbul ge- 
celerinin kokusu, çeşnisi ve havası içinde sarsak 
vücudu, dümensiz idraki, düzensiz aklı ile katılıp, 
misk gibi kokan bu geceleri kötü esintileriyle yer 
yer ve zaman zaman kirletmiştir. O İstanbul gece- 
leri ki, ayaklarının ucuna basarak uyuyan çocuğunu 
seyreden bir ana gibi, şefkatle dolup taştığı mah- 
rem ve sıcak anlarında, onların bir izbeden çıkıp 
bir başka izbeye dalarak sabahladığını görmüş ve 
bilinmez, koca İstanbul ağacının döktüğü bu kurtlu 
meyveler yüzünden ne kadar yüzü kızarmış, ne de- 
rece arlanıp kahırlanmış, göğsünü bağrını didikle- 
yip durmuştur.” 
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Saâmiha Ayverdi. “daha çok bir esnaf ve hovarda 
mesiresi” olarak tanıttığı Çırpıcı'yı, “şuh, dilber, fa- 
kat bayağıca bir kadına” benzetir 

“Arapların Ot Toplama eğlencesi yaptıkları 
Mayıs'ın ilk gününün Çırpıcı'nın en kalabalık zamanı” 
olduğunu söyleyen yazar, Çırpıcı'ya gelen İstanbul 
delikanlısını da, “derece ve terbiye” sınıflamasında 
buranın müdavimleri olan “çapkın, “külhanbeyi! ve 
'kopuk'larla “aynı hacim ve aynı irtifada” görmez ve 
bu tipleri tek tek tarif eder 

Ayverdi'ye göre “Çapkın, yolsuzluğa kaçmaz, 
ahlaksızlık ve zorbalık etmez, hovardalığı sever, ha- 
zır cevaplıktan zevk alır, okur, yazar; vakit vakit dir- 
seği tezgâha kaptırsa da gene efendiden adamdır 

Külhanbeyi, ocağının ananesine sadakat gös- 
termek; sokağının, mahallesinin kadınına yan 
bakmamak; bilhassa kendisine sığınanı korumak 
meziyetlerine rağmen, rezalet çıkarmak, küçük bir 
ima ve hakareti kanla bitirmek gibi zorlu işlerden 
çekinmeyen bir tiptir 

Kopuk ise, külhanbeyinin çok aşağısında, yersiz 
yurtsuz, anası babası belirsiz serseri takımından 
kimse idi ki, şehir için asıl afet işte bunlardı. Zabı- 
ta bunlarla pençeleşir; kimi hırsız, kimi yatak; kimi 
katil, kimi kaçak; kimi afyon yutar, kimi esrar çeker; 
hülâsa yüzü yırtık, hayâ bilmez, insaniyet gütmez, 
bozuk düzen bir mahlüktu. Fakat ne de olsa sayı- 
sı pek kabarık olmayan bu güruh, çokluğun baskısı 
altında el birliği ile ezilir, dağlanan bir çıban gibi, 


etrafa bulaşmasına meydan verilmezdi.” 

Bu mesirelerde İstanbul delikanlısı “kaş göz, el 
gerdan işaretleriyle ya da bir mendile, bir çiçeğe, 
bir yaprağa havale edilen anlaşma, konuşma, mu- 


habbetleşme, sözleşme, buluşma usullerini bir pan- 
tomim repertuarı gibi ezberlerdi. Bu delikanlı, “bir 
vakitler bir elinde kuşlokumu, bir elinde simit, cepler 
şeker, kurabiye dolu, bayram yerlerinde kursak dü- 
dük çalan çocuğun ta kendisi'dir. 

Çarşamba başlıklı bölümde, İstanbul hayatın- 
dan çeşitli sahneler çizer Ayverdi. 

Fatih ilçesinin eski bir semtidir Çarşamba ve 
Ayverdi onu ilçenin iki ana kolundan biri olduğu 
için seçer ve inceler Bu kol Atpazarı'ndan Otluk- 
çu Yokuşu'na; Sultanselim, Çarşamba, Dıraman ve 
Fethiye'den ta Edirnekapısı'na kadar uzanır Diğer kol 
ise Sarıgüzel'i, Emir Buhâri'yi, Hırkaişerif'i kapsar 

İstanbul gecelerinin en sakinlerinden biri 
Çarşamba'da geçer “Amma gene de Küçükpazar'ın 
gece simidi, Vefanın bozası, keten helvacısının 
manisi, mısır-buğdaycının tekerlemesi, mahalle kö- 
peklerinin seslerine karışarak bu sokakların havası 
içinde, akıcı yıldızlar tatlılığı ile süzülüp giderdi.” 

Fakat İstanbul gecelerinde yalnız satıcıların 
sesleri duyulmaz. Gündüzki simitçinin avazı, ge- 
celeri bozacının gür ve tok sesine bırakır yerini. 
Yağmurlu gecelerde borulardan akan suyun sesi, 
“namahreme taşmasından çekinildiği için yavaştan 
söylenen ninni sesleri'ne karışırdı. 

Gelin görün ki eskinin birçok güzel âdeti yitip 
gitmiş, “çalgılı çengili, teşrifatlı ve ihtişamlı Kırk 
Hamamları, mahalle düğünleri, gençleri âminlerle 
güvey koymak, çocukları besmele ile mektebe baş- 
latmak” unutulmuştur 

“İmanı ve ümidi hedef tutan eski fikir ve tahas- 
süs dünyamızı tanımayı bugün o kadar lüzumsuz 
bir külfet sayıyor ve bu mütecanis hayat üslübuna 
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bigâne kalmayı ise o kadar tabii buluyoruz ki, işte 
dede ile torun, hatta baba ile oğul, sesi sözü, tavrı 
hareketi, hülâsa bütün bir tefekkür ve hayat siste- 
mi ile birbirinin yabancısı ve cahili... 

Oysa eski âdet, gelenek ve göreneklerin hepsi 
de nasıl toplum içinde yapıtaşı olma özelliği taşı- 
yor, nasıl birleştirici bir işlevi yerine getiriyorlardı. 

Sözgelimi eskinin düğün âdetleri başlı başına 
bir sosyal sorumluluk duygusuyla yerine getirilmez 
miydi? 

Meselâ geline bakmak, davetli davetsiz herke- 
sin hakkıdır. “Bu hak, sular kararıncaya kadar de- 
vam eder. Ancak hısım akraba ve davetliler, güveyi 
yemeğine kalırdı. Yatsıdan sonra da şerbetler içilip 
güveyin büyüklerin ellerini öperek gelinin yanına 
girmesiyle düğün bitmiş olurdu. 

Eğer gelin varlıklı bir ailenin kızı ise, beraberinde 
servetine göre iki üç Cihaz Halayığı bulunur, bu su- 
retle de bilmediği geçim ve ev işlerini düşünmezdi. 

Şayet gelin orta halli veya daha mütevazı bir 
aileden çıkmışsa, bu takdirde düğünün ertesi günü 
evinin bütün işleri ile alâkalanmak boynunun borcu 
idi. Eğer geldiği evde ihtiyar bir baba ya da bir bü- 
yük baba varsa, onlar bu taze geline ufak tefek iş 
buyurmasını ne de severlerdi! Sigaralarını ona sar- 
dırırlar, onun elinden kahvelerini isterlerdi. Şam- 
danlarının mumunu gelin tazeler, tespihleri kopar- 
sa gelin dizerdi. Evlerine gençlik, güzellik, neşe ve 
sıhhat getiren bu körpe vücut, isterlerdi ki hep kar- 
şılarında salınıp gezsin! Hele onları yetmiş seksen 
sene evveline götürüp tekrar çocuklaşabilmelerine 
vesile olan bir gül yüzlü torun, bu yeni gelinin en 
mübarek hüneri ve bereketi” olurdu. 

Gezisini sürdürmek isteyen yazarımız, daha 
fazla kalmaz Çarşamba'da. Zira burada “insan zul- 
münün yerlerinden yurtlarından ettiği ispinozlar, 
sakalar, isketeler, fülüryeler öyle iç parçalayan fer- 
yatlarla ötüyorlar ki, bir koruda, bir ormanda zevk- 
le dinlediğimiz bu seslere burada tahammül kabil 
değil'dir 

Oradan Haliç'e geçer Annemiz. 

“Bizans'ın bir vakitler şatolar, mabetler, çeş- 
meler, sirklerle süsleyip adına Hirisokeras” dediği 
Haliç... 

“Osmanlı Türklerinin saraylar, sahilhaneler, 
köşkler, bahçeler ve mesirelerle donatıp bir zevk 


ve safa durağı hâline koyarak Haliç dediği semt... 

O yıllar “taşı toprağı altın” diyerek İstanbul'a 
koşanların da kenar mahallelerine sığındıkları bir 
semttir Haliç... 

Temizlikten yana pek laubali bu kenar mahalle- 
lerin kadınları da erkekleri kadar küfürbazdi. 

“Akşam olup da lâmbalar yanınca” perdeler in- 
dirilir, “her biri başka bir işin sahibi olan bu evlerin 
erkekleri de hemen her zaman gün kavuşmadan 
evlerine gelirlerdi.” 

Haliç'in en gözde semti Eyüp Sultan, “kuvvetli 
bir iman siperi içinde olmak imtiyazından dola- 
yı, şehrin umumi hayatından dalga dalga yayılan 
yozlaşıp soysuzlaşma afetine hemen her semtten 
fazla karşı koyabilmiştir. Orada imanla iş birliği ya- 
pan görenek ve gelenek, köksüzlüğün, ruh ve ahlâk 
bozgunculuğunun hücumlarına siper kazıyor, pusu 
kuruyor, çok defa da galip çıkıyordu.” 

Öte yandan “o Eyüp, asırlar boyunca bir zevk 
ve safa mahşeri olan Sâdâbat'a akan selin yalayıp 
geçtiği bir semtti. 

Bahar gelince Kâğıthane Safaları, İstanbullunun 
tabiata bir nevi ilanıaşkı demekti. 

Zevk ve sefayı divaneliğe vardıran İstanbul- 
lunun Kâğıthane'de İmrahor Köşkü, Sâdâbat Kasrı, 
Çağlayanı, lâleleri sanki uçucu yıldızlarmış gibi sü- 
ratle geçip giderken, tarihe elle tutulmaz ince bir 
pırıltı bırakıp yok olmuştur. 

Kağıthane'nin tatlı dilli, güler yüzlü bir komşusu 
vardır ki, Silâhtarağa dediğimiz bu sayfiye yerinde, 
hâlâ o zamanın varlığından ve ihtişamından arta 
kalan setleri, ulu ulu ağaçlarının dili ile, sözlerine 
kulak asılmayan bir şahit gibi, geçmişten iddialar, 
buyrultular nakleder durur. 

Fakat güzel Haliç, bu namlı semtten, 
Kâğıthane'den ibaret değildir ki! İşte Kanuni, hat- 
ta Yavuz ve hatta Fatih zamanından kalma Tersa- 
nel İşte Karaağaç Kasrı! İşte bahçeleriyle meşhur 
Hasköy'ün nar, üzüm, limon, turunç bağları! İşte 
gene Karaağaç'ta Vezir Defterdarzade'nin meşhur 
bahçesi! İşte gülü bülbülü ve karanfillerinin çeşidi 
altı yüzü bulmuş Ebussuud Bahçesi! Fatma Sultan, 
Emine Sultan, Esma Sultan yalıları... Bahariye'nin, 
Eyüp'ün sayısız hesapsız köşkleri, sahilhaneleri...” 
(Devamı var) ™® 
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alkonda durmuş, kedilerin geçmesini bekliyorum. Ne zaman 

pencereyi açsam içeri atlıyorlar. Koltukları tırmalıyor, köşelere 

siniyorlar. Sonra çıkıp gidiyorlar. Onları çoğu kez güneşin altında 
uyurken görürüm. 

Umit de güneşin altında uyur. Onu uyandırmamak için parmakla- 
rımın ucunda yürürüm, önümüzden geçen satıcılara sokakta bağırmamalarını 
söylerim. Sonra başucuna oturur, kitap okurum. Ümit görür beni. Zaten bir 
tek o görür beni. Kedi gibi yumuk gözleri vardır. Kırpar, gülümser. Ne çok 
şey yapar gözleriyle! Acıktığımda onun yanına gelirim. Kedi gibi besler beni. 


yıldızları gibi meşhur olmuş ve ağırlığı olan şairler 
vardı. Şiir yarışmaları bugünkü karşılığı olan en bü- 
yük yarışmalar gibiydi. Seçilen şiirler Kâbe duva- 
rına asılır, çoğu ezberlenir, halkın dilinde büyük bir 
yer edinirdi. Övgüler, düşman kabilelere sövgüler, 
aşk, kadın, şarap, ironi, mizah gibi farklı temaları 
içeren bu şiirlerin derinliği sosyolojik bağlamda ay- 
rıca incelenmeye değer bir konudur. 


“Peşinen söylemek gerekirse, 
Kur'ân-ı Kerim, hiç bir ayeti 
kerimesinde “herkesin anladığı 
anlamdaki şiir”e olumlu 

veya olumsuz bir değinide 
bulunmamış, tüm edebi veya 
gayri edebi anlatım ve ifade 
türünün “tenkit edip tasvip 
etmediği kaynağına” dair 
beyanlarda bulunmuştur. 
Kur'ân-ı Kerim'in bir de 
tasvip ettiği kaynak vardır ki, 
o da geniş anlamıyla şeytani 
olmayan iniş ve doğuşlardır. 


Önemli müşrik şairler: 

Abdullah b. ez-Ziba'ra, Ebü Süfyân b. el-Hâris 
(her ikisi de sonradan Müslümanlığı kabul etmiş- 
lerdir.) Musâfi b. Abd-i Menaf, Hubeyrat b. Ebi 
Vehb el-Mahzümi, Ebü İzzet el-Cumahi ve Tâif'in 
Sakif kabilesinden Umeyye b. Ebi's-Salt 

Bu şairler, Bedir, Uhud, Hendek savaşından 
önce hicviyeler yazardı. İslam dinini ve Peygamber 
Efendimizi (sas) konu edinen çok sayıda hicviyeler 
yazdılar. Şiirlerindeki ana tema tamamen hicivdi. 

Araplar, Kur'an-ı Kerim ayetlerinin şiiri, şiirsel 
algıyı, hafızayı aşan durumu karşısında şaştılar. 
Allah'ın kelamı olduğuna inanmakta zorlandılar. O 
büyük Arap şairleri, ayetlerdeki bu derin edebi veç- 
heyi görünce şaşırdılar. Şiirin çok üstünde lafızlar, 
bir hüner ve algı gördüler. 

Bu sözlerin insan sözü olmadığını, Allah kelamı 
olduğunu kavradılar; ancak bu gerçeği kabul edip 
gönüllerine sindirmekte zorlandılar. Çünkü koca 


çölde yarı tanrı gibiydi şairler. Krallardan sonra en 
çok ismi zikredilen kişilerdi. 

Şairlerin çoğu vahyi ve ilahi kelâmı kabullen- 
medi; hatta onun Hz. Peygamber'in (sas) zihinsel 
ürünü olduğunu; peygamberimizin şair, kâhin ve 
deli olduğunu iddia ettiler. Ayetlerin onun uydur- 
ması olduğunu ileri sürerek inkârlarını sürdürdüler. 
“Bu sözlere inanmayacağız!” diyerek kendi heves- 
lerine sarıldılar, kendi hegemonyalarını savundular. 

Ayetlerin anlam derinliğini anlamamakta di- 
renen bu seçkin Arap şairlerinin olumsuz tavrı 
peygamberimizi çok üzdü. Kendisine deli, kâhin, 
sihirbaz yaftalarının yapıştırılması, tebliğ ettiği 
ayetlerin uydurma sözler olduğunun iddia edilmesi 
onu çok yaraladı. 

Bunun üzerine Rabbimiz “Ey Muhammet! O 
halde sen öğüt ver! Çünkü Rabbinin rahmetiyle 
sen ne bir kâhinsin, ne de bir deli. (Tür/29)” ayetiyle 
kendi elçisini teselli etti. 

Başka bir ayetle de kâfirlerin bu anlayışına 
şöyle cevap verdi: "Biz bu Peygambere şiir öğret- 
medik. Bu, ona yaraşmaz da. Ona verdiğimiz an- 
cak bir öğüt ve apaçık bir Kur'an'dır. (Yâsin/69)” 

Bu inen ayetlere rağmen, kibirlerinin tutsağı ol- 
muş seçkin Arap şairleri İslamiyet ve peygamberi- 
miz aleyhinde hiciv şiirleri yazmaya devam ettiler. 

Şimdi bütün bu olgular karşısında Kur'an'ın şiir 
hakkındaki yaklaşımına bakalım: 

“Peşinen söylemek gerekirse, Kur'ân-ı Kerim, 
hiç bir ayeti kerimesinde “herkesin anladığı anlam- 
daki şiire olumlu veya olumsuz bir değinide bulun- 
mamış, tüm edebi veya gayri edebi anlatım ve ifa- 
de türünün “tenkit edip tasvip etmediği kaynağına” 
dair beyanlarda bulunmuştur. Kur'ân-ı Kerim'in bir 
de tasvip ettiği kaynak vardır ki, o da geniş anla- 
mıyla şeytani olmayan iniş ve doğuşlardır.6! 

Yine “Şeytanların kime ineceğini size haber 
vereyim mi? Onlar her günahkâr yalancıya inerler. 
(Şuara/221-222)” 

“Şairlere gelince, onlara da haddi aşan azgınlar 
uyar. Onların her alanda şaşkın şaşkın dolaştıkları- 
nı ve yapmayacakları şeyleri söylediklerini görmez 
MİSİN? (Şuara/225-226)” 

Şimdi burada biraz duralım. “Şairler şaşkındır, 
onlara haddini aşan azgınlar uyar, yapmayacakları 
şeyleri söylerler” şeklindeki ifadelerden ne anlaşıl- 
ması gerektiğini incelemek lazımdır. 
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-Bu ayetler, o dönemde Peygamber Efendimizi 
hicveden, Kur'ân-ı Kerim'in peygamberimizin uy- 
durması olduğunu iddia eden densiz şairler hakkın- 
da inmiş ayetlerdir. 

Bu ayet, peygamberimizi savunan, Kur'an'ın 
onun kelamı olmadığını açıklayan bir kaynaktır. 

Buradan yola çıkarak daha sonraki şairlerle il- 
gili fikir yürütürken de bu referansa göre değerlen- 
dirme yapmak gerekir. 

-Her şey gibi şiiri de doğru ve hak yolda kullandı- 
gımız takdirde, başka bir açıklamaya gerek kalmaz. 

-Yani şair, şiirindeki müessir sözleri doğru bir 
sanat anlayışıyla ve doğru bir algı oluşturmak üze- 
re kullanmışsa, şiirle ortaya çıkabilecek herhangi 
bir olumsuzluğa da imkân vermemiş olur. 

Zaten yukarıdaki ayetin inmesinden sonra 
Müslüman şairler telaşa kapıldılar ve Peygamber 
Efendimize geldiler. Peygamber Efendimiz de on- 
lara kaygı ve telaşlarını ortadan kaldıracak sözler 
söyledi. 

Bu olaya paralel olarak inen ayette: 

“Ancak inananlar ve yararlı iş işleyenler, Allah'ı 
çok ananlar ve haksızlığa uğradıklarında kendileri- 
ni savunanlar bunun dışındadır. Haksızlık edenler 
hangi akıbete uğrayacaklarını göreceklerdir. (Şua- 
ra/227)” 

Özetle her olay kendini özetler. Şiir bir araçtır. 
Şairin bu aracı hüneriyle doğru yolda, doğru algı 
oluşturarak kullanmasında sakınca yoktur. Tarih 
boyunca binlerce büyük Müslüman şairin ortaya 
çıkması zaten bunun bir göstergedir. 

Kur'an'daki yasaklama ve kötüleme, şiirin iftira- 
larda, kötülemelerde etkin bir araç olarak kullanıl- 
dığı dönemi sorguluyordu. 

Nitekim Peygamber Efendimiz bir hadis-i şerif- 
lerinde şöyle buyuruyor: 

“Hikmet ve bilgelik dolu şiirler vardır. Öyle bir 
kitabet ve beyan sanatı vardır ki, bu, insanı adeta 
büyüler, tesiri altına alır”.* 

Peygamber Efendimizden şöyle rivayetler de 
vardır: 

“Şiir, manası güzel ise iyi, çirkin ise kötü sayılır. 
” “Muhakkak ki şiirlerin bazıları mahza hikmettir.”8/ 

“Bazı şiirler hikmettir ve sözlerin bazıları da 
sihirdir.” 

Bazen şiirler çığır açmaktadır. Bazen şairane 
kelimeler düşmanın kalbinde kılıcın kesiciliğini ve 


okun etkisini gösterir. 

“Muhammed'in canının elinde olduğu kimseye 
yemin olsun ki, bu şiirlerle sanki onlara ok fırlat- 
maktasınız. "0! “Onları hicvet, Cebrail seninledir!”8! 

Peygamberimizin yanından ayırmadığı üç meş- 
hur şairi vardır: 

Hassan b. Sabit, Abdullah b. Ravâha, Ka'b b. 
Mâlik... 

İhtiyaç hâsıl oldukça bunları çağırıp şöyle de- 
diği rivayet olunur: “Kureyş'e karşı hicviyelerinizi 
fırlatın! Zira sizin şiirleriniz onlar üzerinde ok yara- 
sından daha ağır yaralar açmaktadır.” 

"Güzel şiirler, petekten damla damla sızan bala 
benzer. Bunlar, insanın ruhuna tat verir. ” 

Kaldı ki İslamiyet bütün doğruların üst merkezi 
değil midir? Dinimizin özünde insani ve doğru olan 
vardır. Şiir duygudur, coşkudur, lirik deryadır. Bu 
deryanın sosyal algıya, ruha, inanca, sevgiye, her 
duyumuza katkısı vardır. 

Yanlış itikada sevk eden, günah eylemleri teşvik 
eden şiirler merduttur; bu tür şiirleri dinimiz elbette 
kabul etmez. 

İnsanı rencide eden, gayriahlâki temaları işle- 
yen şiirler ile haram olan kadın, içki, kumar, cinsel- 
lik gibi insanı, toplumu, ruhu, inancı, huzuru bozan 
şiirlerin, mManzumların elbette dinimizde yeri yoktur. 

Kâb b. Züheyr'in peygamberimize yazdığı 
“Kaside-i Bürde” ve daha nice güzel şiir örnekleri 
bize doğru şiirin ne olduğu hakkında açık bir ölçü 
vermektedir. 

Kaldı ki insanız; şiir duygudur, coşkudur, sezgi- 
dir, inanıştır, diriliştir, uyanıştır, bağlanıştır, aşktır, 
sözcüklerin yağışıdır. Bizdir, bizden olandır. Bizden 
olan, bizi sevindiren, coşturan, bilince, duyguya, gü- 
zelliklere, güzel anlara koşturan bir şey neden ya- 
sak olsun ki? M 
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NN i'r (Şa'ara) 
Şin-'ayn-lâm harflerinden meydana gelen şa'ara 
kökü, bir-i sebat, diğeri biliş ve alâmet olmak 
üzere iki temel mana ifade eder! 

İkinci manasıyla fiil, bir şeyi bilmeyi ve onun 
farkilya varmayı ifade eder; şaire de başkasının fark ede- 
mediği şeyleri fark etmesi nedeniyle şair denmiştir.2! 

Şiir, bilgi, sezgi, duygu ve heyecanların hünerle, poetik un- 
surlarla dizildiği sözler, manalar derinliğidir. Engin his, hayal 
ve ilhamın, şairin hüneriyle, edebi ve entelektüel birikimiyle 
harmanlanmasıdır şiir. 

Şiir, binlerce tanımla kendi tanımsızlığını zirveye taşı- 
yan nazım sonsuzluğudur. 

-Uyumlanıştır bazen ahenk unsurlarıyla, bazen mana, 
bazen imge, bazen hepsini aşan durumlarla, 

Şair: Kendisine verilmiş hüner ve lütufla nesneleri, 
olayları, algıları, olguları, ilhamları sezen, geliştiren, akta- 
ran, öğrenen ve onlara hükmedendir 

-Sezginin iç mimarı, bilincin azizi, ufkun, algının, üst 
benliğin, sosyal arınışın arısı, önceliğin öndeşi, duyusal 
derinliğin kâşifi, ifadelerin şahı, manaların, edebi veçhenin 
birikim hükümranıdır. 

Şair: Önce kendini, sonra kişileri toplumları heyecan- 
landırma, etkileme, büyüleme ... bilinçlendirme, derin, yeni, 
farklı, içli dünyaya götüren nazım çiftçisidir. 

-Üst benliğe yani doğuştan verilmiş hünere sahip ifade 
ustasıdır şair. İlham, sezme, hissetme, olaylara farklı me- 
taforlar katan kendini bilişin duyusal mimarıdır. 

-Şiirin en güçlü olduğu dönemde Kur'an Kerim inmiş, 
Arapların dinlediği, eğlendiği, etkilendiği, esiri olduğu şiirler 
karşısında edebi veçhenin mucizesi olarak yerini almıştır. 

-Kur'an Kerim indiği yıllarda Araplar panayırlarda ödüllü 
yarışmalar yapardı. Bu yarışmalara katılım büyüktü. Da- 
hası şairler toplumun en elit insanlarıydı. Cahiliye devrinde 
bazı kasideler altınla yazılarak Kâbe-i Şerif'in duvarlarına 
asılırdı. Bunlar el-Mu'allakatu's-Seb'a (Yedi Asılı Şiir) diye 
meşhurdu. 

Güzel kasideler, gazeller, şiirler yazan şairler, kabilele- 
rinin en önemli isimleriydi. Araplar arasında bugünkü pop 
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Çok konuşup onu rahatsız etmediğim için sever. Çağırdığında sesini duyaca- 
gım bir yerde olurum. Kediler yaralarını kanatır. Ümit'in de başında yaralar 
vardır. Düşünürken başını kaşır. O yaralar tek tek açılır. Kitapların arasına 
saç derileri dolar. Tırnak aralarında biraz kan kalır. Ben bu kadar kanı onda 
gördüm. Ümit sessizdir. Bir şey söylediğinde ağzının içine bakarım. Hep bir 
şey çiğniyormuş gibi konuşur. İçindeki sözcüklerin yavaş yavaş kuruduğunu 
düşünürüm. 

Ümit her zamanki gibi benim için sedire süt bıraktı. Daha ben elimi uzat- 
madan pencereden bir kedi girip bütün sütü içti. Pencereye tırmanmalarını 
önlemek için aşağıdaki odun kütüklerini de kaldırmıştık. Nasıl girdiklerini bil- 
miyorum. Birisi bana kedilerin, alıştıkları evleri kolay kolay terk etmediklerini 
söylemişti. 

Radyonun önünde durdu. Taburenin üzerinde onu dikkatle seyrediyordum. 
Radyoyu kendi başına açmaya uğraşan bir çocuktan daha ustaca hareketleri 
vardı. Bunu kuşların peşinden ağaca tırmanırken öğrenmiş olamaz. Tabure- 
den inip karşısına dikildim. Ayağımı yere hızla vurdum, bana mısın demedi. 
Eğer şimdi gitmezse Ümit uyanacaktı. Hızlı bir şekilde ona doğru koşarsam 
korkup kaçacağını biliyordum. Birkaç adım geriye gidip koşmaya başladım. 
Yanımdan sıyrılıp salona kadar geldi. Telaşlanmıştım. Peşi sıra oradan oraya 
koştururken, Ümit'in en sevdiği koku şişesini kırdım. Ümit uyandı. Başıma 
vurdu. Kedi gitmişti. 

Ben Ümit'ten razıydım bunu yapmasa, ama kedinin hiç mi suçu yok? Bir- 
kaç gün duvar köşelerine çekildim. Sonra baktım bizimki hamle yapacak gibi 
değil, davrandım. Kendimi fark ettirmek için ne yaptımsa oralı olmadı. Artık 
beni eskisi gibi sevmediğini düşünüyordum. Bir gün elimi yüzüme alıp sev 
beni, dedim. Elini kaldırdı. O kadar yukarı kalktı ki eli, onu tamamen yukarı 
çekeceklerini sandım. Kurtarmak için paçalarından asıldım. Ayağıyla savurdu. 
Şişesini kırdığım yerde duruyordum. Bana aynı yerden iki kez kırılmış insan- 
lar gibi bakıyordu. Sonra ağlamaya başladı. Ona bir mendil verebilmeyi çok 
isterdim. Ümit artık benimle hiç konuşmaz. Pencereye bir kedi yanaşınca 
soluğumu tutar, içeri girene kadar sessizce beklerim. 
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Osman Akyol 


1 Haziran 2009'du... Apartman yöneticimiz Tolga Okyay, kat malikleri kuru- 
lunu topladı. Ben katılmadım. Uzun bir toplantı oldu. 

Toplantı bitiminde alınan kararlar apartman girişindeki ilan panosuna 
asıldı: Çatı aktarılacak, aydınlık boyanacak, rögar kapakları yapılacak, dış 
kapı yenilenecek, görüntü kirliliği yaratan kablolar kablo kanalına alınacak, 

merdivenler boyanacak. 

Rüya gibiydi. 

Aslında daha önce yöneticiyken ben planlamıştım bu tadilatları fakat para top- 
layamadığım için proje aşamasında kalmıştı. 

Hatta kırgın ayrılmıştım yöneticilikten. Tahsil edemediğim bin liraya yakın aidat 
alacağım vardı. Aidat almak için gittiğimde bıçak çekip üstüme yürüyenler olmuştu. 
Apartmanda uyuşturucu satan, başıbozuk kimseler vardı; onlar apartmanda aile, dü- 
zen, yönetici istemiyorlardı. 

İşletme projesi altındaki imzaları saydım, sadece iki imzanın sahibi kat maliki, 
diğerleri kiracı. Ev sahiplerinden vekâlet almadılarsa imza yetkileri yok. 

Tolga Bey, hiç zaman kaybetmedi, ustalarla anlaştı. Ardından ilk makbuzlar ke- 
sildi: Çatı aktarımı, iki yüz lira... 

Eski bir yönetici olarak şüphelenip sordum. 

Meğer Tolga Bey, para vermeyecek daireleri dikkate alarak, çatı aktarımı için 
166 lira yerine 200 lira istemiş bizden. Tahminimde yanılmamışım 

İtiraz ettim hemen. 

“Hem paramı vermeyecekler hem de onlar için fazladan para vereceğim... 
Haksızlık bu... Kat maliklerinin bundan haberi var mı?” 

“Yok.” 

“Bu seferlik böyle olsun-sarı öküzü verdik- ama fazla aldığınız miktarı, bir 
sonraki tadilata mahsuben, borç olarak aldığınızı panoya yazın.” 

Ertesi gün panoda, “Çatı aktarımı için alınan 200 liranın 34 lirası borç olarak 
alınmıştır” yazısını gördüm. Altında da yönetici ve iki yardımcısının imzası vardı. 

Aradan bir ay geçti, Tolga Bey yine geldi, aydınlık boyama projesi için 134 lira 
istedi. 100 lira verdim. 

“34 lirayı önceki aydan kalan alacağımdan düşün.” 

Bana ait makbuzu çevirip arkasına, “134 eksi 100 eşittir 34” yazdı, tekrar çan- 


tasına koydu. 

“Makbuz?” 

“34 lirayı getirince... Karar aldık arkadaşlarla, fazla toplanan paraları tadilat bi- 
timinde vereceğiz.” 

Öfkeyle karışık şaşırdım. 

“İyi de böyle konuşmamıştık ama...” 

“Başka türlü gerçekleştirereyiz projeyi...” 

Olaya çok sinirlendim. Ertesi gün bir dilekçeyle Fatih Cumhuriyet Başsavcılığı'na 
başvurdum. 

Dilekçeyi alan Fatih Cumhuriyet Başsavcısı Mustafa Morgül, dilekçeye baktı ve 
bana dönerek “Bu hukuki bir ihtilaf” dedi. “Kamu davası açrmamızı gerektirecek bir 
durum yok. Sulh hukuk mahkemesine başvurmanız lazım.” 

Düşündüm: 400 liraya yakın dava açma masrafı var. 

“Peki, ödeme yapmazsam ne olur?” 

“Bir şey olmaz. Kimseden bir iş için fazladan para talep edilemez. Bırakın onlar 
size dava açsın!” 

Mantıklıydı söylediği. Gönül rahatlığı ile ayrıldım savcılıktan. Zaten tadilat kararı 
da usulüne uygun değildi. Endişe edecek bir durum yoktu. Fakat Don Kişotluğum 
tutmuştu bir kere. Yolda mal sahiplerini arayıp Tolga Bey'in fazla para toplandığını 
haber verdim. 

Birkaç gün sonra Tolga Bey'le apartman kapısının önünde arabasından inerken 
karşılaştık, yüzüme bile bakmadan önümden geçti gitti. Ev sahiplerini aradığımı öğ- 
renmiş belli ki. 

Böyle gitti bir zaman. Ustalar inşaata başladılar. Her yer kaba inşaat pisliği. 
Matkap sesinden uyuyamıyoruz 

Yine böyle bir gün salonda kahvaltı yapıyorum. Kapı çaldı. Baktım, postacı. Bir 
kâğıt uzattı. Tolga Bey, bilmem kaçıncı noterden protesto çekmiş bize. 

“.. Apartman yönetimine olan şu kadar borcunuzu falan güne kadar ödemezseniz 
borcunuzla ilgili hakkınızda yasal süreç başlatılacaktır... 

Duyacağı şekilde, “Buyur başlat...” diye bağırarak sertçe kapattım kapıyı. 

“Kuru gürültüye pabuç bırakacak adam değilim ben!” 

Duydu mu, bilmiyorum. 

Aradan bir ay falan geçti. İş dönüşü tesadüfen posta kutusunda üçe katlanarak 
zarf hâline getirilmiş bir kâğıt buldum. Fatih 1. İcra Müdürlüğü'nden geliyor. 

İşbu ödeme emrinin tebliği tarihinden itibaren borcu ve takip giderlerini (7) 
gün içinde ödemeniz; borcun tamamına veya bir kısmına veya alacaklının takibat 
icrası hakkına dair bir itirazınız varsa, senet altındaki imza size ait değilse yine bu 
(7) gün içinde itiraz etmeniz...” 

Okudukça sinirlerim bozuldu. Eşim suratımdan ters giden bir şey olduğunu anla- 
dı, “Bir şey mi oldu?” diye sordu. “Yok” dedim, devam ettim okumaya. 

Aksi halde icra takibinde bu senedin sizden sadır olmuş sayılacağı; imzayı red- 
dettiğiniz takdirde icra mahkemesi önünde yapılacak duruşmada hazır bulunmanız; 
buna uymazsanız itirazınızın geçici olarak kaldırılacağı... 

Blöf yapmıyormuş adam. Yazı “..borç ödenmez veya itiraz edilmezse cebri icraya 
devam edileceği ihtar olunur” tehdidiyle sona eriyordu. 

Kâğıdın üzerindeki tarihe baktım: 26 Temmuz 2010. Aynı gün itiraz ettim. İcra 
takibi durdu. 

Bir iki gün sonra merdivende karşılaştık Tolga Bey'le. 
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“Ne gerek vardı böyle şeylere komşu, asıl borcum neyse söyle ödeyeyim.” 

“Artık hukuki süreç başladı. Eskiden olsaydı neyse... 

Beni mahkemeye vermeyi kafasına koymuştu anlaşılan. 

16 Haziran 2011 günü içimde sebepsiz bir üzüntü vardı. Uğursuz postacı 
yine çaldı kapımı. 

“Şurayı imzalayın.” 

İstediği yeri imzalayıp uzattığı kâğıdı aldım. Bu sefer Fatih Sulh Hukuk 
Mahkemesi'nden geliyordu kâğıt. 

Hakkımda © Davalı borçlunun 2009-2010 yıllarına ait Malikbey Apartmanı'na 
ait aidat ve ortak gider borcunu ödememesi üzerine Fatih 1. İcra Müdürlüğü'nün 
2010/19567 Esas Sayılı dosyasından icra takibi başlatılmıştır. Başlatmış olduğu- 
muz icra takibine karşı borçlu tarafından böyle bir borcu olmadığı iddiasıyla itiraz 
edilerek takip durmuştur. Borçlu tarafından yapılan bu itiraz haksız ve kötü niyetli 
olup iptal edilmesi gerekmektedir...” diyerek dava açmış Tolga Bey. 

Kendisi demiyor tabi bunları, avukatı Hatice Bakıroğlu diyor. 

İlk duruşma 25 Ekim 2011'de. 

Dava olayından sonra Tolga Bey'le aramızdaki ipler iyice koptu. Artık selamlaş- 
mıyoruz. 

Duruşma günü erkenden kalktım, tıraşımı oldum, takım elbisemi giydim, kahval- 
tımı yaptım. İlk kez hâkim karşısına çıkıyorum, heyecanlıyım. Duruşma saatinden 
yarım saat önce celp kâğıdında yazan adrese, Fatih Kaymakamlığı'na geldim. 

Geldim fakat kapı duvar. Fatih Sulh Hukuk Mahkemesi, kaymakamlık binasın- 
dan yeni yapılan Çağlayan Adliyesi'ne taşınmış. 

İlk duruşmayı kaçırmak istemiyordum. Hemen bir taksiye atladım. Şan- 
sıma yolda trafik yoktu, duruşmaya 5 dakika kala Çağlayan Adliyesi B ka- 
pısının önüne geldim. 

Kapıda müthiş bir sıra var. Sırası gelen ceket, kemer, cüzdan, metal 
para ne varsa çıkartıp koyuyor sepete, x-ray cihazından geçiyor. 

Arama noktasını geçtikten sonra girişteki görevliye Fatih Sulh 
Hukuk Mahkemesi'nin yerini sordum. Elindeki listeden kontrol etti. 

“B Blok 4. kata çıkın” dedi. “İstanbul 21. Sulh Hukuk Mahkemesi 
oldu adı.” 

Paltomun eteklerini yeldire yeldire merdivenlerden çıktım. Kan 
ter içinde dördüncü kata geldim. Kapısında “İstanbul 21. Sulh Hu- 
kuk Mahkemesi” yazan salondan içeri daldım. 

Duruşma çoktan bitmiş. 

Hâkim Nermin Gülerce, numaralı gözlüklerini alnına ko- 
yup baktı. “Bu ilk duruşma” dedi. “Bir şey kaçırmadın. Bir 
sonraki duruşmaya zamanında gel." 

Rahat bir nefes aldım. 

Mahkeme kâtibinin yazıcıdan çıkarıp uzattığı duruşma tutanağını 
aldım. 

Davacı vekiline dava konusu taşınmazın tapu bilgilerini sunması için gele- 
cek celseye kadar süre verilmesine... Davacı vekiline 260 TL gider avansını 2 hafta 
içinde yatırması için kesin süre verilmesine, yatırmadığı takdirde dava şartı yoklu- 
gundan davanın ret edileceğinin ihtarına... Bu sebeple duruşmanın 07.02.2012 
günü saat 09:40'a bırakılmasına karar verildi...” 

İkici duruşmaya daha çok vardı. 


O kadar çok vardı ki, 7 Şubat 2012 günü duruşmam olduğunu ancak iki gün 
sonra hatırlayabildim. Neyse ki, UYAP var. 

Üçüncü duruşmaya bir saat önceden geldim. Baktım kapıdaki duruşma listesin- 
de adım var. 

“Sıra No: 19... Esas No: 2011/678... Davacının Adı Soyadı: Tolga Okyay... Dava- 
lının Adı Soyadı: Osman Ablak... Davanın veya Suçun Nevi: İtirazın İptali... Duruşma 
Günü: 27.03.2012... Duruşma Saati: 11.30...” 

Beklemeye başladım. Mübaşir kısa aralıklarla mahkeme salonundan çıkıp taraf- 
ların isimlerini çağırıyor yüksek sesle, tekrar giriyor salona. 

İşte, Tolga Bey'in avukatı Hatice Bakıroğlu'nu ilk kez bu üçüncü duruşmada ta- 
nıdım: Kısa boylu, balıketinde esmer bir kız... 

“Belirli gün ve saatte celse açıldı... Davacı vekili Avukat Hatice Bakıroğlu ve da- 
valı Osman Ablak duruşmaya katıldı... Tapu Sicil Müdürlüğü'ne yazılan müzekkereye 
cevap gelmediği görüldü... Davacı vekilinden soruldu: Tapu kayıtlarını elden aldık 
dosyaya sunuyoruz, dedi...” 

Hakimin her konuşmasını tıkır tıkır tuş sesleri izliyor. 

“Davalıdan soruldu... 

Önce hâkimin bana sorduğunu anlamadım. Tepkisiz kalınca eliyle işaret etti. 

“Buyurun...” 

“Davayı kabul etmiyorum...” diyerek titrek bir sesle konuşmaya başladım. 

Hâkim her lafımdan sonra kâtibe dönüp yazdırıyor söylediklerimi. 

“Benim hiçbir borcum yoktur. Aksine alacaklıyım... İşletme planı usulüne uygun 
olarak hazırlanmamıştır... Davacı bizden fazla para talep etmektedir... Ayrıntılı be- 
yanlarımı sunmak üzere süre istiyorum, dedi...” 

Aslında daha çok şey söyleyecektim fakat hâkimin karşısında hepsini unuttum. 
Mahkeme hâkimi Nermin Gülerce o gün biraz sinirliydi. 11:57'de ara kararını verdi. 

“Gereği düşünüldü: Davalının cevap dilekçesini sunması için kendisine iki hafta 

süre verilmesine... Davalının olaya ilişkin ses kaydı olduğunu beyan ettiği CD'nin 
delil vasfı bulunmadığından dosyaya alınmasına yer olmadığına... Davacı veki- 
linin bu celsede sunduğu tapu kayıtlarının incelenmesine... Bu nedenle duruş- 
manın 10.07.2012 saat 11.05'e bırakılmasına karar verildi..." 

Dördüncü duruşma çok kısa sürdü. 

Gereği düşünüldü: Dava konusu taşınmazın yönetim projesinin tapu 

müdürlüğünden istenmesine... Geldiğinde duruşma günü beklenmeksizin 

dosyanın bu işlerden anlar bir bilirkişiye tevdii ile rapor istenmesine... Bi- 

lirkişi ücreti olarak 250 TL'nin davacı tarafça yatırılmasına... Müzekke- 

re masrafının gider avansından karşılanmasına... Davacı vekiline el- 

den takip yetkisi verilmesine... Bu nedenle duruşmanın 27.11.2012 
saat 11.10'a bırakılmasına karar verildi... 

Beşinci duruşmada sürpriz bir gelişme oldu: Hâkim Nermin 
Gülerce gitti, yerine Hâkim Murat Barışık geldi. 

Yeni hâkim Murat Barışık mübaşirin kalemden getirip ken- 
disine uzattığı dosyayı aldı, ilk kapağını açtı. Kendinden emin 
bir ses tonuyla: 

Davacı vekili avukat Hatice Bakıroğlu ile davalı Osman 
Ablak geldi, açık yargılamaya devam olundu... Hâkim değişikliği nede- 
niyle eski zabıtlar okundu...” 
b Okunmadi... 
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Gereği düşünüldü: Geçen celse verilen ara karar gereği dava konusu taşınma- 
zın yönetim planının tapu müdürlüğünden istenmesine... Yönetim planı geldiğinde 
duruşma günü beklenmeksizin dosyanın bu işlerden anlar bilirkişiye tevdiine... Du- 
ruşmanın dosya yoğunluğu nedeniyle 04.04.2013 günü saat 10:50'ye bırakılmasına 
karar verildi...” 

Çok geçmeden beklenen bilirkişi raporu geldi, dosyaya girdi. 

“Dava itirazın iptali davasıdır... Davalının hissesine düşen ortak giderleri ödeme 
yükümlülüğü vardır... Davalı yöneticilik yaptığı dönemlerden alacaklarını yeni yöne- 
ticiden talep edemez, takas talebinde bulunamaz... Davalının arsa payı 12/200 olup 
10. 460 TL olan ortak giderden payına düşen borcu 627, 60 TL'dir... 

Bilirkişi Kazım Osmanoğlu, işletme planının usulsüz olduğu ve fazla para toplan- 
dığı yönündeki şikâyetlerimi hiç dikkate almamış. 

“Dava itirazın iptali davasıdır...” 

6. duruşmada yeni bir sürprizle daha karşılaştık. İstanbul 21. Sulh Hukuk Mah- 
kemesi başka bir salona taşındı. Adı da İstanbul 2. Sulh Hukuk Mahkemesi oldu. Bu 
değişen üçüncü mahkeme salonu... Hadi hayırlısı... 

Bilirkişi raporunun değerlendirildiği 6. duruşmaya oldukça hazırlıklı geldim. Tıpkı 
Yeşilçam filmlerindeki gibi kendimi savunacaktım. 

Hakim, “Davalıdan soruldu” der demez başladım konuşmaya. Uzun konuşma- 
mı, çatı aktarımı için yaptığım 200 liralık ödemeyi gösteren makbuzu dosyaya ibra 
ederek bağladım. Ayrıca, aydınlık boyama için Tolga Bey'e elden 100 TL ödediğimi, 
makbuzun kendisinde olduğunu, beyan dahi ikrar eyledim. 

“Gereği düşünüldü: Davacı asile açıklamalı isticvap davetiyesi çıkarılarak dava- 
lının bu celsede alınan beyanları kapsamında beyanlarının alınmasına... Davetiye 
masrafının davacı tarafça karşılanmasına, davetiyeye duruşma zaptının eklenme- 
sine... Bu nedenle duruşmanın dosya yoğunluğu nedeni ile 10.09.2013 günü saat 
10.30'a bırakılmasına karar verildi...” 

7 celsede Tolga Okyay da mahkemedeydi. 

Davacıdan soruldu: Davalı tüm aidatlarını tarafımıza ödemiştir. Buna ilişkin 
bir talebimiz yoktur. Davalı 6 projeden ilk projenin bedeli olan 300 TL'yi ödemiştir. 

İkinci projeye ilişkin bir 100 TL 
“Gereği düşünüldü: Davacı asile daha ödemiştir...” 


açıklamalı isticvap davetiyesi mani dedim Tele Okyay 

çıkarılarak davalının bu celsede T E RA 
orcumuz. 

alnan beyanları kapsamında Tabi yanılgı anlamanı içi 

beyanlarının alınmasına... 12 Aralık 2013'deki son celseyi 

Davetiye masrafının davacı beklemem gerekecekti. 


Hâkim, yine bilirkişi raporu is- 
tedi. Bu ikinci bilirkişi raporu... 
Gereği düşünüldü: Bilirkişi 


tarafça karşılanmasına, 
davetiyeye duruşma zaptının 


eklenmesine... Bu nedenle raporundan sonra alınan davacı 
duruşmanın dosya yoğunluğu ve davalı asilin beyanları, davalı 
nedeni ile 10.09.2013 günü saat tarafından dosyaya sunulan bel- 
10.30'a bırakılmasına karar geler değerlendirilmek sureti ile 

a dava konusu alacak yönünden 
verildi... 


bilirkişiden ek rapor alınmasına... 
Bu nedenle duruşmanın dosya yo- 


gunluğu nedeniyle 12.12.2013 günü 10:35'e bırakılmasına karar verildi... 

Nihayet son duruşmadayız. Davayı kazanacağımdan emin bir şekilde ayakta 
hâkimin açıklayacağı kararı bekliyorum. Hâkim Murat Barışık, dava süresince iyice 
kalınlaşmış olan dava dosyasını karıştırdı, tekrar yerine koydu. 

Gereği düşünüldü: Ayrıntıları gerekçeli kararda açıklanacağı üzere, açılan da- 
vanın kısmen kabulü ile davalının Fatih 1. İcra Müdürlüğü'nün 2010/19567 esas 
sayılı takip dosyasındaki vaki itirazının kısmen iptali ile takibin takip tarihi itibariyle 
427,60 TL asıl alacak üzerinden devamına...” 

Benim yüz liraya ne oldu? 

Asıl alacağın takip tarihinden itibaren yasal oranda faiz yürütülmesine... Faz- 
laya ilişkin istemin reddine... Asıl alacak miktarı 427,60 TL üzerinden hesaplanacak 
% 40 icra inkâr tazminatının davalıdan alınarak davacıya verilmesine...” 

Davayı kazandım mı, kaybettim mi? 

Kafamda sorular kapıda bekleşen kırmızı-siyah cübbeli avukatların arasından 
geçip adliyenin merdivenlerine yöneldim. 

Mahkeme aleyhime sonuçlandığına göre dava masrafı ve avukatlık ücreti bana 
mı kaldı? 

Bütün kan beynime hücum etti. Başım çatlayacak gibi ağrıyordu. Tam anlamıyla 
alabora olmuştum, aklımdan kötü şeylerin geçmesine mani olamıyordum. 

23. İcra'da çalışan Cihan Ergün adında bir arkadaşım vardı, ona gittim. Beni 
böyle bitkin görünce çok şaşırdı. Alışık değildi. O da baktı karara, bir şey anlamadı. 
Tanıdığı bir avukata gösterdi. 

Meğer bir önceki duruşmada davacı asil Tolga Okyay, çelişkili beyanda bulunmuş: 

Davalının beyanında geçen 300 TLlik ödeme davaya konu meblağın dışında- 
dır dedi, beyanı okundu, imzası alındı...” 

Bu yüzden de bizim 100 lira arada kaynamış. 

Bir ay sonra da gerekçeli karar açıklandı. Gidip mahkeme kaleminden aldım. 
Dört yıldır git gel, yorulmuştum. Yaşadığım onca zaman kaybı ve tedirginlik de işin 
cabasıydı, temyize götürmedim kararı. 

Gerekçeli kararla birlikte İstanbul 18. İcra Dairesi'ne gittim. 1.485, 43 TL borç 
çıkardılar. 

“Neden Fatih 1. İcra Dairesi'ne değil de İstanbul 18. İcra Dairesi'ne gittiğimi” 
merak edenler olabilir: Fatih 1. İcra Dairesi, tıpkı mahkeme salonu gibi, zaman içinde 
evrim geçirip İstanbul 18. İcra Dairesi oldu efendim. 

“Kim dayanabilir zamanın kırbacına?” 

Borcumun tamamını 15 Ocak 2014 günü 09:08:42'de Vakıfbank Şehremini 
Şubesi'nden İstanbul 18. İcra Dairesi'nin Vakıfbank Adalet Sarayı Şubesi nezdindeki 
hesabına yatırdım ve böylece hikâye sona ermedi. 

Son bir duruşmamız daha var. 

Gereği düşünüldü: Dosya yoğunluğu nedeniyle duruşmanın ileriki bir tarihe 
ertelenmesine...” ™ 
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Paramıliter Ekonomi: 4 


EVLİLİK DIŞI KROMOZOMLARLA 
PARANIN POLİTİK TARİHİ 


Evlilik müessesesi ilk çağlardan beri 

siyasetin en önemli stratejilerinden 

biridir. Akrabalık ve kan bağı birçok 

meseleyi çözebilmek, nüfuz ve iktidar 

gücünü artırabilmek için en pratik yol 
olarak benimsenmiştir. İmparatorlar topraklarını 
büyütmek, güçlerini artırmak için politik ve siyaset 
dışı teamülleri tatmin noktasında bazen evlilik mü- 
esseseni de kullanmıştır. Asil (ayrıcalıklı toplumun 
en üst katmanı) ve imparator soyu ile evlenmek 
veya belli toprak sahibi ailelerin kızı ile evlenmek 
gücün simgesi olarak görülmüştür. Şüphesiz bu 
anlattıklarım kitabi anlamda geçerlidir, olayın bir 
de daha derin ve sinsi boyutları vardır. 

Paramiliter seri yazılarında anlatmaya çalıştık- 
larımız, 14,000 (MÖ 12.000; MS 2014) yıllık sözlü 
ve yazılı kültürün yirminci yüzyıla kadar izleri sür- 
mekten ibarettir. Bu izler, gücünü ve kendini ifade 
etme cüretini “ekonomik*toplumsal*siyasi” kültü- 
rüne ve kendi gerçeğine dayandırmaktadır. 

DİBACE: 1512 yılında Medici ailesi Floransa'da 
iktidardan düştü. 

1489'da Fransa kralı Charles VIII, 
Krallığı'na karşı yürüttüğü seferde halkın Medici- 
ler aleyhine şahitliğine itibar ederek onları alaşağı 
edecekti. Ama Mediciler tekrar iktidara gelecek, 
hatta Fransa sarayına kralın eşi olarak iki Medici 
gönderecekti. 


Napoli 


Mehmet Habil Tecimen 


Horansa'da iktidardan düşen Mediciler, papalık 
makamını ele geçirdiler; Cardinal Giovanni de Me- 
dici, Leo X ünvanı ile 1512-1513 yılları arasında 
papalık yaptı. 


MÜTHİŞ KEŞİF: 1485'ten başlayarak Medi- 
ciler 20. yüzyıl ve 21 yüzyılın anlaşılmasına ışık 
tutacak müthiş yöntemlerin yöneticileri olarak 
tiyatroyu (modern anlatımla görsel sanatları) ve 
burjuvazinin oluşumunu kuvvetle desteklediler. 
Kendi sosyal altyapılarını da böyle oluşturdular. 
Medicilerin sanatseverlikleri onları yeni yüzyıla ta- 
şıdı. Hem aile olarak hem de iktidar sahipleri ola- 
rak tiyatro eserlerinin yazılmasına, çevrilmesine ve 
bu eserlerin kitlelere ulaşmasına büyük önem ver- 
diler Tekrar ediyorum, bu onların yeniden iktidara 
dönmelerinin en önemli sosyal ayağı oldu. 

Tarihin izini sürmeye devam edelim: 

ANA KARAKTER 1: Mediciler iktidara geldik- 
ten sonra 1537'de Floransa'nın ilk dükü olan Ales- 
sandro de Medici'nin eşi olarak Floransa sarayı- 
na giren Parma Düşesi Margarita kimdir? Kutsal 
Roma İmparatoru Charles V'nin gayrimeşru çocu- 
gudur 

Bu gayrı meşru çocuğu kimden edinmiştir? Jo- 
hanna Maria van der Gheynst adında bir kızdan... 
Kimdir bu kız? Hollanda'da halı imalatı yapan Gilles 
Johan van der Gheynst ve karısı Johanna van der 
Caye van Cocambi'nin kızı... 

FİHRİST: Yirminci yüzyılda coğrafya ve soyadı 
üzerinden soy araştırması yapan jenelogist grup- 
lar, Medicilerin bağlamı kendi içinde sır olan bu 
aile ile kan bağı kurma nedenlerini Medicileri haklı 
çıkarır bir ilgiyle karşılamışlardır. 

Hikâye oki; 

Haçlı savaşları sırasında seri yazımızın başında 
bahsettiğimiz hırsız ve katil (mafya) aileler serisin- 
den Montigny derebeyi ve Oudenaarde yöneticisi 
Charles | de Lalaing'i, 1521'de bizzat kalesinde 


ziyaret eden geleceğin Kutsal Roma İmparatoru 
Charles V, Johanna Marie de Gheynst'i orada görür 
ve âşık olur. 

Johann Marie'i metres olarak yanına alır. On- 
dan gelecekte Alessandro de Medici'nin eşi olacak 
Margarita doğar. 

Margarita'yı Medicilerin nezdinde bu kadar 
önemli kılan şey nedir? 

Gilles Johan van der Gheynst ve karısı Johanna 
van der Caye van Cocambi mensup olduğu ırksal 
kimlik mi? Elbette öyle! 

BAŞLANGIÇ: Şimdi gelişmelere bakın: 

Alessandro de Medici, Margarite'le evlendik- 
ten bir yıl sonra öldürülür. 

Alessandro de Medici'nin resmi (görünürde) 
babası Lorenzo Il de Medici (Urbino dükü); ama 
biyolojik olarak babası Papa Clement VII... 

Margarita'nın kocası Alessandro de Medici 
kimmiş? Papa Clement Vll'un gayrimeşru çocuğu... 

BİRİNCİ PERSON: Papa Clement VII kimdir? 
Papa olmadan önceki adı: Giulio di Giuliano de' 
Medici... 

Papalık dönemi (1519-1529)... 

(Şimdi aile içi bir gayrimeşruiyetten mi bahse- 
delim yoksa başka bir konuya mı geçelim!) 

Floransa Dükü Alessandro de Medici (1510- 
1537) hem kendisi gayrimeşru bir çocuktu; hem 
de çocuklarını da evlilik dışı yollardan edinmişti. 

1- Giulio de Medici 

2- Giulia de Medici 

3- Porzia de Medici adındaki üç çocuğu gayri- 
meşru idi. 

Farnese aileleri ile Medici ailelerinin ilişkileri 
16. yüzyılın bütün siyasal olaylarında en önemli rol 


Akrabalık ve kan bağı birçok meseleyi çözebilmek, nüfuz ve iktidar gücünü 
artırabilmek için en pratik yol olarak benimsenmiştir. Imparatorlar 
topraklarını büyütmek, güçlerini artırmak için politik ve siyaset dışı 
teamülleri tatmin noktasında bazen evlilik müesseseni de kullanmıştır. 

Asil (ayrıcalıklı toplumun en üst katmanı) ve imparator soyu ile evlenmek 
veya belli toprak sahibi ailelerin kızı ile evlenmek gücün simgesi olarak 
görülmüştür. Şüphesiz bu anlattıklarım kitabi anlamda geçerlidir, olayın bir 


de daha derin ve sinsi boyutları vardır. 
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oynuyor. Bu aileler hem siyasete kendi soyadlarını 
taşıyan kişileri sunuyor hem de kendi aralarında 
gayrimeşru ilişkiler yaşıyorlar. 

Farnese ailesi de Tuscan bölgesinden... Arala- 
rından papa çıkıyor. Papa Paul Ill onlardan... Me- 
dicilerle hem siyasi hem kültürel dayanışmaları 
var. Ama asıl birliktelikleri evlilik dışı ilişkilerinde; 
yöntemleri aynı... 

MÜKERREREN ANA KARAKTER 1: Parma 
düşeşi Margarita'nın izini sürelim! 

1538'de Ottavio Farnese ile ikinci evliliğini 
yaptı. 1547'den sonra Farnese'nin dükü olacak 
adamdı Ottavio. 

Farnase dükü Octavia'nın babası Pier Luigi 
Farnese'nin babası kim peki? Papa III. Paul. 

Şimdi bir dakika soluklanın! 

Parma düşeşi Margarita'nın kocası Ottavio'nın 
babası Pier Luigi Farnese, Papa III Paul'un gayri- 
meşru çocuğu... Metresi Silvia Ruffini'den doğmuş. 

Tarihçiler Silvia'yı tanıtırken “Papa'nın metresi 
ve onun dört çocuğunun annesi” olarak tanıtıyorlar. 

İKİNCİ PERSON: Asıl adı Alessandro Farne- 


se (1468-1549) olan Papa Paul Ill kim peki? Bü- 
tün devlet ve yönetim kariyerini baş hâkim, dev- 
let adamı ve de facto devlet başkanı Lorenzo de 
Medici'nin yanında öğrenen babasının net olarak 
tarihçiler tarafından kaydedemediği bir adam... 


(Baba ismi olarak açıklananlar tutarsızlık içerir.) 

Bu adamdan yani Papa Paul Ill'den önce kim 
oturuyordu o makamda? Asıl adı Giulio di Giuliano 
de Medici olan Papa Clement VII oturuyordu. (İkti- 
dar kimden kime geçiyordu, dikkat edin!) 

Paul Ill'den sonra papalık makamına kim otura- 
caktı? Tarihin en sapık papası olarak ünlenen Julius 
Ili; evlatlık yeğeni ile skandal ilişki yaşayan adam... 
Menşei meçhul adamlardan biri de budur; babasın- 
dan ziyade kardinal amcası Antonio Maria Ciocchi 
del Monte'den bahsedilir aile menşei olarak...) 

Ki bu süreçte saydığımız bütün isimler İtalyan 
Rönesans'ını başlatanlardır aynı zamanda. 

Parma Düşeşi Margarita... Margarita, 1559'da 
Hollanda’ ya naip olarak gönderilen geleceğin İs- 
panya kralı Phillp İl'nin (1527 —1598) üvey kardeşi 
olarak (ikisinin de babası Charles V.) Habsburg ha- 
nedanlığı ile de doğrudan akraba idi. 

Çocukluğu, teyzeleri dahası babasının (yani 
Charles V'in) kız kardeşleri Avusturya düşeşi Mar- 
garite (1480 -1530)(-ki Endülüs'ün katili Aragonlu 
Ferdinand ll ve cani kraliçe İzabella'nın oğlu John'nun 
karısı) ve Avusturyalı Mary (1505 -1558) (Macar 
kralı Louis İl'nin karısı) olarak tarihe geçen Habs- 
burg hanedanı üyelerinin yanında geçti. 

Evlilik yolu ile Parma, Piazenca, Floransa düşeşi 
unvanlarını alan Margarita, Ottavio Farnese'den 
bir çocuk doğurarak Parma tahtına oturttu: kimdi 
bu çocuk? Alexander Farnese (1545 -1592) 

ÜÇÜNÇÜ PERSON: Urbino dükü Lorenzo |l 
Medici'nin kızı olarak amcası papa Clement VII 
tarafından Fransa Kralı Henri Il (1519 —1559) ile 
evlendirilen ve Bourbon soyundan gelen Prenses 
Madeleine de La Tour d'Auvergne'den doğan Cat- 
herine de’ Medici (1519 -1589) on çocuk dünyaya 
getirdi: 

Francis ll, Fransa Kralı 

Elisabeth, İspanya Kraliçesi 

Claude, Lorraine Düşesi 

Volanlı Louis 

Charles IX, Fransa Kralı 

Henry lll, Fransa Kralı 

Margaret, Fransa Kraliçesi 

Hercule, Anjou Kraliçesi 

Volanlı Joanna 

Volanlı Victoria 

Catherina, kocası Kral Henri Il'nin metresi Di- 
ana de Poitiers ile gününü gün etmesine aldırma- 
dan sorumlu bir memur edasıyla Fransız sarayına 


tahtın mirasçısı olarak on çocuk doğurdu ve bunlar 
Avusturya ve İngiltere sarayı ile doğrudan akraba 
oldular. 

Üst paragrafta anlattıklarımızı çağdaş dönemi 
kapsayacak biçimde büyütelim mi? 

ANA KARAKTER 2: Avrupa'yı yirminci yüzyıla 
kadar etkileyecek isimler silsilesini doğuran kadın 
Maria de Medici'dir. (1573-1642) 

Fransa Kralı Henry IV'ün ikinci karısı olarak 
Fransız sarayına girdi. Kocası 1610'da bir suikast- 
la öldürüldüğünde doğurduğu beş çocuk Avrupa'nın 
bütün saraylarının başkahramanı olacaktı. 

Fransa kralı Louis XIII... 

İspanya kraliçesi Elisabeth... 

Savoy Düşeşi Christine... 

İngiltere ve İskoçya kraliçesi Henrietta Maria... 

Ve Orleans Dükü Gaston, Maria de' Medici'nin 
çocukları idi. 

ANA KARAKTER 3: Henrietta Maria (1609 

1669) 13 Haziran 1625 tarihinde 1. Charles ile 
evliliğinden sonra İngiltere, İrlanda ve İskoçya Kra- 
liçesi oldu. 

Ayrıca Kral Il. Charles ve Il. James'in annesi ve 
11. Mary, IIl. William ve Kraliçe Anne'nin büyük an- 
nesidir. 

Kimdir Henriette Maria? Maria de Medici'nin kızı... 

İngiltere, İrlanda, İskoçya Kraliçesi bir Fransız 

Can alıcı soruya geldi sıra... 

Peki, bütün bu saydığımız ırksal kimliklerle 
Medici(lerin) soyadının (genetic) ilişkisi var mı? 
Hayır... 

TEFSİRİYE: Şimdi, Kutsal Roma Germen İm- 
paratorluğu sarayından başlayan serüven, Fransız, 
İngiltere, İspanya Sarayı'na giriyor; aynı zamanda 
İrlanda ve İskoçya'yı elbette İtalya yarım adasının 
bütün tahtlarını kapsayan bir güce ulaşıyor; bu sü- 
reci 1512'den başlatırsak tahminen yüz yıl içinde 
Avrupa'nın bütün sarayları ile kan bağı gerçekleşti- 
riliyor; hatta bizzat onların siyasi ve kültürel gele- 
ceklerini temsil edecek bir güce ulaşılıyor. 

Henriette Marie'nin beş çocuğu oldu: 

Charles ll, İngiltere Kralı 

Mary, Orange Prensesi 

James Il, İngiltere Kralı 

İngiliz Elizabeth 

İngiliz Anne 

Henriette Maria oğlu James II ile İngiltere tah- 
tının bir numaralı hanedanı Stuart ailesine mensup 
oldu. 


James Il'nin çocukları: 

Mary ll Kraliçe, William Ill'le İngiltere'yi yönetti. 
Anne, İngiltere Kraliçesi 

James Francis Edward Stuart 

Louisa Maria Teresa Stuart 

Henrietta Fitzjames 

James FitzJames, Berwick birinci derece dük 


Kutsal Roma Germen 
İmparatorluğu sarayından 
başlayan serüven, Fransız, 
İngiltere, İspanya Sarayı'na 
giriyor; aynı zamanda İrlanda 
ve İskoçya'yı elbette İtalya 
yarım adasının bütün tahtlarını 
kapsayan bir güce ulaşıyor bu 
süreci 1512'den başlatırsak 
tahminen yüz yıl içinde 
Avrupa'nın bütün sarayları ile 
kan bağı gerçekleştiriliyor 


ANA KAREKTER 4: Hannoverli Sofia (1630 
—-1714) Yeni haneden kurucu olarak anılan So- 
fia aslında Bohemya kraliçesi annesi Elizabeth 
Stuart'ın adını tarihe geçirmiştir. Bu anlattığımız 
sürecin doğrudan Stuart hanedanına bağlanması- 
nı sağlamıştır. 

Stuart hanedanın ilk kralı I. James'tir. Son oto- 
ritesi ise Kraliçe Victoria; siyasi tarihin modern an- 
latıcılarının meşhur Victoria çağı sanatı cümlesinin 
kahramanı Alexandrina Victoria (1819 —-1901). 

Parmalı Margarita, Catherina Medici, Marie 
Medici, Henriette Maria, Hanoverli Sofia; aslında 
akademik olarak siyasi tarih çalışması yapan ya- 
zarların hiç ilgilenmediği kadınlardır; ama gerçek 
(yaşanan) tarihi bizzat yazan ve tarih bilimini po- 
litik olarak kendileri adına yönetme sanatı yapan- 
ların bilerek öne çıkartmadığı kadın aktörler olarak 
tarihin tozlu sayfalarda rollerini bihakkın oynamış 
insanlar olarak yerlerini aldılar. 

EZCÜMLE: Şimdi, modern çağı ve (özellikle) 
19. yüzyılı açtıkları liderlik sahasına kendi kahra- 
manlarıyla dahası “paramiliter ekonominin” tartı- 
şılmaz üyeleriyle kromozomlarına kadar yöneten- 
lerin canlı izlerini daha rahat sürebiliriz. N 
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izlere bu kadar uzun süre cevap 
veremediğim için beni bağışlayın; 
ben iyice hasta idim ve başka ne- 
denler de benim cevap vermemi 


İledi. Aslında sizlere gazeteler aracılığıyla 
ap vermeyi istedim; fakat benim haklarında 
bir şey yapamayacağım hususlar bunun imkânsız 
olduğunu gösterdi. Yine de sizin sorularınızı ge- 
rekli koşullarıyla basında ele alamazdım. Fakat bir 
mektupla da sizlere ne diyebilirim ki? Sizin soru- 
larınız Rus yaşam biçiminin içeriğiyle ilgili; sizlere 


bir kitap yazmamı ister misiniz? Yoksa benim iman 
itirafım mı yapmalıyım sizleri? 

Evet, sonunda sizlere bu kısa mektubu yazma- 
ya karar verdim. Burada sizler tarafından yanlış 
anlaşılma riskini göze alıyorum; bu benim açımdan 
en acı sonuç olacaktır. 

Şunu yazıyorsunuz: “Bizlerin bu konuda kınan- 
maktan ne kadar uzakta olduğumuz ve toplumun 
da bu olaylardan hangi sonuçları -bizimkinden ge- 
ride kalmayacak şekilde- çıkarması gerektiği prob- 
lemini çözmemiz çok önemli.” 

Sizler daha sonra tam bir ustalıkla ve kesin 


olarak Rus basınıyla üniversitelerdeki genç nesiller 
arasındaki ilişkilerin gerçek önemine işaret ediyor- 
sunuz. 

Bizim basınımızda (siz söz konusu olduğunuza 
göre) bir lütfetme/tenezzül ve müsamahakârlık 
havası hâkim. Bu gerçekten doğru; bu hava ger- 
çekten lütfedici: üstelik konu ne olursa olsun, ön- 
ceden belirli bir modele göre şekillendirilmiş du- 
rumda. Kısacası bu son derece yavan ve eskimiş 
bir tarz. 

Daha sonra da şunları söylüyorsunuz: “Kendi- 
leri de bizlerden hiçbir şey beklemeyen bu halktan 
daha fazlasını bekleyecek bir şeyimiz yok açıkçası; 
onlar bizleri “vahşiler” olarak zalimce bir yargıyla 
mahküm ettiklerinden bizden uzaklaşıyorlar.” 

Bu da doğru: Onlar gerçekten sizden uzaklaşıyor 
ve sizi görmezden geliyorlar, düşüncelerinin büyük 
kısmında sizi görmezden geliyorlar (her halükârda 
kahir ekseriyet böyle yapıyor). Fakat yine de genç 
neslin halkla (bu en önemli husustur) ve toplum- 
la bağını kesmesinden büyük endişe duyan kişiler, 
basında ve toplumda az değil. Bu durum gerçekten 
böyle... Genç nesil hayal âleminde yaşıyor ve ya- 
bancı öğretileri takip ediyor; fakat Rusya hakkında 
bir şeyler öğrenmekle, hatta anayurdunu inşa et- 
mekle ilgilenmemektedirler. 
Sonuç olarak bugün bizim 
genç nesil kesinlikle ken- 
disini dışarıdan etkileyen o 
politik grupların biri ya da 
diğerinin av hâline gelmek- 
tedir ki bu politik gruplar 
asla bunlarla ilgilenmeyip 
onları kendi belirli amaçları 
uğruna -adeta kurbanlık ko- 
yunlar gibi- düpedüz kulla- 
nıyorlar. Beyefendiler beni 
yanlışlamayın, durum böyle! 

Beyefendiler, bana şunu 
soruyorsunuz: “Biz öğren- 
ciler acaba bu olaylar ko- 
nusunda suçlanmaktan ne 
kadar uzağız?” İşte benim 
cevabım: Bence sizler asla 
kınanamazsınız. Zira siz- 
ler şu an âdeta 'açık bir 
sahtekârlık'tan uzaklaşırca- 
sına kendisinden uzaklaştı- 
gınız toplum çocuklarından 
başka bir şey değilsiniz. 


Rusya'nın büyük ümidi 
sizlerdedir gençler! Bunu uzun 
zaman önce hissettim ben ve 
hâlâ bu minvalde yazmaktayım. 

Fakat tüm bunlara aniden ne Smi hiç olmamıştır. 
oluyor? Gençlik çok istekli 
olduğu hakikati nerede arıyor? 
Tanrı bilir nerede! Çok değişik 
kaynaklarda (ki bunlar da açıkça 
tefessüh etmiş Rus-Avrupa 
toplumunun ürettiği şeylere 
benzemektedir) arıyorlar bu 
hakikati: fakat asla halkta değil, 
kendi yerli topraklarında değil. 
Bunun sonucu olarak bu belirli 
dönemde, netoplum ne de genç 
nesil halkı tanımaktadır. 


Fakat bizim öğrencilerden birisi bu şekilde toplumu 
reddettiğinde halka da gitmiyor; bilakis ‘belirsiz’ bir 
dışarıya gidiyor. O, Avrupalılığa kaçıyor, fantastik 
“evrensel insan'ın soyut dünyasına kaçıyor, böylelikle 
de gidişini hâlâ halka bağlayan tüm bağları koparı- 
yor. O, halkı küçümsüyor ve onları yanlış değerlendi- 
riyor, tıpkı kendisinin bağlarını koparıp ayrıldığı top- 
lumun yaptığı gibi. Oysa bizim tüm kurtuluşumuz bu 
halkta (bu önemli bir konu)... Yine de bu genç nesil 
halktan bu şekilde kopması dolayısıyla çok sertçe 
suçlanmamalı. Zira pratik yaşama atılmadan önce 
onların halk hakkında nasıl olursa olsun bir fikir oluş- 
turmak için ne tür fırsatları oldu ki? İşin kötüsü, genç 
Rus entelijansiyasının kendisiyle bağını kopardığını 
halkın fark etmesi. En kötüsü de halkın değerini dü- 
şürdüğü bu genç adamlara yine halkın ‘öğrenciler’ 
demesi. Halk uzun zamandır altmışların başlarından 
itibaren bu genç adamları gözlemlemekte; bunlar 
arasından halka gidenler'e halk tiksintiyle bakmış- 
tır. Halk bu kişilere “bu genç soylular” demiştir. On- 
ların böyle adlandırıldığını çok iyi biliyorum. İşin doğ- 
rusu halk da hatalıydı; zira bizim Rusların hayatında 
genç neslin (sanki Rusya belirli bir kritik noktaya 
ulaşmış ya da uçurumun kenarındaymış gibi bir ke- 
hanet duymuşçasına) büyük çoğunluğuyla, bu kadar 
onurlu, bu kadar hakikat 
sevdalısı, hayatını haki- 
kat uğruna keyifle feda 
etmeye bu kadar gönül- 
lü olduğu ve hakikatin 
söylediği her şeyi kabule 
hazır olduğu bir zaman 


Rusya'nın büyük ümidi 
sizlerdedir gençler! Bunu 
uzun zaman önce his- 
settim ben ve hâlâ bu 
minvalde yazmaktayım. 
Fakat tüm bunlara ani- 
den ne oluyor? Gençlik 
çok istekli olduğu haki- 
kati nerede arıyor? Tanrı 
bilir nerede! Çok değişik 
kaynaklarda (ki bunlar 
da açıkça tefessüh et- 
miş Rus-Avrupa toplu- 
munun ürettiği şeylere 
benzemektedir) arıyorlar 
bu hakikati: fakat asla 
halkta değil, kendi yerli 
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topraklarında değil. Bunun sonucu olarak bu belirli 
dönemde, ne toplum ne de genç nesil halkı tanımak- 
tadır. Halkı asla anlamayan ve onun her temel ilke- 
siyle -örneğin onun diniyle- esaslı şekilde alay eden 
bu genç adamlar, halkın hayatını yaşamak yerine, 
halkı tanımak için değil, tenezzül edercesine ona ta- 
limde bulunmak ve ona patronluk yapmak için halka 
gidiyorlar. Tamamen aristokratik bir oyun! Halk on- 
lara genç soylular’ diyor ve bunda tamamen haklı. 
Şu gerçekten çok garip: Tüm dünyada demokratlar 
her zaman halkın yanında olmuşlardır; sırf bizde de- 
mokratik entelektüeller aristokratlarla el ele halkın 
karşısında durmakta: Onlar bir taraftan halkın gele- 
neklerini ve ideallerini küçümser/alaya alırken diğer 
taraftan da “halka iyilik yapmak için halkın arasına 
girmektedirler. Böyle bir küçümsemenin sevgiye gö- 
türmesi mümkün değildir! 

Geçen kış sizin Kazan Katedrali önündeki gösteri- 
nizdeli sıradan insanlar kilisenin içine girdiler, orada 
sigara içtiler, mabede saygısızlık ettiler ve bir skan- 
dal çıkardılar. Bu öğrencilere şunu söylemeliydim 
(aslında bunu onların birçoğuna söyledim): “Şimdi 


kulak ver bana: Siz Tanrı'ya inanmıyorsanız, bu sizin 
seçiminiz-fakat neden insanların mabedine saygısız- 
lık ederek onlara hakaret ediyorsunuz?" Halk bir kez 
daha kendi ‘genç beyefendilerine" ve daha da kö- 
tüsü 'öğrencilere' çok sert karşılık verdi. Gerçi sal- 
dırganlar arasında kimliği meçhul birçok Yahudi ve 
Ermeni de vardı (Bu gösteri bizim de bildiğimiz gibi 
politik bir gösteriydi ve dış güçler tarafından orga- 
nize edilmişti). Benzer şekilde Sasuliç!*! davasından 
sonra da halk, tüm tabanca-kahramanlarına “genç 
beyefendiler” adını takmıştı. Onlar arasında ger- 
çekten öğrenciler bulunmasına rağmen bu yine de 
gerçekten çok kötü. Halkın öğrencileri mimleme- 
si ve onlara kötü niyetli ve düşmanca davranması 
da kötü bir şey. Evet, siz beyefendiler, entelektüel 
basınla uyum içerisinde Moskova'daki halka 'ka- 
saplar' diyorsunuz. Bunun anlamı ne olabilir? Ka- 
saplar neden halktan birileri olmuyorlar? Aslında 
onlar gerçek halktır. Büyük Minin!” bir kasap değil 
miydi? Bu dönemde birçok kişi halkın duygularını 
ifade etme biçimine öfkelendi. Fakat şuna dikkat 
edin: halk her zaman saldırıya uğrasa duygularını 
daima bu şekilde ifade etmeyi tercih eder. Tüm 
mevzu, halk ile toplum yani genç nesiller -bunlar 
öfkeyi ve ani tepkiyi temsil ederler- arasında çok 
eskiden beri varlığını sürdüren (ve şimdiye kadar 
da düpedüz anlaşılmamış olan) yanlış anlamanın 
patlak verişidir, başka bir şey değil. Bu şey kesinlik- 
le kötü bir şekilde yapılmıştı ve asla olması gerek- 
tiği gibi yapılmamıştı; zira insan şiddetle hiçbir şey 
ispat edemez. Fakat bu tarz şeyler tüm halklarda 
olur. İngilizler sık sık kendi halk mitinginde yumruk 
yumruğa birbirlerine girmişler, Fransızlar ise giyo- 
tin işini yaparken onun önünde şarkı söyleyip dans 
etmişlerdir. Fakat şu gerçek ortadadır ki halk (sa- 
dece 'kasaplar” değil tüm halk; bu şekilde isimleri 
söylemek çok zavallı bir teselli) genç nesle karşı 
isyan etmiş ve öğrencileri mimlemiştir. Öte yandan 
bizler daha az kaygı verici olmayan şu gerçeği de 
itiraf etmeliyiz ki basın, toplum ve genç adamlar, 
halkı yanlış yargılamak ve “bunlar halk değil yığın” 
demek için işbirliği yapmışlardır. 

Beyefendiler, benim sözlerimde sizin görüş- 
lerinizle çatışan bir şey bulursanız en iyisi bana 
bu konuda kızmamanız. Bunun dışında yeterince 
sıkıntı var zaten. Bizim kokuşmuş toplumumuzda 
her şeye aldatma hâkim olmuş. O artık kendi gü- 
cüyle ayakta duramamakta. Sadece halk güçlü ve 
dayanıklı; fakat toplum ile halk arasında son on 
yılda korkunç yanlış anlamalar hüküm sürmekte- 


dir. Bizdeki aşırı duygusal kişiler (sentimentalist) 
halk, kölelikten kurtardıktan sonra tüm içtenlikle- 
riyle halkın o Avrupa aldatmacasını -ki ona uygarlık 
diyor bunlar- derhal bağrına basacağına inandılar. 
Oysa halk kendini oldukça bağımsız bir şekilde 
ortaya koydu; şimdi toplumumuzdaki üst katman- 
ların samimiyetsizliğini anlamaya başlamaktadır. 
Geçen birkaç yılın olayları bu kanaati güçlendirdi 
ve halk nezdinde çoğu şeyi daha belirgin hâle ge- 
tirdi. Yine de dostlarıyla düşmanlarını birbirinden 
ayırabilecek durumdadır. Tabi ki bazı acı ve üzüntü 
verici gerçekler de kabul edilmeli: Şöyle ki samimi, 
onurlu ve içtenlikle hakikatin peşinde olan (bazı) 
genç adamlar, halkın arayışı içinde ve acılarını tes- 
kin etmek için onun peşinden gittiler. Ve sonra ne 
oldu? Halk onları başından defederek onların onur- 
lu çabalarını kabul etmeyi reddetti. Çünkü bu genç 
adamlar halkı aslında olduğundan farklı şekilde ka- 
bul etmişti: onlardan nefret etmiş ve ideallerini hor 
görmüş ve halka, halkın ancak anlamsız ve aptalca 
diyeceği çözümler önermişti. 

Bizim burada Petersburg'da şeytan âdeta ipi- 
ni koparmış durumda, Genç adamlar arasında bir 
silah kültürü ve hükümetin kendilerinden korktuğu 
kanaati yaygın durumda. Halk şimdilerde hiç olma- 
dığı kadar genç adamları hor görmekte ve onları 
hiç hesaba katmamaktadır. Fakat gençler, halkın 
kendilerinden korkmadığını ve asla kendini kaybet- 
meyeceğini idrak etmiyor. Peki, başka bir zıtlaşma/ 
çatışma olduğunda durum ne olacak? Beyefendi- 
ler, bizler zor zamanlarda yaşıyoruz! 

Beyler, sizlere yazabildiğimce yazdım. Yete- 
rince uzun olmasa da en azından sizin sorunuza 
cevap vermiş oldum. Benim kanaatime göre öğ- 
renciler asla suçlanamaz: durum tam tersi; bizim 
gençliğimiz şimdilerde hiç olmadığı kadar samimi 
ve onurlu (kendi büyük tarihi önemine sahip bir 
olgu bu). Fakat ne yazık ki bizim gençlik, kendisin- 
de bizim iki asırlık tüm yanılgılarımızı!4! taşıyor. So- 
nuç olarak da o, olguları birbirinden ayırma/onları 
dikkatlice inceleme gücüne tamamen sahip değil, 
onlar asla suçlanamaz, özellikle de konuyla ilgili bir 
taraf olarak (ve de mağdur taraf olarak). Bu ko- 
şullarda doğru yolu bulacaklara helal olsun! (Top- 
lumsal -çev.) çevredeki boşluk, sosyalist kehanetin 
öngördüğü şekliyle bugünün toplumuyla yarının 
toplumu arasındaki boşluktan çok daha kesindir. 
Çünkü biri halka gidip onlarla kalmayı istiyorsa 
öncelikle onları küçümsemeye değil onları tanıma- 
ya çalışmalıdır. Oysa bu husus, bizim üst sınıflar 


açısından yapılması neredeyse imkânsız bir şeydir. 
İkinci olarak böyle bir kişi Tanrı'ya inanmalıdır ki, bu 
husus bizim Avrupalı Ruslar açısından imkânsızdır 
(her ne kadar gerçek Avrupa Avrupalıları Tanrı'ya 
inanıyorlarsa da). 

Beyefendiler, sizleri selamlıyorum ve izin verir- 
seniz elinizi sıkmak isterim. Bana büyük bir ikram- 
da bulunmak isterseniz Tanrı aşkına beni sizlere 
ders vermeye çalışan bir vaiz olarak görmeyin! 
Sizler benden tüm kalbim ve ruhumla gerçeği söy- 
lememi istediniz, ben de hakikati olduğu gibi ve 
yapabildiğim en iyi şekilde söyledim size. Hiç kim- 
se kendi gücü ötesinde ve kapasitesinin izin verdi- 
ginden fazlasını yapamaz. 

Size sadık, 

Fyodor Dostoyevski”! M 


Dipnotlar 

l - Bu mektup 1878 yılında Rusya diye adlandırılan Asya'nın çatı coğrafya- 
sında yazılmış. Dikkatle okunduğunda 2013/14 Türkiye'sinde Taksim-Gezi ile 
başlatılan ve halen sürdürülen “kökü karanlık ve mücadele dili yerli olmayan, 
güven vermeyen” vandalist/terörist kalkışma ile önemli benzerlikler görülecektir. 
Geleneklerini, anne-babalarını, toplumun inançlarını beğenmeyen, halkı hor gö- 
ren, içinde yaşadıkları toplumun değer yargılarını, yaşama tercihlerini aşağılayan, 
toplumun inanç tercihleri ve Allah'a inanmalarından haz etmeyen genç nesilden 
bir kesim; halka ait ibadet yerlerini işgal ederek (Rusya-Kazakistan'da Kaledral/ 
İstanbul'da Dolmabahçe (Bezmialem Valide Sultan) Camii) saygı ve nezaket ku- 
rallarını dikkate almayan bir ahlaksızlık sergiledi. Meselenin tarihi perspektifini 
anlamada ufuk açacağına inandığımız bu metni, şair dostumuz Cumali Ünaldı 
bize ulaştırdı. (Mektuplar, Dostoyevski; Çeviren: Salih Özer, Hece Yayınları, 1. 
Baskı, Kasım 2013, s. 235-241. (Üzeyir İlbak) 

2 Bazı arkadaşlarının Kiev'de tutuklanması dolayısıyla 3 Nisan 1878'de 
gösteri yapan öğrenciler, kasaplar tarafından sokaklarda alenen saldırıya uğrayıp 
dövülmüşlerdi (Moskova'nın et pazarı, üniversitenin çok yakınında bir yerdeydi). 
Bu çerçevede bir grup öğrenci bir mektupla Dostoyevski'ye başvurmuştu. (Salih 
Özer) 

3 - Petersburg'taki Kazan, Bizim Leydi Katedrali. 

4 Vera Sasuliç, namlı bir terörist, politik bir suçtan yargılanmış (akat jüri 
tarafından beraat ettirilmişti. 

5 - Minin, 1610-13 yılları arasındaki hükümetsiz devrede yaşamış ulusal bir 
kahramandır. 

6 - XIX. asır bütün insanlığın bir arayış hummasına tutulduğu; serinlemek 
için yöneldiği su birikintilerinin bataklık olduğunu fark etmeden düşüp boğul- 
duğu, kıyıdan bir miktar susuzluklarını giderenlerin de zihin felciyle sayıkladığı 
'müstağripler” çağıdır. Cemil Meriç ifadesiyle en belirgin vasıfları “Taklit, intihal, 
tercüme!” 

Jön Türkler /Genç Osmanlılar, Osmanlı Devletinin XIX. asrında ortaya çı- 
kan milliyetçi, laik ve meşrutiyetçi, (zıpçıktı intelijansiyaya mensup] yanılgı tarihi- 
mizi inşa edenkişilerdi. Batılılaşmış ve Batıya öykünen intelijansiyanın teşekkülü 
Rusya'da ve bizde eş zamanlı başlar. Rusya'da toprak reformu ile başlayan ıslahat 
hareketi önemli ölçüde başarılı olmuş; bizde akamete uğramıştır. Bu durumu yine 
kavrayış kabiliyeti olmayan mukallit aydınların tavrında aramak gerek. Tanzimat 
sonrasında ortaya çıkan nevzuhur aydınlar, Avrupalı yazarların tekrarlayıcılığın- 
dan öleye geçememiş; bu lavırlarıyla yanıltıcı yanılgı tarihimizin öncü kahraman- 
ları olmuşlardır. 

XIX ve XX. yüzyıl entelektüelinin en önemli görevi “aldanmak ve aldatmak”! 
XXI. yüzyılda da aydınlar, yazarlar, köşe yazıcısı gazeteciler ve onları takip eden 
gençler yanılgı tarihimizin mimarlarının geleneklerini ısrarla sürdürüyorlar. 

Gezi kalkışmasını Dil ve Edebiyat dergisinin 55. sayısında, “Taksim'de 
On Dokuzuncu Yüzyıldan Bir Ses Yükseldi” başlığıyla vermiş, gençlerimizin 
Tanzimat'tan beri kurbanlar ve kurbanlıklar arasında tercih yapmayan facia mi- 
marlarının ülkemizde sahneledikleri ve “arkadaş mesele ağaç değil, hala anlama- 
dın mı?” sloganı/moltosu ile sunulan oyunlardan bir oyun olduğunu yazmıştık. 
(Üzeyir İlbak] 

7 Fyodor Mihayloviç Dostoyevski (d: Moskova, 11 Kasım 1821- ö: Saint Pe- 
tersburg, 9 Şubat 1881) 
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Masanın Üstü 


Masanın Altı 


İşini masa başında halletmeyi se- 
venlerden değilim. Masada oturup 
kitap okumak, ders çalışmak, yazı 
yazmak vs. Kendimi dar bir alanda 
sınırlandırılmış gibi hissediyorum. 
Sadece masa çapınca bir dünyanın içinde gibi... 
Mesela masada kitap okumakla, masa dışında 
insanın kendini mutlu hissettiği herhangi bir yerde 
kitap okumak arasında çok fark olduğunu düşünü- 
yorum. Masanın üzerine yayılan bir kitabı okumak 
hiç de sevimli gelmiyor bana. Masada kitap oku- 
yunca, kitapla arama bir resmiyetin girdiği hissi- 
ne kapılıyorum. Böyle olunca sanki kitap bir dost 
olmaktan uzaklaşıyor. Ben masada doğru oturup 
doğru okumak yerine, masasız bir yerde eğri otu- 
rup doğru okumayı tercih ederim. Kitapla arama 
böylelikle başka bir şey girmemiş olur. 
Masada yazı yazmak da öyle.. Kendimi rahat 
hissettiğim yerde yazmak varken neden zihnimi, 


Erva Günay 


hislerimi, kalemimi tutsak edeyim? Hatta mecbur 
değilsek “masa başı işleri ifadesi yerine “masa 
dışı işlerini kullanmalıyız; böyle bir değişikliğin sa- 
kıncası olmaz herhâlde. 

Hayatımızdaki önemlerine göre nesneleri sıra- 
larsak, masanın listenin ilk kısımlarında yer alma- 
sının sebebi oldukça geniş kullanım alanına sahip 
olmasından kaynaklanır. Bazı masalar sadece işle- 
rimizi gördüğümüz nesneler olmaktan çıkar. 

Mesela üzerinde, organize durumların görül- 
düğü, konuşulduğu ve “birim” temsil eden masalar 
vardır. Kriz masası, cinayet masası, beyaz masa, 
yuvarlak masa gibi... Neden “kriz” kelimesinin, “ci- 
nayet” kelimesinin vs. yanına masa getirilmiş aca- 
ba? Başka bir nesne değil de neden “masa” diye 
insanın aklına gelmiyor değil. Çünkü masanın der- 
leyip toparlama gibi güzel de bir tarafı vardır. 

Bazı zamanlarda meseleleri masaya yatırdığı- 
mız da olur Bu, ciddiyet gerektiren mühim mese- 


lelerdir Demek ki masanın ciddi, resmi yanı vardır. 
Resmilikten çok da fazla hoşlanmayan birisi ol- 
mam nedeniyle belki de masayla sıcak dostluklar 
kuramıyorum. Masa, üzerine yatırdığı her şeyin ve 
etrafına oturttuğu her insanın ciddi hâle bürünme- 
sini mecbur kılıyor. Samimiyeti, masanın sınırları 
dâhilindeyken, kısa süreliğine de olsa bir kenara 
koymak gerekebiliyor çoğu zaman. Birbirlerini se- 
ven, muhabbetleri hoş olan insanların masa başı 
sohbetlerini çok fazla tercih etmemesi belki de 
bundandır. Park ve bahçe gibi yerlerde şu sıralar 
sedir tarzı oturma yerlerinin sayıları hızlıca arttırılı- 
yor Demekki insanlar muhabbet etmek için masa- 
dan daha çok bu tip yerlere rağbet ediyor... 

“Masa başı işleri monoton işlerdir. Belki de, 
renksizliği, cansızlığı sevmediğimden işleri masa- 
da halletmek sevimli gelmiyor. Tabii bu rahatlığım 
iş hayatında aktif olarak bulunmamamdan ileri ge- 
liyor. İnsan çalışma hayatında isteyerek olmasa da 
masayla dost olmak zorundadır. Benim gibi ma- 
sayla uyum zorluğu yaşayan insanlar, dost olmak- 
tan başka çok da fazla seçeneklerinin olmadıklarını 
bilmek zorundadırlar. Belki sevmek için kendilerine 
alternatif geliştirebilirler. Ben,'seni seviyorum” 
kartlarını masaya yapıştırmayı tercih ederdim ga- 
liba. Genelde iş hayatı masa başında olduğundan 
masasız bir iş hayatı düşünülemeyeceğini, sevsem 
de sevmesem de kabul etmek zorundayım. 

Masada oturmanın insana heyecan verdiği tek 
yer hiç şüphesiz nikâh masasıdır. Özenle hazırlanıp 
mutlulukla yerleşilen bu masalar tebessüm, sevinç, 
gibi sadece güzel hislere yer verir. İnsan hayatını 
çizgi ile ortadan ayıracak olursak biri nikâh masa- 
sına oturmadan öncesi diğeri sonrasıdır. Geleceğe 
dair sürprizler, farklılıklar hep o beş dakikalık otur- 
ma sonucunda gerçekleşir. Demek ki hayatı birden 
değiştirmek gibi önemli olay için kısa süre masayla 
muhatap olmak yetiyormuş. Aile olmanın ilk adımı, 
ümmete vatana hayırlı nesillerin inşasına ev sahi- 
bidir nikâh masaları. Bu yönüyle masa, belki de en 
kutsal görevini burada ifa ediyordur. 

Gerginliğin, stresin, tedirginliklerin adresi olan 
ameliyat masalarına yatanlar, ardından “Allah kim- 
seyi düşürmesin” cümlesini hemen kurma ihtiyacı 
hissederler. Aynı anda iki zıt kavramların merkezi- 
dir adeta. Ölüm ve yaşamın, umut ve karamsarlı- 
gın, sevinç ve üzüntünün vs. Bazı ağır hastalık- 
ların ameliyatlarında, doktorun; “masada kalabilir” 
cümlesine karşılık yine de insan umutla yatar o 
masaya. Müslümanın, korku ve ümit arasında gidip 


gelmesi gerekirken yaşamı boyunca, ameliyat ma- 
saları bunun küçük prova yerleridir. 

Masada oturan insan, aslında yer ile gök ara- 
sında bir bölümde gibidir. İnsan yerde oturama- 
yınca gökte de asılı kalamayacağına göre, masa 
görevini hatırlamış ve yer ile gök arasında, insana 
aracılık etmeye başlamıştır. Yeryüzünün en kap- 
samlı yardımcısı yani.. 


“Masa başı iş”leri monoton 
işlerdir. Belki de, renksizliği, 
cansızlığı sevmediğimden 
işleri masada halletmek 
sevimli gelmiyor. Tabii bu 
rahatlığım iş hayatında aktif 
olarak bulunmamamdan 

ileri geliyor. İnsan çalışma 
hayatında isteyerek olmasa da 
masayla dost olmak zorundadır. 
Benim gibi masayla uyum 
zorluğu yaşayan insanlar, dost 
olmaktan başka çok da fazla 
seçeneklerinin olmadıklarını 
bilmek zorundadırlar. 


Nesneleri amacı dışında, gayet doğal ve masumca 
kullanma işi hiç şüphesiz çocuklara aittir. Çocukluğun- 
da bahçesinin, balkonunun bir köşesinde çadırdan ev 
yapıp kendince dünya kurmayan var mıdır bilemiyo- 
rum ama pek çoğumuz için çadır yapıp içine eciş bü- 
cüş oturmak çocukluğa dair güzel oyunlardı. Şimdi za- 
man değişti balkonlar yabancılaşmaya bahçeler araba 
parkına dönüştü hal böyle olunca değişen zamanın de- 
gişmeyen oyunu çadır kurmaca evlere taşındı. Masa- 
nın altına yerleşip kendine ev kurup oynayan çocukları 
görünce, işte dedim masanın en sevimli hali... 

Şu sıralar okumam gereken kitapları masamın 
üzerine koydum. Almam gereken notlar için küçük 
defterim ve vazgeçemediğim kalemim... Gözümün 
önünde olmalarını seviyorum, ben de masayı bu 
şekilde kullanıyorum. Okuyup yazacağım zamana 
kadar masa benim de dostum. 

Böylesi fazla kullanım alanı ve fonksiyonu üze- 
rinde barındıran kaç tane eşya var acaba... Edip 
Cansever'in dediği gibi; “Masa da masaymış hal 
Bana mısın demedi bu kadar yüke..." M 
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Yazı Yazmak ve Yazı Türleri 


MEYVE VERMEYEN AĞAÇTAN 
FARKSIZ YAZILAR MI, FİKRİNİZİ 
KÖPÜRTEN YAZILAR MI? 


Muhammet Ekrem Beyazal 


Yazılar bana göre iki türlüdür. Biri 

sizi yorar; görüntüde güzel gibi gelir 

ama arka planda ve ilerleyen zaman- 

da sizi bıktırır ve kendi zihinsel çöp- 

lüğünüzü oluşturur Deniz kenarı yaz 

tatilleri modası gibi yazılar var. Önce cazip gelir 

size tatile çıkmak; hem deniz hem orman diye 

aldatır sizi. Bir takım yazılar da böyledir Güneş, 

deniz ve kum üçlemesi gibidirler. Eğlendirir, öğ- 
retir ve dinlendirirler 

İşlevi budur bu tür yazıların ilk görünüşte, 

Fakat yazı macerası, daha doğrusu okuma ma- 

cerası başlayınca işin rengi değişir Bir umutla 

başlattığınız yazı ve okuma macerasının işken- 

ceye nasıl dönüştüğüne bir bakalım. Yazı diye kelime- 

ler ve cümleler bölük bölük dizilirler ama hepsi aynı ton ve 

aynı renktedirler. Duygu, düşünce ve ruh yoksunu sözcük- 

lerle paragraflara tıkışırlar Aslında kelimeler bu cümlelerde 

suyun akışkanlığı gibi değildirler; yiğin yiğin çöplükler gibi 

sözcük öbekleri oluştururlar Bu kelimelerin dünyasında ha- 


yat bulan düşünce sinekleri fikrinize doluşur ve sizi rehin 
alırlar Arı gibi olsalar belki bal yapma şansınız olabilir ama 
çöplüklerden beslenen sinek gibidirler. Sesleri ve iğneleri 
ile ruhunuzun kanını emerler. 

Şehir otomobilleri gibi koşuşturan sözcük silsileleri 
ise gürültüleriyle zihninizi bulandırır. Ruhunuz kararır, 
edepsiz sözcüklerin akınına uğrarsınız ve bir zaman 
sonra siz de edep yoksunu olursunuz. Bazı yazılar da en 


son çıkan pop müzik parçaları gibi bangır bangır 
öter zihninizde. Böyle bir yazı parçası, okuyanı da 
adeta zihinsel bir gürültü ortamına mahkum eder. 
Okurken tatlı tatlı hayal kuracağınıza, kara bir tab- 
lo seyreder gibi gününüzü heba edersiniz farkında 
olmadan. Kendi kendinize kalamazsınız böyle bir 
yazıyı okurken. Araya beklenmedik bir engel, şehir 
hayatındaki gibi bir korna sesi, bir gürültü karışıve- 
rir de ne okuduğunuzu bile anlayamaz hâle gelirsi- 
niz. Kargaşalı bir ortamda ortalıkta kaldığınızı nice 
zaman sonra fark edersiniz. 


Büsbütün unutulmuş veya 
unutulmaya yüz tutmuş geçmiş 
mirasın kapıları ardına kadar 
açılır da saygıyla eğilerek 
eşiğinden içeri adım atarsınız 
onları okurken. Tarihinizle, 
medeniyetinizle, kültürünüzle 
kucaklaşırsınız; ninesinin 
kucağında onun çocukluk 
anılarını dinlerken kendi 
geçmişiyle kucaklaşan bir 
çocuk gibi mutlu olursunuz. 
Aynı zamanda kulağınızdan 
hiç eksilmeyen tekir kedinizin 
hırıltılarını duyar gibi 
olursunuz böylesi yazılarda. 
Cümleler sizi bekler, karabaş 
köpeğinizin kapıda beklediği 
gibi. Kopuk telgraf tellerine 
konamayan kırlangıçların kanat 
vuruşlarına eşek anırtılarını 
karıştırırsınız yazının 

son kısımlarında. Böylesi 
yazılar nasıl bir dünyadan 
uzaklaştığınızı hatırlatır size. 


İkinci tür yazılar ise bir dağ köyü havasındadır. 
Okudukça içinize tatlı bir serinlik verirler; ılıman bir 
dünyanın rüzgârıyla kuşatırlar ruhunuzu. Şehirde 
veya ovada sizi yakıp kavuran güneş, dağ köyüne 
benzeyen böylesi yazılarda yakıcı etkisini yitirmiş 


tatlı bir aydınlığa dönüşür adeta. Gönlünüzün mah- 
rem köşelerinde cennet bahçelerinin huzurunu his- 
settirirler size... Öyle ki, sözcükleri dut ağacından, 
kiraz veya çilek meyvesinden yakaladığı lezzetleri, 
rayihaları taşır ruhunuza... İneklerin, kuzuların sesi 
gibi kalır kulağınızda sözcüklerin musikisi... Pınar ba- 
şında oturmuş, çıngırak sesiyle kaval sesinin birbiri- 
ne karıştığı tadına doyulmaz bir besteyi dinler gibi 
olursunuz. Omzunda su testisi, dudağında özlem 
türküsü olan nazenin bir gelinin tatlı mırıltıları gibi 
okunur bu yazılar. Kelimeler servilerin gölgesinde 
esen rüzgârın iniltisi gibi gelir ruhunuza. Heceler sa- 
bah erkenden öten horozun neşesini taşır kalplere. 

Bu tür yazılarda, ayranın kabarışı gibi fikriniz 
köpürür. Büsbütün unutulmuş veya unutulmaya yüz 
tutmuş geçmiş mirasın kapıları ardına kadar açılır 
da saygıyla eğilerek eşiğinden içeri adım atarsınız 
onları okurken. Tarihinizle, medeniyetinizle, kültü- 
rünüzle kucaklaşırsınız; ninesinin kucağında onun 
çocukluk anılarını dinlerken kendi geçmişiyle ku- 
caklaşan bir çocuk gibi mutlu olursunuz. Aynı za- 
manda kulağınızdan hiç eksilmeyen tekir kedinizin 
hırıltılarını duyar gibi olursunuz böylesi yazılarda. 
Cümleler sizi bekler, karabaş köpeğinizin kapıda 
beklediği gibi. Kopuk telgraf tellerine konamayan 
kırlangıçların kanat vuruşlarına eşek anırtılarını ka- 
rıştırırsınız yazının son kısımlarında. Böylesi yazılar 
nasıl bir dünyadan uzaklaştığınızı hatırlatır size. 

Bu tür yazılarda, hangi alemlere giderseniz gidin, 
sessizlik içinde kalma imkânına sahipsiniz. Cırcır bö- 
ceklerinin sesi, kuşların çığlığı, derenin şırıltısı, içiniz- 
deki sessizliği bozmak şöyle dursun, ruh sükünetinizi 
artırır. Öyle yazılar var ki, ağaçların, kuşların, kayala- 
rın, böceklerin, kertenkelelerin, yılanların, farelerin ve 
hatta bulutların, gök gürlemelerinin ve yıldızların bu- 
lunduğu dingin bir ortama fırlatır sizi. Düşüncenizin 
gözleri açılır iri iri. Tam bu esnada bir uğur böceği 
ile konuşmaya başlarsınız. Avuçlarınıza alır, parmak 
uçlarından uçmasını beklersiniz. 

Öylesi yazılar vardır ki, kalbinizin atış nabzını, 
ruhunuzda akan kanın rengini değiştirir. Geriye çe- 
kilmiş, itilmiş ve şuur altına atılmış kimliğinizi or- 
taya çıkarır da yeniden kendinize gelmenizi sağlar. 
Sahteliklerimizden, yalan ve yanlış tutkularımızdan, 
riya ve maskelerimizden arındırır. 

Böylesi bir yazıdan veya şiirden uzak bir hayat, 
meyvelerini çürüten, gölgesini kaybeden bir ağaç- 
tan farksızdır. M 
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Güneş, Ay ve Yıldız 
Bır de Mesaj 


üneşe âşık olmayan hiçbir âlem yoktur. 

On sekiz bin âlem güneşe aşinadır 

hatta muhtaçtır Tasavvuf terimlerine 

göre güneş, Allah'ı; Ay, Muhammed'i; 

Yıldızlar, evliyayı simgeler. Ebru sana- 
tında ise lâle, Allah'ı, gül, Muhammed'i simgeler 
Amacım güneş, ay ve yıldızlar hakkında yazı yaz- 
mak değil. Bir mesajın, Güneş'i, Ay'ı ve yıldızları 
konu edinerek yazılışıdır. Hazır mesaj kitapçıkla- 
rından aşırma duyguların kişide hiçbir iz taşımıyor 
olmasıdır, beni taşıran. 

İnsanlar gitgide düşünce fakiri oluyor, duygu- 
dan yoksunlaşıyorlar. Mücadele denen kavram 
elimizden uçup gittikçe, yitik bir hazineye dönüşü- 
yor. Peşine düşen hazine avcıları da yok artık! Ar- 
tik kimse düşünmüyor; düşünmek için okunmuyor, 
araştırılmıyor. Düşünmek için neden zaman ayır- 


Abdurrahman Adıyan 


sınlar, öyle değil mi? Onca işleri varken “Canım sen 
de, sırası mı şimdi! Nasıl olsa başkaları düşünüyor, 
biz, o düşünenlerin düşüncelerini uygularız; baktık 
işimize gelmedi bir başkasına bakarız, değil mi 
yani?” gibi sözleri sizler de işitmişsinizdir, mutlaka. 
Ne kadar da kısır bir döngü içerisine sürükleniyo- 
ruz, farkında mısınız? O hazır, önümüze paketler 
halinde sunulan düşüncelerin biz, neyi oluyoruz 
acaba? Onları uygulamak ve taklit etmekle kendi 
kendimize entelektüel olduğumuzu mu ilân ediyo- 
ruz? Olur olmaz yerlerde bir de hava mı atıyoruz? 
Sözün içeriğinden ve samimiyetinden ziyade sözün 
en fiyakalısını seçip karşımızdakine caka mı satı- 
yoruz? Tıpkı şu mesajda olduğu gibi: 

“Gül filizlendiği günden itibaren güneşe âşıktır. Her 
ne kadar güneş her gece ayın görkemine kanıp gülü 
bıraksa da, gül asla yıldızlara kanıp güneşi unutmaz” 


Yazarı meçhul ama ulu orta dolaşıp duruyor 
mesaj kutularında. Kim ne için ve ne amaçla bir- 
birine gönderiyor, anlamakta güçlük çekiyor insan. 

Bir üstünlük savaşı mı? Laf cambazlığı mı? Bir 
sevgilinin karşı tarafa sitemi mi? Yoksa bir anlam 
ifade etmesine de gerek yok, maksat muhabbet 
olsun mukabilinden mi? Anlamış değilim! Duygu- 
larımızı, başkalarının yaşadığı ya da yaşayamadığı 
varsayımlar üzerine bina etmeye alıştık, nasıl olsa. 
Artık hazır mesaj kitapçıklarıyla sevdiklerimize, 
özel günlerde, bayram ve kandillerde mesaj atıp 
duruyoruz. Bir de bakmışsınız, edebiyatın kena- 
rından kıyısından haberi olmayan biri, size öyle 
bir mesaj çekmiş ki, durup nasıl cevap vereceği- 
nizi düşünüyorsunuz. Sevgili kardeşim, senin kendi 
duygu düşüncelerin yok mu? Kendi iç dünyanda 
hissettiğin gibi yazamaz mısın? Yazsan ne kaybe- 
dersin, Allah aşkına! Bilâkis daha etik davranmış 
olursun. Sen, sen olursun; bir başkasının taklitçisi 
olmazsın en azından. Ne kadar da sıcak duygularla 
“Gönülden gönüle bir yol vardır”ı yaşıyoruz; görüyor- 
sunuz, değil mi? 


Gül, çiçekler içinde en asil 
olanıdır, yine mana âlemine 
göre gül, Hz. Muhammed'in 
“ten” kokusudur. Denilir 

ki dünya yüzünde hiçbir 
kimseye nasip olmamıştır, 
dünya kurulduğundan bu 

yana hiçbir peygambere de 
nasip olmamıştır. Sadece Hz. 
Muhammed'e has ve ona özel 
bir lütuftur. Yaratıcının ikramı 
olarak bilinir. Yıldız ise insanda 
ayrı bir âlemdir. Sema âlemi 
binlerce gezegen, ay, yıldız gibi 
varlıklarla doludur ve bunlar on 
sekiz bin âlemin parçalarıdır. 


Bir kere Güneş, Ay'ın görkemine kanıp değil 
gülü, hiçbir şeyi bırakmadı; bırakmaz, unutmaz. Bu- 
güne dek bırakmadı da, unutmadı da. Ne var ki, 
bıraktığı sanılan zaman dilimlerinde bir başka kut- 
bu, bir başka mekânı ısıtıp, aydınlattı. Güneş, ana 


gibi yârdır ve şefkati tüm âlermedir. Ay'a gelince, 
o, apayrı bir âlemdir. Ay, insanda “aymak” mana- 
sındadır, dahası anlayış ve algılamayı içerir. Argo 
bir tümcede “Jetonun yeni mi düştü?” denilir ya! 
İnsanda algılamanın ifadesi olarak tezahür eder bu 
durum. Kalbi incelik sahibi olmayı gerektirir, rikkat 
kesilmek gereklidir tüm zaman dilimlerine karşın... 
Zira zaman da bir mahlüktur. O da ölüm ötesi ha- 
yatta gelip hesabını soracaktır. 

Gül, çiçekler içinde en asil olanıdır, yine mana 
âlemine göre gül, Hz. Muhammed'in “ten” koku- 
sudur. Denilir ki dünya yüzünde hiçbir kimseye 
nasip olmamıştır, dünya kurulduğundan bu yana 
hiçbir peygambere de nasip olmamıştır. Sade- 
ce Hz. Muhammed'e has ve ona özel bir lütuftur. 
Yaratıcının ikramı olarak bilinir. Yıldız ise insanda 
ayrı bir âlemdir. Sema âlemi binlerce gezegen, ay, 
yıldız gibi varlıklarla doludur ve bunlar on sekiz bin 
âlemin parçalarıdır. Güneşte kanmak, aldanmak 
olmaz; güneş sarayları ve kulübeleri aynı oranda 
aydınlatır, ısıtır. Âlemin şefkatli bir annesi gibidir. 
Gül, Muhammedi'dir, asildir. Ay, yine hakeza öyle- 
dir. Rabbü'l-Âlemin'in yarattığı hiçbir âlem, diğer 
bir âleme ters değildir. 

“Ters olan nedir?” diye soracak olursanız, ben, 
asıl tersliğin insanların tefekkür kısırlığından kay- 
naklandığını söyleyebilirim. Hatta insan olarak 
cüzi irademizle Rabbü'l-Âlemin'in külli iradesini 
eleştirmeye kalkışmaktan doğan bencilliktir, diye 
düşünüyorum. Ercişli Emrah, bir deyişinde şöyle 
diyordu: 


Salındı bağçaya girdi 
Çiçekler selâma durdu 
Mor menevşe boyun eğdi 
Gül kızardı hicabından. 


Önemli olan, edebiyat yapılırken cümlelerin gü- 
zelliği, imgesel veya simgesel oluşu değil... İçerik 
ve manasını samimiyetle duyumsamak olmalıdır. 
İnancın sıcaklığını hücrelerimizin en kuytu yerinde 
bile hissedebilmektir. Damarlarımızdaki kanın ne 
deyip, nasıl cevelan ettiklerini can kulağıyla dinle- 
mektir, diye düşünüyorum. 

Siz, siz olun, size ait olmayan duygularla me- 
sajlaşmayın! 

Yoksa davulcu bahşişi gibi düşersiniz. 
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Renklerin 


Masumiyeti 


iyah, yedi ana renkten birisidir. Bir renk 
tercihinde bulunalım diye elimize ana 
renklerin bulunduğu bir renk kartelâsı ve- 
rilse ve bu kartelâda siyah renk bulunma- 
sa, noksanlığını hemen fark ederiz. 

Bütün renkleri bir arada gördüğümüzde ise 
içimiz açılır, bir hoşluk hissederiz. Hele hele bu 
renkleri tabiatta bir arada gördüğümüzde içimiz 
coşkuyla dolar, “Allah'u Ekber!” der, çığlıklar atarız. 
O renkleri hayatında hiç görmemiş âmâ bir karde- 
şimiz hatırımıza geldiğinde, derinden bir ah çeker, 
“keşke o da görebilseydi!” deriz. Günümüzde artık 
ressamların, dekoratörlerin, boyacıların ellerinde 
yedi renkli kartelâlar göremezsiniz. Meslek erba- 
bı şimdi yüzlerce hatta binlerce diyebileceğimiz 
renk tonu olan kartelâlar taşıyor. Çünkü günümüz 
tüketicilerinin sayılamayacak kadar farklı tonlarda 
zevkleri, tercihleri var. 

Renklerin tümü kendilerine âşık olan gözler için 
yaratılmıştır. “Gözler ise ruhumuzun bu dünyayı 
seyrettiği vücudumuzdaki pencereleridir.”!i 

Efendimiz (sav) cihada çıktığında siyah rengi 
kendi ordusuna, askeri birliğine “alem (sembol) 
bayrak edinmiştir. Efendimizin tercihiyle siyah, İs- 


Muhsin Duran 


lam ahkâmını temsil eder. Osmanlı'da ilmiye sınıfı- 
nı temsil eden Şeyhulislâm'ın (bugün de rektörün) 
cübbesi beyaz olduğu halde, İslam hukukunu tem- 
sil eden kadıların giydiği cübbenin rengi siyahtır. 
İmamların (hatta günümüz hukukçularının çoğu 
bilmese de) hâkimlerin cübbelerinin siyah oluşu da 
bu anlamı ifade eden bir semboldür, 

“İlim bir nokta idi, cahiller onu çoğalttı” ifade- 
sindeki anlamı çağrıştırır mı bilmem ama günümüz 
insanları “tekâsür/çokluk” ile fazlaca övünür oldu. 
2IHer şeyimizi çoğalttığımız gibi, kelimelere bile 
çoklukla, şaşırtan anlamlar yükledik. 

Türkçemizdeki siyah sözcüğüne bir kelime daha 
ilave ederek, biraz daha siyahlaştırmış, kara demi- 
şiz. Hatta zaman zaman kapkara, zifiri karanlık 
ifadelerini de kullanmışız. Siyahı iyice karartrmakla 
yetinmeyip bir anlam daha yüklemişiz. Karayazı, 
kara adam, karalar bağlamış, kara vicdanlı gibi... 
Daha da ileri giderek bembeyaz karlarla kaplanmış 
tabiata bile bühtan etmiş, “karakış” diyerek, anla- 
yana “pes doğrusu!” dedirtmişiz. 

İnsanoğlunun iç dünyası kararınca nasıl da ka- 
ralama kampanyasına başlıyor! Derdini anlatmak 
için varlıkları, kelimeleri, hatta hemcinsi olan in- 


sanları bile ince bir ayarla, ustaca; telmihler, teş- 
bihler, kinayeler kullanarak kendisini anlatmaya 
alet edebiliyor. 

Daha düne kadar kara kömür kiymetli bir ma- 
dendi. (Aslında ne yalan söyleyeyim, kömüre ma- 
den denildiğini öğrendiğim küçük yaşlarda bu ad- 
mandırmayı bir türlü mantığım kabul etmemişti. 
Daha sonraları zar zor aklıma sığıştırdım. Hani 
maden denilince aklımıza kıymetli taşlar gelir ya!) 
Bu kara maden, evlerimizi ısıtarak bizlere tadına 
doyulmaz, sıcacık mutlu hayatlar veriyordu. Kara 
kömürle ısınan mekânlarda ne de güzel hayatlar 
yaşamıştık! Hatta hâlâ da yaşamıyor muyuz? Bu 
güzel hayatlar kömür ocaklarına felaketlerin geldi- 
ği güne kadar devam etti. İşte tam da o gün, kara 
kömürün ocakları kararttığı, karalar giydirdiği, kara 
kurdeleler taktırdığı, kara yazıları açığa çıkarttığı 
gün, odamızdaki kara kömürün sıcaklığı da gitti. 

Üç yüz civarında güzel insan; baba, kardeş, oğul, 
amca, dayı, dede, ağabey bu yalan dünyadan hakiki 
ve ebedi kalacakları dünyalarına bizden önce gittiler. 
Onlar aileleriyle bir daha hiç sofraya oturamaya- 
caklar, sohbet edemeyecekler, gezip tozamayacak- 
lar, kahvaltı yapamayacaklar. Ancak zaman zaman 
rüyalarında görüşebilecekler. Demek bu dünyanın 
bir rüyadan başka bir gerçekliği yokmuş. Efendimi- 
zin “İnsanlar uykudadır, öldükleri zaman uyanırlar” 
sözü ne kadar da gerçekmiş! Artık o güzel insanlar 
hatıralarda yaşayacak, rüyalarımızı süsleyecekler. 

Ölüm karşısında bizleri teselli edecek tek des- 
teğimiz, ikinci bir hayatımızın ve yaşayacağımız bir 
dünyamızın var oluşudur. Bunu bize Fatiha suresin- 
de “Maliki yevmiddin (din gününün sahibi)" ifadesiyle 
Allah bildiriyor. “Din günü, ahiret günü” tabiri orijinal 
ve yalnız Kuran-ı Kerim'e ait bir tabirdir Bütün kütüp- 
haneleri tarasanız, hiç bir kitapta bu tabire rastlaya- 
mayız. Allah kendi iradesiyle nasıl bu dünyayı yarat- 
mışsa, biz insanlara ahiret âlemini de o lütfetmiştir. 

Ölümleri, oluş şekillerini, sebeplerini enine bo- 
yuna tartışabiliriz, tartışabilirsiniz, ancak mümin 
olarak “kaderi” tartışamayız. Onun içerisinde insa- 
nın iradesiyle talep ettiği kısım, başkalarının irade- 
siyle müdahil olduğu kısımlar olduğu gibi, Allah'ın 
iradesiyle olan kısımları da vardır. İşte bunların 
tümüne “kader” diyoruz. Ancak insanları mağdur 
edenlerden hesap sorulmasının yanında, hiç bir 
insanın; kaderinin Allah'ın iradesiyle olan kısmın- 
dan dolayı zararlı çıkmayacağı da kesindir. Bilakis 
mağduriyetinden dolayı ödüllendirileceğini Allah 
Teâlâ birçok ayetinde, Resulü Muhammed Aley- 


hisselam da birçok hadislerinde bildiriyor. Allah'ın 
hükmü şehitlik makamı vermesi bu mükâfatlardan 
sadece birisi... Hiç, Allah bir kulunun kaderini kötü 
yazar da aciz, zayıf, kendisine muhtaç bir kuluna 
karşı mahcup duruma düşer mi? 

Her kulun kaderi, cenneti kazandıracak prog- 
ramda yazılmıştır. Ancak kul iradesiyle tercihini 
yapar. Bu güzel kaderini nefsine uyarak, berbat bir 
şekilde sonlandırabilir. Allah da kulun tercihine ba- 
karak ona göre hükmeder. Bu durumda bile kul iyi 
niyetli idiyse Efendimizin şefaat etme yetkisi dev- 
reye girebilir ve kulun yine kurtulma ihtimali vardır. 
O halde asla “kötü kader, kara kader” diye bir şey 
yoktur. Bunlar cehalet göstergesi sözcüklerdir. Kaza 
ve belalar karşısında mümin kimsenin tavrı; “kadere 
evet, ihmale, tedbirsizliğe cinayete, cehalete hayır!” 
olmalıdır. Zira “kadere itiraz eden başını örse vurur, 
kaderi tenkit etmek kırık kolla yumruk atmaya ben- 
zer.” Zalimler elbette cezalarını görmeliler. 

Bela ve musibetler ne kadar büyük olursa olsun, 
mümin bir kul, kendisini bekleyen güzelliklere şüp- 
hesiz inanmalı, ona olan imanını asla sarsmamalı, 
gölgelendirmemeli. 

“And olsun ki, sizi biraz korku ve açlık; mallar- 
dan, canlardan ve ürünlerden biraz azaltmayla (fa- 
kirlikle) imtihan ederiz. (Ey Peygamber!) sabreden- 
leri müjdele!” 

“Mümin kimsenin işine şaşarım. Gerçekten 
onun bütün işleri hayırdır; kendisine bir iyilik isa- 
bet ederse verdiği nimetten dolayı Allah'a şükre- 
der. İşte bu onun için hayır olur. Bir sıkıntı isabet 
ederse, buna karşı sabreder, bu da onun için bir 
hayır olur.” 

Sahi, şu dünyanın felaketleri karşısında ikin- 
ci bir dünyamız olmasaydı, ne yapardık? Şükür ki 
ceza var, şükür ki mükâfat var, şükür ki kavuşma 
var! Şükür ki Allah bize en büyük yar! 

Soma maden faciasında hayatlarını kaybeden 
tüm kardeşlerimize Rabbimizden bol bol rahmet ve 
mağfiret niyaz eder, hepinizin mübarek ramazanı- 
nızı tebrik ederiz. 


Belalar sel olsa yükselse âhım 
Deryaları doldursa da günahım 
Çare kulda değil sende Allah'ım! M 
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İbrahim Kaya 


az aylarının kavurucu sıcaklığı ortalığı kasıp kavururken, köyün içinde 
nefesler tutulmuşçasına bir sessizlik hâkimdi. Komşu köyden gelin al- 
mak için yola çıkan düğüncüler birazdan gelecekler ve bu sessizliği da- 
vulla, zurnayla, korna sesleriyle bozacaklardı. 

Sabahın erken saatlerinden beri gelin evinde biraz telaşlı, biraz hü- 
zünlü bir hareketlenme gözleniyordu. Belli ki düğüncüleri nezaket kuralları içinde 
karşılamak, güzel bir şekilde ağırlamak ve kazasız belasız uğurlamak istiyorlardı. 

Gelin arabasının önünün kesilmesine dair bütün planlarını günler öncesinden 
tamamlayan Emre, Süleyman ve İhsan, köyün dışında yol kenarındaki yaşlı armut 
ağacının gölgesinde oturmuş, heyecan içinde düğüncülerin gelmesini bekliyorlardı. 

Gelin, kına gecesinin sonrasında arkadaşlarıyla birlikte kaldığı evden sabah er- 
kenden alınmış ve evine getirilmişti. Hareketlerinde belirgin bir yavaşlık, yüzünde 
hissedilir bir memnuniyetsizlik vardı. Damat yurt dışında yaşadığı için düğünden 
sonra yeni evlilerin hemen yurt dışına gidecekleri söyleniyordu. 


İhsan, arkadaşlarına neler yapacaklarını büyük bir titizlikle tekrar anlattı. Hep 
beraber kalkıp yola çıktılar. Elleriyle gözlerini gölgeleyerek düğüncülerin geleceği 
tarafa doğru uzun uzun baktılar. Beklediklerini görememenin üzüntüsüyle tekrar ar- 
mut ağacının gölgesine döneceklerdi ki, çok uzaktan peş peşe sıralanmış düğün 
arabalarının karaltısını fark ettiler. Birden heyecanlandılar, ne yapacaklarını şaşırır 
gibi oldular. Birbirlerine sarılıp sevinç çığlıkları atarken bir yandan da arabaların bir 
an önce gelmesi için sabırsızlanıyorlardı. 

Nihayet en önde süslenmiş siyah gelin arabası, peşinde çok sayıda araç, çocuk- 
ların heyecan dolu bakışları arasında önlerinden geçerek köye girdi. Peşlerine takılan 
çocuklara aldırmadan gelin evinin önüne kadar ilerleyip durdular. Arabalardan inen- 
lerin bir kısmı gelin evine girdi, bir kısmı da kendilerini karşılayan köylülerle beraber 
köyün içine dağıldılar. Düğün evinde hazırlıklar tamamlanana kadar gelenler köylüler 
tarafından ağırlanacaktı. 

İhsan ve arkadaşları da diğer çocuklar gibi çiçek ve kurdelelerle süslenmiş siyah 
gelin arabasının etrafında dolaşıyorlardı. Sanki her an kaçacakmış gibi gözlerini 
arabadan ayırmıyorlardı. Damat ve sağdıç arabanın yanındaydılar. 

Bir süre sonra, misafirliğe giden düğüncüler yavaş yavaş gelin evinin önünde 
toplanmaya başladı. Kalabalığın gözle görülür miktarda artmasıyla birlikte çocuklar 
bir bir gözden kayboldular. 

İhsan ve arkadaşları, koşarak köyün içinden geçen dar ve taşlı yolda belirledikleri 
yere gelmişlerdi. Arabanın önünü orada kesmeyi planladıkları için bir kenara sinip 
heyecanla beklemeye başladılar. Diğer çocuklar da aynısını yapıp kendilerince be- 
lirledikleri başka noktalarda hazır bekliyorlardı. Sıcaklığın etkisi unutulmuş, sessizlik 
bozulmuş ve köy en hareketli saatlerinden birini yaşamaya başlamıştı. 

Bütün misafirler düğün evinin önünde toplandıktan sonra kalabalık hafifçe dal- 
galandı, bembeyaz gelinliğiyle gelin hanım evin ön kapısında göründü. Yüzünde du- 
vak, belinde desenli, kırmızı bir kuşak vardı. Babasının kolunda yavaş adımlarla mer- 
divenlerden indi, kalabalığın içinden geçerek gelin arabasına bindi. Gelinin arabaya 
bindiğini görenler aceleyle arabalarına yöneldiler. En önde gelin arabası olmak üzere 
bütün araçlar kulakları sağır eden bir korna gürültüsü eşliğinde geldikleri yoldan 
dönüşe geçtiler. 

Gelin arabasının önü ilk ola- 


Ihsan ve arkadaşları, koşarak rak düğün evinin önünde kesildi. 
kövün içinden geçen dar ve Sağdıcın elindeki zarflardan biri 
, UN er havaya fırlatılınca çocuklar yön 
taşlı yolda belirledikleri vere a in a 
> J b eğiştirip güdümlü mermiler gibi 
gelmişlerdi. Arabanın önünü zarfın peşine düştüler. Tecrübeli 
orada kesmeyi planladıkları sağdıcın bu manevrasıyla yol açıl- 
me e Ni dı, gelin arabası hızla ileri 
için bir kenara sinip heyecanla me 
Mİ başladı. Çocuklar ve bazı gençler, 
beklemeye başladılar. Diğer savaştaki askerler gibi belli ara- 
çocuklar da aynısını yapıp lıklarla köyün içindeki dar ve taşlı 
kendilerince belirledikleri başka (Yolun kenarına mevzilenmişlerdi. 
; A Hepsi de önlerinden geçecek gelin 
noktalarda hazır bekliyorlardı. ada fiilatiàtak 
Sıcaklığın etkisi unutulmuş, zarfları hayal ederek bekliyordu. 


sessizlik bozulmuş ve köy en , Mani gelini arabesrln. kene 
i ` dilerine doğru geldiğini görünce 
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ve Süleyman, arabanın yolunu, eski ahırdan söküp getirdikleri kafi uzunluktaki bir 
keresteyle kapatacaklardı. Bu esnada da İhsan arabaya yaklaşıp kendisine uzatılan 
zarfı kapacaktı. Üç kafadar bu muhtemel anın heyecanıyla adeta kendilerinden geç- 
mek üzereydiler ki, gelin arabası önlerinde beliriverdi. 

Emre ve Süleyman, her saniyenin önemini bilerek ellerindeki keresteyi tam zama- 
nında kaldırıp yolu kestiler. Gelin arabası önce yavaşladı, sonra da heykel gibi kaskatı 
duran çocukları riske atmayarak durdu. İhsan hızlı bir şekilde arabaya yaklaştı. Ara- 
banın sağ ön koltuğunda oturan sağdıç tam zarfı İhsan'a verecekti ki, fikir değiştirip 
birden havaya fırlattı. Düşünmeye bile zamanın kalmadığı o kritik saniyelerde İhsan, 
içgüdüsel bir hevesle havada yalpalayan zarfın peşine düştü. Bunu gören Emre ve 
Süleyman da zarfın başkasının eline geçebileceği endişesiyle ellerindeki keresteyi ara- 
banın önüne bırakıp İhsan'a ve dolayısıyla zarfa doğru koştular. Sağdıç “Ağaç parça- 
sını yoldan kaldırın!” diye bağırdıysa da, sesini duyan olmadı. Yaptığı hatayı fark eden 
sağdıç, adeta kendini kınayarak “Zarfı fırlatırsan olacağı budur!” dedi ve kendi kendine 
söylenerek arabadan indi, keresteyi arabanın önünden alıp yol kenarına fırlattı. 

Gelin arabası yoluna devam ede dursun, İhsan ve arkadaşları, hafif rüzgârda 
uçuşan zarfı yakalama telaşına düşmüşlerdi. Zarfın yere düşmesiyle birlikte İhsan 
ve Süleyman aynı anda üzerine atladılar. Ne var ki, zavallı zarf, iki farklı elin iki farklı 
yöne çekiştirmesi sonucu ortadan ikiye bölünmüştü. Düşüncenin donuklaştığı böyle- 
si anlarda hep olduğu gibi, iki arkadaş aynı ekibin üyeleri olduklarını ve zarfın ortak 
malları hâline geldiğini bile unutmuşlardı. Zarf iki parça hâline gelince akılları baş- 
larına geldi, dürtüsel davrandıkları için kendi çıkarlarına kendi elleriyle zarar verdik- 
lerini fark ettiler. İhsan “Süleyman, ne yaptın!” diye çıkıştıysa da, ne Süleyman oralı 
oldu ne de kendisi kendi yaptığını haklı gördü. Olan zarfa olmuştu; ikiye bölündüğü 
için muhtemelen içindeki para da ikiye bölünmüştü. 


İhsan, Süleyman ve Emre, yolun kenarındaki evin bahçe duvarının gölgesine otu- 
rup biraz dinlenmeye, bu arada da yaptıklarını değerlendirmeye niyetlendiler. İhsan 
ve Süleyman, ellerindeki zarf parçalarını sımsıkı tutuyor, bir bakıma kısa günün kârı 
diye baktıkları zarfı nasıl düşüncesizce zayi ettiklerini tartışıyorlardı. Emre daha sa- 
kin davranarak “Tartışmayı kesin de ellerinizdeki zarf parçalarının içinde kaç kuruş 
vardı, onu bir öğrenelim! Belki de tartışmaya bile değmeyecek bir paradır da boşuna 
telaşlanmışızdır” dedi. Emre'nin akıllıca ettiği söz ikisini de etkilemişti. Doğru ya, 
birbirlerine kızacak yerde, zarfta kaç lira olduğunu öğrenmek daha akıllıca olmaz 
mıydı? İkisi de ellerindeki zarf parçalarını açıp içlerindeki para parçalarını çıkar- 
dilar. Paraların üzerindeki rakamı görünce gözlerine inanamadılar; gıcır gıcır bir 
100'lük, katil eller tarafından ikiye bölünmüş bir halde yüzlerine bakıyordu. 100 lira, 
köy yerinde, hele de çocuk yaşta insanlar için büyük bir servet sayılırdı. Bu cömertlik 
karşısında birbirlerine bakıp “Damat yurt dışında çalıştığı için parayı esirgememiş"” 
diye söylendiler. 

Süleyman elindeki parçayı da İhsan'a vererek “Haydi, bakkala gidip parayı ya- 
pıştıralım!” dedi. Bakkal da düğün evinden yeni gelmiş, bazı malzemeleri dışarıdaki 
tezgahın üzerine diziyordu. İhsan olanları anlattıktan sonra, parayı uzatarak “Bakkal 
amca, Şu parayı bantlar mısın?” dedi. Paranın miktarına bakkal da şaşırmıştı. Gözleri 
parlayarak onu kasasına indirme hevesiyle “Parayı burada harcarsanız bantlarım!” 
diye cevap verdi. Beklemedikleri bir cevapla karşılaşan çocuklar “Şimdi ne yapaca- 
gız” der gibi bir süre birbirlerine baktılar. Parayı hemen harcama niyetleri yoktu; 
ancak kabul etmekten başka çare de bulamıyorlardı. Biraz çaresizlikten, biraz da 
utanma duygusuyla bakkalın teklifini kabul ettiler. Bakkal parayı bantlarken İhsan ve 
arkadaşları da ilk harcamalarını yaparak canlarının çektiği şeyleri aldılar. Büyük bir 
iş başarmışlardı; bunun sevinç ve gururu içinde evlerine dağıldılar. 

Bu arada gelini alıp köyden ayrılan düğüncüler de gidecekleri yere varmışlardı. 
Gelin ve damat birlikte arabadan indiler ve kalabalıkla birlikte eve doğru yürümeye 
başladılar. Damat geleneğe uyarak kapının önünde, bozuk paralarla karışık çerezleri 
yukarıdan gelinin üzerine doğru fırlattı. Çocuklar gelinin etrafına saçılan çerez ve 
bozuk paraları toplarken bayrak direğindeki soğan da bir silah sesiyle aşağıya düştü. 
Soğanı kapan bir genç soluğu damadın yanında aldı. Damat burada da cömertlik 
gösterdi ve verdiği hatırı sayılır bahşişle o gencin arkadaşlarının yanına mutlu ola- 
rak dönmesini sağladı. Bayrak direği indirildi, harmana serilen sofralarda düğün 
yemeği yendi. Vakit epece ilerlemiş ve hava kararmaya başlamıştı. Damadın evinin 
önündeki kalabalık yavaş yavaş dağılırken, evin içindeki kalabalık henüz yerinden 
kıpırdamamıştı. 

Misafirler henüz dağılmadığı için gelinle damat salonun bir köşesinde oturmaya 
devam ediyordu. Sıkıldığı her halinden belli olan gelin, bulunduğu ortamdan ayrılma- 
sının uygun olmayacağını bildiği halde müsaade istedi ve odasına geçti. Uzunca bir 
zaman geçmesine rağmen dönmeyince merak eden damat da peşinden odaya gitti. 
Damat, kapıyı açar açmaz karşı pencerenin açık olduğunu gördü. Hızla etrafa göz 
gezdirdi ama gelini odada göremedi. Beynine kan sıçramış gibi oldu ve sendeleyerek 
bozulmamış yatağın üzerine çöktü. Başını iki elinin arasına aldı, açık pencereden 
dışarıya doğru anlamsız gözlerle bakakaldı. 

Aceleyle odaya çıkan gelin, üstünü değiştirmiş, çok da yüksekte olmayan pen- 
cereden aşağıya inmiş, taşlı ve dar yollardan ilerleyerek köyün dışına çıkmıştı. Da- 
madın merak edip odasına girdiği sırada o, gecenin karanlığında kendisini bekleyen 
kaderine doğru hızla koşmaya devam ediyordu. N 
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“KÂTİL VAAR!” 


Mehmet Oktay Onbaşı 


Cehennemin kapıları açıldı 


ifiri karanlıktı. Sokağın sonundaki dik merdivenleri ikişer üçer çıkıyordu. Yoruldu. 
Biraz yavaşladı. Kalbi bu günlerde daha sık tekliyordu. Sonbaharın son günleriy- 
di. Rüzgâr soğuk betonları, serin suları yalayarak geliyordu. Yamalı kaşe palto- 
suna daha sıkı sarıldı Muhsin. Yakasını kaldırdı. Ellerini delik ceplere daldırdı. Bu 
memleketin soğuğu da soğukmuş ha, dedi içinden, on iki kişi bir sobanın başın- 
da ısındıkları kış günlerini düşündü. Öyle çoktular ki! Aslında var mıydılar, olmuş muydular, 
Muhsin'in aklı buna ermedi. 
Çıkar çıkmaz gelmekle iyi mi etmişti, tam kestiremedi. Ya ne yapacaktı? Kimi kimsesi 
mi vardı oğlundan başka? Az ileride bir kahvehane gördü. Cebindeki son parayla şöyle içini 
ısıtacak demli bir çay içebilir, azıcık soluklanabilirdi. Oğlunun yanına gelmişti nasıl olsa, 
paraya gerek mi vardı? İçerisi sıcacıktı, yalnız orta yerde soba falan yoktu. Tepedeki otuz 
yedi ekran televizyonu rahat gören, duvar kenarı bir yer seçti kendine, oturdu, bir çay söy- 
ledi. Adamlar neler yapmış diye iç geçirdi, kalorifer peteğine ellerini yaslarken. Gecenin bu 
saatinde, bir elin parmakları kadar kişinin olduğu kahvede, dikkat çekiyordu, kendine bile 
yabancı olan adam. 


Çaycının meraklı sorularıyla kısa ve hararetli bir sohbete koyuldular. Balıkesirli oldu- 
gunu, oğlunu görmeye geldiğini söyledi. “Oğlum” dedi, “Hasan Göktaş...” Dedi ya, demez 
olaydı Muhsin! Ocağa gitse, bir çaydanlık kaynar suyu kafasından aşağı dökse daha az canı 
yanardı. İnanmadılar. İnanmalarını bekledi. Aldandı. Yankılanan kulaklarına rağmen sadece 
yutkundu. Sadece öldü. Sadece binlerce parçaya ayrıldı. Kaynar su yaktı geçti boğazını. Bir 
daha hiç konuşamayacak sandı kendini. Bir daha hiç ölemeyecek... Gözleri bakacak nokta 
bulamadı. Kalbi tutunacak bir liman... Elleri, ayakları, her şey fazla geldi bir an. Yok olmak 
istedi. Ebediyen kaybolmak... 

Masaya cebindeki son lirayı bıraktı. Çaycıya, o gençlere kızmadı. Hırs, nefret, haset... Bu 
duyguları öldüreli uzun zaman olmuştu içinde. Yalnız kendine kızıyordu, bu hâline. Haklıydı- 
lar. Yırtık kıyafetler içerisinde, ağzı açlıktan kokan bir katildi o. Ne bekliyordu ki? Kalktı, usul 
usul kapıya doğru yürüdü. Bu sırada paltosunun arkasındaki kocaman yama aklına geldi, 
yama paltoda mıydı, kalbinde mi? Kahroldu. Cayır cayır yanan sokağa çıktığında, parayı 
oğlundan alırdık gibisinden kahkahalar saplandı vücuduna. Oracıkta bir kez daha öldü. 

Yürüdükçe erimeye başladı. Sokakların isimlerine baka baka malikânenin karşısında bul- 
du kendini. Geldi ama nasıl girecekti ki? Ne diyecekti? Hiç düşünmemişti bunu. Böylesi bir 
durumda kalacağını o küçük aklına getirememişti. Oğlu onu karşılayacak, babam, babam 
benim diyecek, ellerinden öpecekti, sonunda kurtuldun babam benim... Arabasına bindire- 
cekti onu, sarayına götürecekti. Neden bunca yıl gelmedin demeyecekti oğluna, yüzü yoktu. 
Koskocaman mühendisti o. Gelinin, torunun yolunu bekliyor babam. Odanı hazır ettik bile, 
şehre bakıyor, manzaralı. Bilirim sen bulgura bayılırsın, gelinin sana bulgur pişirdi, fasulye 
pişirdi, tarhana pişirdi babam. Affet gelemedim bunca yıl, çok çalışıyordum. Ama bak, bitti 
her şey. Kavuştuk artık, o günler, o kötü günler hep geride kaldı. Bir daha kimsecikler ayıra- 
maz bizi. Torunun, dedem dedi de başka bir şey demedi. Hani bebekken, bir kez getirmiştim 
hatırladın değil mi? Ah babam, kocaman oldu, okula başladı şimdi... Geleceklerdi evin önü- 
ne. Gelini kapıda karşılayacaktı onu, elini öpecekti. Evimize şeref verdin baba, diyecekti. To- 
runu kapıdan ona doğru koşturacak, dedeee, diye bağıracaktı. İki kolunu açacak, sarılacaktı 
torununa sımsıkı. Öpecek öpecek de doyamayacaktı bir türlü. Kokusunu çekecekti içine, 
ohh, diyecekti. Hep beraber gireceklerdi içeri, kavuşacaktı oğluna, torununa... 

Malikânenin tüm ışıkları yanıyordu. Bahçe kapısına doğru biraz yaklaştı Muhsin. Du- 
rakladı. Yüreği yoktu içeriye girmeye. Suçluydu o. Hangi yüzle girecekti? Anasının yüzünü 
göremeyen bahtsız yavrum benim, yıllar önce seni düşünmeyerek, gençlik ateşiyle vurdum 
amcaoğlumu, mu diyecekti? Vurdum da, seni daha on bir yaşında kimi kimsesiz bırak- 
tım, seni hiç düşünmedim, sana ne olur, ne yaparlar, yetimhanelerde mi büyürsün diye hiç 
sormadım, mı diyecekti oğlunun yüzüne karşı? Ama bak, bensiz de büyüdün, büyük adam 
oldun, şimdi unutma babanı, alıver onu da yanına, bir göz odacık yeter bana, mı diyecekti 
yüzsüzce? Hiç mi utanmayacaktı, hiç mi çekinmeyecekti? Baban hapiste çürümeyecek, af 
çıktı, geldi bak, unutmadın değil mi onu, seneler oldu görmezsin, hiç mi özlemedin babanı, 
mı diyecekti? Kahpe hayat, dedi onun yerine, evin önündeki arabaya yaslanırken; öleydim 
de, o gün ben onu değil, o beni vuraydı da, bu hallere düşmeyeydim. 

Sonra anlık bir cesaretle açık olan bahçe kapısından içeri girdi. Cehenneme girdi. Gir- 
mesiyle, koskoca bir köpeğin tel örgüler içinde ona doğru zıplaması, havlaması bir oldu. 
Böylesi bir korku yaşamamıştı uzun zamandır. Kalbi küt küt atıyordu. Bir hamleyle geri çekti 
kendini. Yere düştü. Kim var orada, diye bağırdı biri evden. Bu halde olamazdı, o ne planlar 
kurarken, oğlu babasını bu halde görmemeliydi. Kanayan dizine, tekleyen kalbine inat kalktı, 
caddeye doğru koşmaya başladı. Hırsızz, hırsız var, diye bağırıldığını duydu arkasından. Yaş- 
lı kalbinin çarpıntısıyla daha fazla koşamadı, kuytu bir köşeye, bir çamın dibine pustu. Ayak 
seslerinin yaklaştığını duydu. Sessizce ağlamaya başladı. Nefes alış-verişi daha bir hızlandı, 
elini kalbine, sol omzuna götürdü. Gülümsedi, köyünü, gençliğini düşündü. Gözlerini yumdu. 


Cehennemin kapıları kapandı. ™® 
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Nurettin Durman 


Açık Deniz 


Buradan bakınca uçsuz bucaksız denizin sonunda 
Ne olabilir acaba zamanın kalbinden geçen 

Bir sükûnet bulmalı insan 

Sığınacak bir sükûnet 

Bir göz aydınlığı bir muhabbet ışıltısı 

İçine doğduğumuz bu memleket 

Bu ana yurdumuz bizim 

Cömert memleketimiz. 


Biz hoyrat baktıkça daha çok güzelleşiyor 
İnadına alıyor bağrına basıyor bizi gene de 
Biz ki hâlden anlamaz oluyoruz ya 
Karıştırıyoruz birbirine dalgalarımızı 

Bize kalıyor mecburen baharı yaşamış olmak 
Kadim güzelliğin ardı sıra koşuyor 

Kendimizi tutamıyoruz güzelliğin içinde. 


Aslında içimize dönebilseydik böyle olmazdı 
Bu kırgın bakışlara bu ayrıksı duruşlara 
Bakmadan da çıkılıyor yokuşlar 

Elbet taşıyarak kendini geleceğe 

Bir ırmak misali akıp bereketiyle 

Dağların, ormanların, bütünüyle 

Kiraz ağaçlarının, zeytinlerin arasından 
Daha çok güzelleşiyor böylece 

Kuş sesleriyle kıvrımlı yollardan geçerek 
Uzayan varlığın lahuti sesi. 


Sevgili yurdum, soyum, soydaşım 
Bu bahçeleri güzelleştirelim de 
Sefasını sürsün yorgunluklarını atsın 
Kirini pasını atsın da üzerinden 
Emeklerini alın terlerini kurutmadan 
Alsın ki hak hukuk ortada kalmasın 
Adalet yerini bulsun. 


Öyle işte güzel mi güzel bakmalıyız 

Selamımız sabahımız çoğala çoğala 

Öyle güzel bakmalıyız ki sağımıza solumuza 
Bu güzelim memleket bu sarıp sarmalayan bizi 
Mavi bir hasret gibi kalmasın uzaklarda 
Gönüller şad olsun. 


Mehmet Atılla Maraş 


Azizim 

Pek muhterem efendim 

Bütün mazeretleriniz geçersiz 
Gündeme gelmek için hepsi bahane 
Dün de sizi uyaran bendim 

Ah ne şahane badem gözleriniz 


Muallâ 


Oje, rimel, ruj 

Parfüm, bijuteri, rastık 

Bütün bunlara 

Kenar bir mahallenin 

Salaş bir dükkânında rastladık. 

Ve Mualla 

İşçiydi dokumada 

Bir yandan ekmeğine koşuyor 

Bir yandan uygun adım de moda... 


Lamba 

Şişe fitil ve yağ 

Bir kıvılcım bir şule 

Yağ değince fitile 

Bir nar-ı beyza 

Bir dağ/ tur-i sina 

Bu ateş bir gün sönünce 
Sen selamet 

Ben sağ 
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Rasim Demirtaş 


Sin(s)i Ziyafeti 
çark eden kelimeler 
değişen anlamlar trafiği; 
hiçbir yere varılamayan 
veya yeniden başlanan 


farya.. 

insan olmamalı 

mevki makam 
kaygısında. 

herkes yüreğini koymalı 


ortaya. 


Aşk 

kişilikli yaşanandır aşk; 

hep yenilenir. 

yaşamak, bir aşk güncellemesi. 
aşk, sonsuza kalmak meselesi. 


Saba Zemzeme ya da Anlatıcı 


hey anlatıcı 

ümit ederim ki 
bildiğin anlatıları 
anlata anlata 
anlaşılır kılınacak 
bu dünya 


hey anlatıcı 

köroğlu ve deli dumrul'u 
anlatsana 

bir daha 


hey anlatıcı 
zemzemdeki has canı 
katıyorsun son 
anlattıklarına 


Nevzat Bayhan 
Hep Yeni Eski Kelimeler 


Seyrüseferdeyiz ihtişam dünyasında 
Yelken açıyoruz gönüllere her gün 
Sıyrılınca derinliklerden 

Bir elif gibi kalıyorum aniden. 

Kenar gezi yorum, eziliyorum 

Yoluma konmuş kelimelerin 
Anlamına basmamak için 

Meğer koca koca kitaplar 

O yoldaki işaretler... 

Koşsun ruhum, menzili Çin-i Maçin 
Var ki bedenlerin aciz kaldığı demler 
Kurumuş heyhat pınarlarıyla şefkat 
Bana kalır okşaması 

Fikir yetimlerinin başını. 

Değdikçe saçlarına ellerim 

Sarar kalbimi gaybi bir elin sıcaklığı 
O da benim başımda dolanan... 
Bildiğim kelimeler 

Kurduğum cümleler 

Bütün ifadeler 

Kifayetsiz kalıyor gönül kitabım için. 
Kalplerin arasına köprü olacak 
Bakışları başkalaştıracak 

Yepyeni, 

Hep yeni 

Eski sözcükler arıyorum. 

Olmasın mahcubiyeti 

Artık ne burada 

Ne orada 

Ne de yazmakta olduğum kitabımda 
Harflerimin, 

Gördüklerimin, 

Hissettiklerimin... 
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Hasan Suver 


Şeyh Nazım'ın Anısına 
Şeyh Nazım Kıbrısi 


Toprağa inen bahar gibi 
Kıbrisi'nin sözleri 

Sılaya açılan Akdeniz'dir gözleri 
Çukurlardan devşirirken yıldızları 
Çölde çiçeğe su olurdu 

Damla damla tespihleri 


O mana ikliminin alpereni 

Aştı içte nefsin dışta zulmün sınırlarını 
Keçiboynuzunda bal 

Ayvada sabır 

Her çiçekte dört mevsim bahardı 
Akçukur'da bahçesi 

Sıladan ırmaklar ona aktı 


Kış bir kefen gibi sardığında imanı 
O kardelen minarelerde açan bayraktı 


Gökler gibi derin 

Mavi kuyu gözlerin 
Bir hırsız arı gibi 

Bal kovanına daldım 
Kanadımı kırdılar 
Bahçende uyandım 
Eğitime aldılar 
Silahsız yanaşık 
Kömürü alnından öper durur 
Bu ocaktaki ışık 
Burası garip bir Pazar 
Ruhlar akıldan kaçar 
Işık olmak için sırada 


Bekleşir mumlar 


Kiminde lambada ışıktır can 


Kiminde kafeste kuş 


Kimisi için ise son gerçek yok oluş 
Bir rüzgär gibi öptü Umutlar her mevsim donarken zulmün çöllerinde 


Ölü ruhlar denizini Sabır taşından çiçekler yaylanırdı yüreğinde 


ak IEIN Sen yaban ellerin öz sahibi 


Kıbrısı Akdenize Medi k 
irisi Akdenize Medine yapara Sevda yurdunun eri 


Davasını sevdaya bıraktı m py 
Boş bir eldiven gibi 


Bıraktı gitti bizleri 


Kadir Ünal 
Alacalı Şehir 


Haydi ey ressam göster hünerini zamanıdır 
nasihat kimden yanadır çiz ki bilelim 
nice zamandır gözlerinde timsah var 
günah işlerken ne de küstah bu alacalı şehir 


Hazzını hızdan alan son yüzyıl tereddüdün 
tılsımına banarken dilini kıpkızıl 

azap vermeye öykünen arsız nehir 
çoraklaşmaya hürmet anıtı gibi mebzul 


Kurusaydı bir, elleri aramızdaki perdenin 

akşama kalmaz çözülürdü kıblesi tezgâhın 
kırılaydı debelendiğimiz bataklığın vazosu 
selama dururdu aldanış berrakça kamaşır 


Mutluluk Masalı 


Ölüm kadar sıcak yüzlü adamlar 
cami avlusuna taşıyor 
zifiri karanlığını mezarların 


Göğsümün kumsalında şakağıma 
ıslık çalarak uçan kurşun 

bir ölü resmi çiziyor dokunaksız 
tatile çıktığı yerde üç mevsimin 


At yelesine dönüşen mumlar 
aydan sağılan süt yerine 
kuluçkadan katran çıkarıyor 
gecenin bile kokuştuğu 


Haydi sallanın salıncaklar 
garson bana da bir ıhlamur getir 
masal kozası örmeyi unuttu anneler 


sen de git başımdan 

şiir misin nesin 

kan geliyor şimdi 
gözyaşının açtığı oyuklardan 
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Ertaç Omur 
Organize Mutluluk 


Benim olan şeylerin bilmiyorum değerini 
bana kalacak olanın bana gelme ihtimalini 
statümde endüstriel bir dahiyane tabirim 
senden gelecek hayra da şerre de talibim 


somut bavullarımda soyut hayallerim var 
terminalde tutmayan gece uykularım var 
başımı alıp uzaklara sıf atsız gidişlerim var 


dertlerimle savaşamam sema ya kaçışlarım var 


Duvarda ki tablolarda hareket eder benliğim 
sanki içi aynalarla dolu bir odada kitliyim 
uzaklarda aradığım dı sessizlik ve saadet 
kimine göre bir mutluluğum kimine göre lanet 


sert esen bir rüzgarın sözünü kesmek ne hacet 
saç telinle huylanırım belimi kıran bir keramet 
secde eden başın la sen meleklere selam et 
meltem'imde dalgalandı sefaletim milliyet 


Semih Tali 
Ve Hatta 


Kurtar beni bu kalabalıktan. 

Kime baksam sen. 

Belki bir Muhip Dıranas şiiri karışır geceye. 
Bekledikçe kaybolur mu karanlıkta insan? 
Gittikçe yalnızlığıma benziyorum ne.. 
Maviliği solmuş gökyüzünün, 

Bu silik yüz sana mı ait? 

Kurtar beni bu kalabalıktan. 

Kimi duysam senin sesin.. 

Çok mu geç olur açsam kollarımı sana? 
Ya da çok mu uzaksın gönülden? 

Oysa izi silinmemiş adımların, 

Ve hatta yüzüne inat.. 

Korkularım hep senden. 

Kurtar beni bu kalabalıktan. 

Hangi yalnızlığa düşsem, 

Hep senden. 

Semih tali 


Bir Biraz Sonra Şiiri 
Öyle geçip gitti işte. 


O ardına dönüp bakmalar, yabancılıktan hep.. 


Ey kenarından kirli sular akan kaldırım, 

Sen misin temiz bir dünyadan bahseden? 
Kafeste özgürlüğe hasret kalan benim ben. 
Benim yüreği hicranda dağılan, 

Gecede kaybolan benim.. 


Ey bir bakışlık depremiyle gönlümü enkaza çeviren, 


Sıkışıp kaldım büsbütün. 
'Gel'desem kurtarmaz, 

‘Git’ desem öldürmezsin. 
Kana bulandı her yanım. 
'Sar'desem olmaz, 

'Yar' desem duymazsın artık.. 
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M. Sadi Karademir 
Masal 


Hangi şehre indiyse aklın göz bebekleri 
Çürümüş yüreğinde soluk renkli bir dekor 
-Laf atmalar, ıslıklar, kirli eli öprekler.. - 
Gençken hurdaya çıkan yıllarına acıyor. 


Dublörümdü oynayan hayatımı, ben değil. 
Herkesten gizlediğim ikiz kardeşim! Yalan! 
Hatırlar mısın, diyen cümleleri unuttum 

İlk aşkım, son yenilgim, kaç sıfır? Bilmiyorum. 


Durmadı penceremde aşktan çektiğim macun 
Ölümün en tenha caddesinde, bir pazar 

Her gece izmarit diktiğim o saksılar 

Tutuştu birer birer, yangınla yoğrulmuşum. 


Şimdi her söz şiirimden alınma bir intihal 

Her kuruş, cebimi delen sessiz bir kurşun 

Sahi nerede dünyam, ruh iliştiren tutkal? 

Yanlışı yazmış masal, bir varmış pek yokmuşum. 


Ethem Erdoğan 
Düşü-Verdik 


Bir darbı meseldi insanlar 

Şıkları yanlış yürüyenler, 

Akkordan suçların celi sülüs katipleri 

Biz içimizdekinden silkinmek telâşına düşenlerdik 
Böylece kendimizi eylemek 


Eşit olmadı hiçbir sözün büyüklüğüne 
Ağzımızda tutuşan sözcüklerin ritmi 


Ara caddeler o sıra gömüldü zemin tedirginliğine 
Kent karanlığa yolları tıkadığında 
Kalbimizden darp ettiler 

Usulca düşü-verdik 


Aşkları büyükçe sözlere yükledik 

Kirli sakalına caddelerin, nehirlerin köpük/ten cüssesine 
Elbisesi hicrandan biçilmiş isyancılardık 

Nemrut okyanusları fanuslarımızda demledik 


Değirmi suratlara çarpık gülüşler eker 
Aşk/ın direnişler örgütlerdik. 
Tank olsa karşıda resimlere eklerdik 
Elimizde taş yoktu 
İçimizde tank 

Usulca düşü-verdik 


Gövdelerin hıncını yıpranmış çiçeklere ilettik 
Kadınlar özlü sözlerdi 
Kendinden kurtulamayanlardık, havayı ateşe verdik 
Nefesler, muhrik özler, yavan kaldı hayat için 
Elimiz kalemden, gözümüz emirden uzak 
Açık saçık sözler gibi kalakaldık 
Saçı başı darmadağın dinginler sofrasının hasekileri 
Her gezegene taş atmak geçerken içimizden 
Yıldızların gürültüsünü isyan sandık 
Kanımızla donattık boyalı geceleri 

Usulca düşü-verdik 
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Dil ve Edebiyat Araştırmaları 


Ed. Yusuf Akçay, 
TDED Yayınları 


Dil ve Edebiyat Araştırmalarının dokuzuncu sayısı çıktı. Ya- 
sin Beyaz, Necip Fazıl ve Mehmet Âkif'in edebi ve siyasi 
düşünceleri, Kadir C. Dilber'in Mustafa Kutlu'nun “Sıradışı 
Bir Ödül Töreni”, Munis Jurayeva'nın “Mit ve Bilmece” üze- 
rinde duruyor. 


Leylâk Kalkışması 
Yılmaz Daşçıoğlu, 

Meserret Yay. 
Cismim bir inilti 
Urgancının ellerinde dolaşan cismim 
Acılar içinde bir inilti 
-Biz bundan âşinâsız kaldık Hâşim 
Melâlin yüzü aynalarda eskidi 
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Şiirin İpek Sesi 
Cevat Akkanat, 
Metamorfoz Yayıncılık 


Pek çok şair kendisini diğer insanlardan farklı bir yapıda gö- 
rür İki ayak, bacak, bir gövde ve başla şekillenen kaba iskele- 
tin şair adını alanlarının diğerlerinden farkı ne ola? 


Ansızın Hayat 


Necip Tosun 
Hece Yayınları 


“Cebimizde parti broşürleri. Parkta sızıp kalmış adam ha- 
indir, pencereyi sulayan o kadın, köşedeki gazeteci. Bizden 
biri değilse, üstümüze bir kelebek niye konar, niye yağar 
yağmurlar?” 


Vatan Yalıut İnternet 


Mustafa Kutlu, 
Dergâh Yayınları 


Günümüz insanının hız ve hazla çevrili dünyasına, Kutlu'nun 
kaleminden yirmi yıldır gazete köşelerinde damlayan de- 
nemelerin bir araya getirildiği Vatan Yahut İnternet okurla 
buluştu. 


Durun Kalabalıklar 


Durun Kalabalıklar 


Ali Erd, 
Metamorfoz Yayıncılık 


Necip Fazıl'ın yakın çevresinde bulunmuş, onun yürüyüşü- 
ne, öfkesini, çilesine şahit olmuş Ali Erdal'ın kaleminden 
Üstadı farklı bir pencereden görmek isteyenler için... 


Mehmed Akif- Tevfik Fikret Çatışması 


Fahrettin Gün, 
Beyan Yayınları 


Mehmed Âkif-Tevfik Fikret çatışması iman-küfür düzleminde 
gerçekleştiği için diğer polemiklerden farklıdır. Edebiyatçılar 
arasında süren kalem kavgaları bir süre sonra nihâyet bulurken 
Âkif-Fikret çatışması bugün devam etmektedir. 


Nur Nacar - Logie, 
Alter Yayınları 


Dil aslında bir anlamda, tercihleri niyetleri kodlama, kod- 
lanmış olanları yorumlama aracıdır. Tercihler niyetin, niyet 
tutumun, tutum aidiyetin göstergesidir... 


Derin Yara 


Nurettin Durman, 
Profil Kitap 


Suyu iyice yordum ateşle yordum /İncir yaprağından 
kaldıysa miras /Söylemesi benden aşk ile nisyan / Birer 
kardeş olsa değişmezse yas /Kanında kötülük var mıdır 
dersin? 


Kendilik ve Edebiyat 


Ali Haydar Haksal, 
İz Yayıncılık 


Kendilik ve Edebiyat, usta öykücü Ali Haydar Haksal'ın po- 
etik metinlerinden oluşuyor. Cumhuriyet dönemi yazarlarını 
ve eserlerini irdeleyen bu çalışma alanında çok önemli bir 
boşluğu dolduruyor. 


Hü Dönüşü 
Hüseyin Akın, 
Ülke Yayınları 


Ulaşma, varma ya da gelme durumu değil, modern lügatlerin 
yabancısı olduğu “erme” halidir. 

Hidayete ermek! Herkesin U dönüşü yaptığı bir dünyada “Hü 
dönüşü” ne geçmektir. 


Kamu Baş Rüyacısı 


Müzeyyen Çelik 
Ebabil Yayıncılık 


Çelik, çoğu kimsenin dikkat bile etmediği insanları öylesine 
güçlü bir anlatımla somutlaştırıyor ki hepsini gerçek zan- 
nediyoruz. Bu etkiyi uyandırmak işin başındaki bir hikâyeci 
için büyük başarı. 
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Geçen Ayın Dergilerinden Seçmeler 


aziran boyunca sayfaları arasında gezindiği- 
miz dergilerde neler dikkatimizi çekti? Hangi 
konular, nasıl yer aldı fikir adamları ve ya- 
zarlar nazarında? Şairlerin ortaya koyduğu 
kayda değer metinler var mıydı? Kültür, sa- 
nat ve edebiyat dünyasının nefes alış verişini nasıl yansıttı 
dergiler? Dergi Yaprakları bunların tanıklığı için var... 


Bu değirmen öğütmüyor... 


Değirmen'den bahsediyorum. Rüstem Budak yönetimin- 
de Adapazarı'nda çıkan edebiyat ve düşünce dergisinden... 
Hemen her bir sayısını ayrı bir konuya ayırıyor Değirmen. 
Şimdiye kadar dikkat çeken özel sayıları arasında Mani- 
pülasyon, Kimlik, Oyun, İstanbul, Çalışma Kültürü, Gelecek, 
Sözlükler, Diyarbakır, Beşir Ayvazoğlu, Rüya, Yüzyılın Dergi- 
leri, Yüzyılın Filmleri... yer alıyordu. Dergi Haziran'da yayım- 
lanabilen elimizdeki son nüshasını (Sayı: 39-40) “Yüzyılın 
Kitapları Özel Sayısı” olarak takdim etmiş. Gerçi derginin 
19. sayısında aynı konu dosya olarak ele alınmış ve dergi 
“Yüzyılın Kitapları Seçkisi” konu başlığıyla yayımlanmış. Fa- 
kat ikisi arasında elbette bir nicelik ve nitelik farkı var. 

Derginin 437 sayfalık elimizdeki “Yüzyılın Kitapları Özel 
Sayısı"na bir “Hasbihal” ile başlanmış. Burada kalıcılığın ki- 
tapla olan irtibatı ve niçin “geçen yüzyılın kitaplarına dair 
bir özel sayı yapıldığı şiirsel bir üslupla anlatılmış. Hemen 
sonra gelen Ali Öztürk'ün “Yirminci Asrın Tanıkları” yazısı da 
daha ayrıntılı bir şekilde, aynı minval üzere kaleme alınmış. 

Peki, Değirmen'in bu özel sayısında hangi kitaplar 
üzerinde durulmuş. Hepsini saymanın bir anlamı yok ta- 
bii ki. Fikir vermesi amacıyla bir dizi seçme yapalım: Üç 
Tarz-ı Siyaset, Türkçülüğün Esasları, Efruz Bey, Safahat, 
Hak Dini Kuran Dili, Yaban, Melâmilik ve Melâmiler, Sözler, 
Semaver, Yort Savul (!), Zeytindağı, Yalnızız, Yerçekimli Ka- 
ranfil, Kuyucaklı Yusuf, Aşk-ı Memnu, Huzur, Aylak Adam... 


Çorum,TDED Edebiyat Bülteni'nden 
Karakoç Ozel Nüsha... 


Türkiye Dil ve Edebiyat Derneğinin şubeleri birbirinden 
güzel işlere imza atıyor. Bunlardan birisini burada mutlaka 
anmamız, ele almamız gerekiyor: TDED Çorum Şubesinin 
yayımladığı Edebiyat Bülteni'ni. Bültenin 10. sayısını Abdur- 
rahim Karakoç Özel Sayısı olarak yayımlamış Çorum'daki 
arkadaşlar. Bültende Karakoç'la ilgili 25 yazı yer alıyor. Özel 
sayıya ön söz yazan Turhan Candan bu sayının daha fazla 
sayfa olabileceğine dair ipuçları sunuyor. Fakat kendilerin- 
den yazı talep edilen bazı edipler metinlerini yetiştirememiş- 
ler. Bu gruba girenlerden birisi de maalesef benim. 

Peki Edebiyat Bülteni'nde rahmetli Karakoç'u kimler nasıl 
anlatmış? Hatıralar en başta tabii ki. Mustafa Özçelik, Mehmet 
Güneş ve Adem Arslan'ın metinlerini böyle okuyabiliriz. Nihat 
Örs ise “Abdurrahim Karakoç'un Düşünce Dünyası'nı anlatmış. 
Ramazan Avcı “Halkın ve Hakkın Şairi: Abdurrahim Karakoç” de- 
miş yazısının başlığına. Onun şiirlerini gelenekle ilişkisine, halkın 
sözcüsü oluşuna, çağının tanığı olmasına, milli kültürü savun- 
masına, lirik aşk şiirleri yazmasına ve üslubuna göre yorumla- 
mış. Halistin Kukul'un yazısında Karakoç'taki “Temel Değerler” 
konu edinilirken Muhsin İlyas Subaşı şairin “Türk Şiirindeki Yeri'ni 
tespit etmiş. Tayyip Atmaca da bir makale ile yer almış bülten- 
de: “Halk Şiirinin Efendisi: Abdurrahim Karakoç” demiş yazısının 
başlığına. Ahmet Tevfik Ozan, Salim Kanat, Oğuz Karakoç, Ser- 
gül Vural, İnci Okumuş, Lütfi Şahsuvaroğlu, Ahmet Doğan İlbey, 
Halit Yıldırım, Afşin Selim diğer isimlerden bazıları.. 


Sözcükler'de Cemal Süreya'dan Mektuplar... 


Sözcükler dergisinin 49. sayısı Cemal Süreya'nın ilk kez 
yayımlanan mektuplarıyla önem kazanıyor. Mektuplar şa- 
irin iki dönem eşi olan Zuhal Seber'e (Tekkanatjyazılmış. 
Mektupların içeriğine geçmeden önce, Zuhal Hanım'ın 
soyadıyla ilgili Sözcükler'de yer alan karmaşıklığa temas 
edelim. Zuhal Hanım'ın adına kapakta “Tekkanat” soyadı 
eklenmiş. “İçindekiler” bölümünde “Akkanat” tercih edilmiş. 
Bu soyad “Sunu'da da bir kez kul- 
lanılmış. Cemal Süreya'nın zarflara 
yazdığı soyadı ise Seber. Bütün bun- 
ların (Zuhal Hanım'ın ilk evliliğinde 
kullandığı “Dülgergil” soyadı, müste- 
ar olarak kullandığı Elif Sorgun ismi 
ve bütün bunların her okur tarafından 
bilinemeyeceği düşünülürse) Sözcük- 
ler okurunda bir kafa karışıklığı oluş- 
turacağı ortada. Böylesi bir durumun 
ortaya çıkması ise dağınıklıktan de- 
gilse ciddiyetsizlikten kaynaklansa 
gerek... 
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F- Wodursahim 
Harak Ç 


YÜZYILIN KİTAPLARI 
ÖZELSAYISI 


Bilindiği gibi Cemal Süreya'nın Zuhal Hanıma yaz- 
dığı mektuplar 1990'da “Onüç Günün Mektupları” (Can 
Yay.) adıyla kitaplaştırılmıştı. Şimdi ise 13 yeni mektup- 
tan bahsediliyor. Yeni bulunan on üç mektup 1969-1978 
yılları arasında kaleme alınmış. Bunlardan ikisi ise “Onüç 
Günün Mektupları"ndaki mektuplarla aynı dönemde (Ağus- 
tos 1972) yazılmış. Turgut Çeviker'in bulup yayımladığı bu 
mektuplar Cemal Süreya'nın dünyasıyla ilgili bilinenlere bir 
şeyler ekleyecektir kuşkusuz. 

Sözcükler'de Oğuz Kemal Bulut'un “Ortak Yaşamın Öte- 
ki Adı: İsrail” Eço Nesrin Karakaş'ın “Göze Aldım: Akıl Has- 
tanesine Gidiyorum”, Seyhan Akıncı'nın “Figüranlar Hak- 
kında Belgesel” ve Uğur Kökden'in “Savaş Karşıtı Yazarlar” 
başlıklı yazıları dikkatinizi çekebilir... 


Bir Fahri Profesör'ün Perişanlığı... 


Akpınar dergisi, Niğde'de yayımlanıyor. 51. sayısında 
Ali İhsan Kolcu'nun “Hilmi Yavuz ya da Bir Fahri Profesör'ün 
Olağanüstü Çeviriyazı Perişanlığı!” başlıklı yazısı öne çıkıyor. 
Bünyesinde edebi polemik türü yazılara örnek olabilecek ve- 
riler taşıyor bu yazı. Yazısının girişinde Hilmi Yavuz'la olan 
çeşitli münasebetlerini anlatıyor Kolcu. Köşe yazılarında 
Hilmi Yavuz'un kendisine ait kitaplardan nasıl istifade etti- 
gini, bunlara karşılık olarak TRT'deki programına kendisini 
konuşmacı olarak nasıl çağırdığını, bir vesileyle Erzurum'a 
uğradığında üniversitedeki odasına kadar ziyaretine geldiği- 
ni, kitaplarını imzalayıp misafirine armağan edişini... 

Bütün bunlardan sonra doğal olarak Hilmi Yavuz 2006'da 
Kolcu'nun eserleriyle ilgili övücü bir yazı yazmıştır gazetesinde. 
Ardından 2008'de tekrar Erzurum'a yolu düşer Hilmi Yavuz'un. 
Kolcu'yu üniversitedeki odasında gene ziyaret eder. Usulünce 
ağırlanan Yavuz, Ali İhsan Kolcu tarafından şiiri hakkında söyle- 
nen eleştirel birkaç cümleye içerler. Gerçi o anda orada tepki de 
vermez. Taki 2 Şubat 201 1'deki köşe yazısına kadar sabreden 
Yavuz, o tarihte Kolcu'nun bir eserini şiddetle eleştirir. Ali İhsan 
Kolcu sürecin sonraki aşamalarını da anlattıktan sonra Hilmi 
Yavuz'un yazı yazma tarzını ve iş ahlakını yargılıyor. Uzun sayı- 

labilecek (12 sayfa) bu makalenin de- 
aT vamında Kolcu, Yavuz'un eserlerindeki 
q Cİ I gn açıkları gösteriyor. Son satırlarda ise şu 
cümleleri kuruyor: “Eleştirinin bireyi ye- 
tiştiren en önemli eğitim kurumu oldu- 
guna inananlardanız. Fakat Hilmi Yavuz 
ömeğinde olduğu gibi hiçbir bilimsel ve 
ahlaki temele oturmayan eleştirilere 
kulak asmamak seçilecek en iyi yoldur.” 
Kolcu'nun söyledikleri yeni tartışmalar 
oluşturacak cinsten. Kuşkusuz, Hilmi 
Yavuz cevap verme cesaretini göste- 
rirse... 


Kısa Kısa... 


Özgün İrade... “Küresel Sistem ve Toplumsal Hareket- 
ler” konusunu kapaktan işlemiş Özgün İrade. Ümit Aktaş'ın 
“Sosyal Bilimler ve Toplumsal Hareketler”, Cüneyt Toraman'ın 
“Küresel Sistem: Hakkın Gücü Değil, Gücün Hukuku”, Ferhat 
Özbadem'in “Küresel Sisteme Karşı Küresel Mücadele” başlıklı 
yazıları kapak konusuyla bağlantılı olarak öne çıkan yazılar... 

Berceste... Kayseri'de yayımlanan Berceste 144. sa- 
yısıyla birlikte yeni bir ekip tarafından yönetilmeye baş- 
lamış. Bu derginin şekil ve muhtevasına yansımış. Ba- 
haettin Karakoç, Mehmet Baş, Arzu Eşbah, Sergül Vural, 
Bülent Gündoğan şiirleriyle yer almışlar Berceste'de... 

Edep... Arif Ay Soma'da yaşanan maden faciasını ta- 
şımış dergiye. “Maden Yası” şiirinden bir bölüm: “ölüm var 
madem/neden maden/yakar onları/söndürür ocakları/der 
gibi soma// (...) payına düşen mi/emeğin kara bir kömür 
parçası/çocuğunun gözünde yaş/eşinin bağrında taş// 
yandım ve/yasıma yaslandım” 

Umran... “Soma: Yas ve Hesap” konusuna yoğun bir 
mesai hazırlamış Umran. “Krony Kapitalizm, Neoliberal 
Politikalar ve Üretimin Karanlık Aynası” şeklindeki alt baş- 
lık, konunun ele alınışındaki kapsamı göstermesi bakımın- 
dan önemli. Dergide Metin Önal Mengüşoğlu'nun “Yorum 
ile Sapma Yahut Paralel Dindarlık” yazısı da öne çıkıyor. 

Âsım... Bu bir okul dergisi. Başında okulun yöneticisi 
de olan şair Yunus Emre Altuntaş var. Bursa Nizam Ka- 
rasu AİHL'ce yayımlanan Âsım'da Prof. Dr. Mustafa Kara, 
Prof. Dr. Bilal Kemikli, Doç. Dr. Mustafa Öcal gibi tanınmış 
akademisyenlerin imzalarını öğretmen ve öğrencilerin 
metinleriyle iç içe görüyoruz. 

Yağmur... Habil Şentürk'ün “Yahya Kemal'e Göre Din, 
Sanat ve Medeniyet İlişkisi”, İhsan İlkin'in “19. Yüzyıl Şiiri- 
ne Bakış” Hüseyin Özcan'ın “Edebiyatımızda Hz. Hüseyin 
ve Kerbela Hâdisesi” başlıklı makaleleri Yağmur'dan seç- 
tiğim metinler... 

Varlık... “Gezi Süreci ve Kamusal Alan” başlıklı dos- 
ya var. Süreyya Evren, Jean-Louis Fabiani ve Pelin Tan 
bu dosyanın yazarları. Hülya Bulut ve Muharrem Kaya'nın 
yazılarının yer aldığı “Edebiyat Gündemi” sayfalarında ise 
“50. Ölüm Yıldönümünde Halide Edip Adıvar” anlatılmış. 

Bizim Külliye... Derginin 60. sayısı “Edebiyat ve Tarih” 
konusuna ayrılmış. Pek çok makalenin yanı sıra Erdoğan 
Erbay'ın “Uzak Tutulan İki Yakın: Tarih ve Edebiyat” ve Ca- 
fer Gariper'in “Tarih'in, Edebiyat Sinema ve Televizyonda 
Yeniden Üretimi” Mehmet Kurdoğlu'nun “Şehrin Tarihi ve 
Felsefesi” önemli makaleler olarak kaydedilebilir... N 


“Dergi Yaprakları"nın adresi: P. K. 205, Ulucami, 
Bursa - cevatakkanat© gmail.com 


dergi yaprakları 
Dil ve Edebiyat 


bi 


ve Edebiyat 


Dil 
şiir 


O 
AN 


Lokman Yıldırım 
İfrit Tuzağı 


Hiçbir şey vurmamıştı ifrit tuzağı gibi 

ne tek parti korkusu ne yokluk zamanları 

ne yirmi yedi Mayıs, on iki Eylül, yirmi sekiz Şubat 
açmamıştı göğsümüzü onun kadar 

çıkarmamıştı kalbimizi yerinden(!) 


aldanmışız onunla yoldaş olmağa 

vücuda sinen amansız hastalık gibi sinsice 
sinmemişti hiçbir maraz 

Onun sindiği gibi ruhumuza 


geç fark ettik ihanetini 

hoşgörü seanslarıyla tuzak kurmuş 

gizlemiş gözyaşlarının altında hilesini 

sağ yanımızdan yaklaşarak 

vurdu! 

odun taşıdı içimizdeki tutunduklarıyla 

yaktı ateşi! 

sağ elimiz sandığımız adamın ihanetine uğradık! 


Ne Amerika'nın, 

ne Rusyanın 

ne de İsrail'in kahpeliği vurmadı bizi 

Onun öldürdüğü kadar ölmemiştik hiç! 
oysa daha yeni açmıştık hayata gözlerimizi 
ilk günümüzde vurulsak da hayallerimizle 
ne kin tutacağız ne de unutacağız ihanetini 


Sırtında taşıdığı kutsal yüke(!) inat 

gölgesine sığındı dost edindi düşmanımızı 

alkış tuttu keyif çattı kahpelerle kol kola 

kurşun sıktı şakağına Ülkemin 

ekmek doğradı, kaşık salladı kanımıza önüne konan yalakta 
şaşırmış diyemem, sapmış! 

mühlet istemiş kıyamete kadar çünkü 
oynatacakmış dağları yerinden 

çevirecekmiş 

ayı, güneşi tersinden 

silecekmiş 

tüm iyilikleri yeryüzünden 

yolunda giden her şeyi çekecekmiş ateşin içine(!) 


öyle bir ateş yaktı ki! 

kimi çekildi kabuğuna 

kimi görmedi sağ elinden yediği ihaneti 
körüm, sağırım dedi 

kimi: 

konuşamam dilim bağlı bahanesinde 
sürmedi kardeşinin yarasına elindeki merhemi 
teslim oldu üç maymuna 


Kiminin mazereti var: 

çaresizim köle gibi 

zayıf bırakılanlardanım dedi 

gücü yetmezmiş boyun eğmiş ifritin sözüne 
O da aradı önüne konan yalak da hürriyetini 


Kimi: 

yatım, katım, param, evlatlarım 

daha önemli işlerim var 

vazgeçmem yazlığımdan, kışlığımdan. 
O kurdu düzenimi 

teslim olmak gerekir gücüne İfritin 
direnmek nafile, dedi 

çözdük akla doladığı iplerini İfritin 
ama iyileşmez yaradır açtığı 

içten içe 

hangi bıçak keser kargış kadar derin 
ahi. 

bölmek istedi ruhumuzu hem de kalbimizi ikiye 


kimlermiş dostları, gördük 

meğer sarmaş dolaşmış kurtla kuzu 
Onu namluya süreni, oynaşını gördük 
bozduk oyunu 

maskesi düştü bozguncunun 

uyandı, gözünü açtı uyuyanlar 
kendine geldi 

nefes aldı yüreğinde açılan yaradan 


İfrit ikbalini 
akrebin yuvasında kalarak aradı. 


Pn 


a A G5 dg 
Hamidiye tam bir 
asırdır Türkiye'nin 
en güzel ve en iyi 
sularını, en yeni 
teknolojilerini 
kullanarak sizlere 


sunuyor. 


Zengin mineralleri 
ile doğallığı 
bozulmadan 
ambalajlanan 
Hamidiye Kaynak 
suları en güvenilir 
markadır. 
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AVUSTURALYA 


ya AUSTRIA 


di AVUSTURYA 


kami 


Kaynak Suyu 
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CZECH REPUBLIC 
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JAPAN 
© JAPONYA 


ödün vermez, ödül alir 
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® Hetal Gida Sartiikası 
TSE Alin Ambalaj Ödeto 
Superior Tasto Ambalaj Ödü 
Yılın En Sağlıklı pacak Markam 
Tüketici Kalite Ödülü. 
En Çok güvenilen Kaynak Suyu 
Alın Kase Ödülü 
Ürün ve Üretimde Hijyen Ödülü 
Take hain Öl 
Yalın Üretici Firması 
BWA Aqua Ödülü 
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HSTAN y ? MONGOLIA d 
tare, ! 


Milanyum Ödülü 


EBWA Aqua Ödülü 
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SAUDI ARABIA 
SUUDİ ARABİSTAN 


SİNGAPUR 


İSTANBUL 


BÜYÜKŞEHİ! 


BELEDİYESİ 


“Hamidiye” denince herkes susar 
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